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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from
the support that Philips offers, register your product at www.home.id. Read this
user manual, the important information leaflet, and the quick start guide
carefully before you use the appliance. Save them for future reference.

Product overview

140 ml

\ 9
STH8040 STH8040
STH8020

é é STH8040
Soleplate

Airinlet/outlet grilles

Steam / Steam-and-Suction trigger button

Removable water tank (140ml)

Removable water tank (200ml)

Door hook

On/off button

Mode selection button (steam only / steam and max suction / steam and low
suction)

Screen (with indicator light)

0O NGOV A WN=
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Warnings

1 Please refer to the Quick Start Guide and the Important Information Leaflet
on how to use the appliance..

2 Do not use your bare hand as a supporting surface when you steam.

3 Do not position the appliance towards yourself or another person.

f f 4 Do not place the steamer head on the power cord after use.

5 Please do not place the steamer head on any surface while it is hot.

7
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6 Please do not wind the cord around the appliance.

Preparing for use

Type of water to use

The appliance is suitable to be used with tap water. However, if you live in an
area with hard water, we recommend that you mix an equal amount of tap
water with distilled or demineralized water. This will prevent fast scale build up
and prolong the lifetime of the appliance.

Warning: Do not add perfume, water from the tumble dryer,
A vinegar, starch, descaling agents, ironing aids, chemically descaled
water or other chemicals, as they may cause water spitting, brown
staining or damage to your appliance.

Filling the water tank

& 1 Pull the water tank downwards to detach it from the appliance.
S //;%—/
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2 Locate the water tank lid on top of the water tank. Gently lift the water tank
lid to open it.

3 Fill water into the water tank.

Tip: If you live in an area with hard water, fill 50% tap water and 50%
distilled/ demineralized water into the water tank..

4 Close the water tank lid firmly.

N 5 Holding the appliance on one hand, attach the water tank back to the
appliance.

6 Ensure water tank is attached firmly onto the appliance.
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‘ Warning: The water tank is not attached completely onto the
appliance. Check that the water tank is attached firmly on both

sides.

Using the appliance

Using the appliance

1 Insert the plug into an earthed socket.

2 Press the power button once to switch on the appliance.
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3 Wait for the appliance to heat up. The light indicator around the screen and

@ the steam icon will blink while it is heating up.

@ | ~30sec

©

4 Once the appliance is ready to be used, the light indicator around the screen
and the steam icon will remain steadily lit.

Steaming with suction feature

1 The default mode is 'Steam + MAX suction'. Press the steam mode button
once to switch to 'Steam + LOW suction'. Press the steam mode button
another time to switch to 'Steam only".

2 Press and hold the steam trigger button to emit steam.

Note: Position the steamer head away from the garment, press and hold the
steam trigger button for a few seconds, as the initial steam may contain
water droplets.

3 Release the steam trigger button to stop steam from emitting.
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4 Please do not place the soleplate on any surface.

Steam + MAX/Low suction mode

1 The default mode is Steam + MAX suction, which provides continuous
maximum suction for removing stubborn creases.

2 Hold the appliance in vertical position, press and hold the steam-and-suction
trigger button, and ensure that the soleplate is touching the garment.

3 Move the appliance downwards to remove creases. Repeat steps 2 and 3 until
you are satisfied with the results.
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4 Use the Steam + LOW suction mode for garments with light creases. This
mode provides reduced suction for gentler care.

I T\ Warning: Do not move the appliance upwards while operating in

W suction mode. Upward movement may create additional wrinkles.
4 /L—é\

Steam only mode on ironing board

1 Press the mode selection button to toggle from Steam + MAX suction to

Steam + Low suction to Steam only mode.

LN

2 Place the garment on your ironing board and press the steam trigger button

0
L
( z\ﬁ t to emit steam.
A
{ ))
L
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Warning: Do not use the Steam + MAX suction or Steam + Low
suction when steaming horizontally/on the ironing board.

Using the door hook
Ii[ 1 Place the door hook on the door.

2 Extend the door hook completely before you hang the garment.

=iimpy ]
[/

[/

I |

/

3 Hang the garment on the door hook and begin steaming.
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Warning: Do not place any items weighing more than 2kg on the
door hook. Exceeding this weight limit may permanently deform
the door hook.

1 For continuous steam, press the steam trigger button twice.

2 Steam will be emitted continuously for 3 minutes.

3 Tostop the steam from emitting, press the steam trigger button once.

4 Steam will stop emitting.
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Auto shut off

1 To give you a peace of mind, the appliance is able to cool down on its own if
itis left unattended for a period of time. When the appliance is not in use for
more than 10 minutes, the appliance will enter auto shut off mode.

2 Theindicator light around the screen will begin to blink, the screen will turn
blank, and the appliance will start to cool down.

3 Upon leaving the appliance untouched for the next 10 minutes, it will switch
off automatically.

Cleaning and storage

1 Switch off the appliance by pressing the power button once.
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2 Remove the plug from the socket.

3 Pour any remaining water out of the water tank.

4 Let the appliance cool down.

5 Wipe the soleplate with a damp cloth.

6 To keep the soleplate smooth, avoid any contact with metal objects. Never
use a scouring pad, vinegar, or other chemicals to clean the soleplate.
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Trouble shooting

Problem

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.home.id/support for a list of frequently asked questions or
contact the Consumer Care Center in your country.

Possible cause

Solution

The appliance does not
remove creases.

Steam is not used.

Press and hold the steam trigger button
to emit steam. For stubborn creases, you
can use the 'Steam + MAX Suction'
mode. For garment with less creases, you
can use 'Steam + Low Suction' mode.

The appliance does not
produce steam.

There is a power connection
problem.

Please check the mains cord, the plug
and the wall socket. Ensure that
everything is properly connected. We do
not recommend using extension plugs
or adaptors with the device.

There is no water/not enough
water in the tank.

If there is no water in the water tank of
your device, your device is not able to
generate steam. Please refill the water
tank with water. After this, your should
produce steam again.

The appliance has not heated up
sufficiently.

Let the appliance heat up for 30
seconds. The indicator light around the
screen and the steam icon will blink
while it is heating up. Once the
appliance is ready to be used, the
indicator light around the screen and
the steam icon will remain steadily lit.

You have not pressed the steam
trigger fully.

Press the steam trigger fully for a few
seconds.

The appliance does not
produce suction.

You have chosen 'Steam only'
mode.

Press the mode selection button to
switch from 'Steam mode only' to
'Steam + MAX Suction'.

For low suction, press the mode
selection button to switch from 'Steam +
MAX Suction' to 'Steam + Low Suction'.

An item is obstructing the
inlet/outlet grilles.

Ensure the inlet and outlet grilles are
clear of any obstructions.

There are water
droplets/leaking on my

garment during ironing.

The appliance has not been fully
heated up.

Let the appliance heat up for 30
seconds. The indicator light around the
screen and the steam icon will blink
while it is heating up. Once the
appliance is ready to be used, the
indicator light around the screen and
the steam icon will remain steadily lit.




First time usage.
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Position the steamer head away from
the garment, press and hold the steam
trigger button for a few seconds, as the
initial steam may contain water droplets.

You have added other chemicals or
additives into the water tank

Fragrances/oils/chemicals/addi-
tives/descaling solution should not be
added into the water tank as they are
damaging to the device.

The device leaves a shine or The surface to be ironed was
an imprint on the garment. uneven.

The device is safe to use on all ironable
garments. The shine or imprint is not
permanent and disappears when you
wash the garment. Avoid ironing over
seams or folds. You can also place a
cotton cloth over the area to be ironed
to avoid imprints.

The light indicator around  The device is heating up.
the screen is blinking.

Let the appliance heat up for 30
seconds. The indicator light around the
screen and the steam icon will blink
while it is heating up. Once the
appliance is ready to be used, the
indicator light around the screen and
the steam icon will remain steadily it

Auto Shut-Off has been activated.

The indicator light around the screen will
start to blink when the device remains
stationary for 10 minutes. This indicates
that the device has entered the Auto
Shut-Off (ASO) mode. While in ASO
mode, the device will start to

cool down. When the device is moved,
the indicator light around the screen
and the steam icon will start to blink,
indicating the device is heating up again.
Once the indicator light around the
screen and the steam icon remain
steadily lit, the soleplate is heated, and
the device is ready to be used.

The device has stopped There is a power connection
heating up. problem.

Please check the mains cord, the plug
and the wall socket. Ensure that
everything is properly connected. We do
not recommend using extension plugs
or adaptors with the device.
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Auto Shut-Off has been activated.

The indicator light around the screen will
start to blink when the device remains
stationary for 10 minutes. This indicates
that the device has entered the Auto
Shut-Off (ASO) mode. While in ASO
mode, the device will start to cool down.
When the device is moved, the indicator
light around the screen and the steam
icon will start to blink, indicating the
device is heating up again. Once the
indicator light around the screen and
the steam icon remain steadily lit, the
soleplate is heated, and the device is
ready to be used.

The device does not switch on
anymore (I have tried the above but
my device still does not heat up).

If this is the case, there might be a
problem with your device. We
recommend you to contact us.
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Philips-dan alis-veris etdiyiniz Gctn sizi tabrik edirik. Philips-a xos galmisiniz!
Philips-in taklif etdiyi dastakdan tam yararlanmaq tigtin mahsulunuzu
www.home.id Unvaninda geydiyyatdan kegirin. Cihazdan istifadays
baslamazdan avval bu talimat kitabcasini, vacib malumatlar bukletini va
baslamaq haqgqginda gisa talimati oxuyun. Onlari galacakda istinad etmak tglin
saxlayin.

Mahsul icmali

STH8040

STH8040
STH8020

é é STH8040
Uta althg

Hava girisi/cixisi barmagliglari

Buxar/Buxar va sormani aktivlasdirma diymasi

Cixarila bilan su ¢ani (140 ml)

Cixarila bilan su ¢ani (200ml)

Qapi asqis!

Yandirib/sondidrma didymasi

Rejim secimi diymasi (yalniz buxar/buxar va maks sorma/buxar va asagi
sorma rejimi)

Ekran (indikator isigi ila)

W NOUL A WN =
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Xabardarhiglar

1 Cihazinistifada gaydasini dyranmak Gclin Baslamag haqgginda gisa talimata
va Vacib malumatlar bukletina nazar salin.

2 Buxar verarkan ¢llpaq slinizi dayaq sathi kimi istifada etmayin.

3 Cihazi 6zlnUlza va ya basqa bir insana taraf yonaltmayin.

4 istifadsdan sonra buxar aparatinin bashgini carayan kabelinin tizarina
AL

5 Buxar aparati isti oldugu vaxt onu heg bir sathin Ustlina goymayin.
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6 Kabeli cihazin atrafina dolamayin.

istifadaya hazirliq

istifada olunacaq suyun névii

Cihazi kran suyu ils istifada etmak tovsiys edilir. Ancaq sart suyu olan bolgada
yasayirsinizsa, barabar migdarda kran suyunu distills edilmis va ya mineraldan
tamizlanmis su ils garisdirmagi maslahat goérarik. Bu, arpin toplanmasinin
garsisini alacaq va cihazin istismar middatini uzadacag.

Xabardarlig: tir, su, qurutma masinindan goétiriilmis su, sirks,
A nisasta, arp tamizlayici vasitalar, Gtliilams vasitalari, kimyavi
tamizlanmis su va ya digar kimyavi maddalardan istifada etmayin,
cunki onlar su damcilamasina, gahvayi rangli Iaskalanmaya va ya

‘ | cihazinizin zadalanmasina sabab ola bilsr.

Su ¢anini doldurmaq

1 Su ¢anini cihazdan ayirmag Ugln su ¢anini asagi ¢akin.
J%

7
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2 Su ¢aninin Gst hissasinda yerlasan qapagi tapin. Su ¢aninin gapadini yavasca
galdirarag agin.

3 Suganina su doldurun.

Maslahat: Suyun cod oldugu arazida yasayirsinizsa, su ¢anini 50% kran suyu,
50% isa distilla edilmis/minerallardan tamizlsnmis su ils doldurun.

4 Su ¢aninin gapagini méhkam baglayin.

N 5 Cihazi bir slinizds tutaraq su ¢anini cihaza geri taxin.

6 Su ¢aninin cihaza méhkam taxildigindan amin olun.
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‘ | Xabardarliq: Su ¢ani cihaza tam taxilmayib. Har iki tarafda su
‘ ‘ ¢dninin moéhkam taxildigini yoxlayin.

Cihazdan istifads

Cihazdan istifads

1 Stepselitorpaglanmis rozetkaya taxin.

2 Cihaziisa salmaq Ugln glc diymasini bir dafa basin.
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3 Cihazinisinmasini gozlayin. Cihaz isinands ekranin va buxar isarasinin

@ kanarindaki isiq indikatoru yanib-sénacak.

@ | ~30sec

©

4 Cihazistifadaya hazir oldugda ekranin va buxar isarasinin kanarindaki isiq

/@ indikatoru sabit sakilda yanili galacag.
V4

Sorma funksiyasi ila buxar tatbiqi

1 Standart rejim "Buxar + MAKS sorma"dir. "Buxar + ASAGI sorma" rejimina
kecmak tgln buxar rejimi diymasina bir dafa basin. "Yalniz buxar" rejimina
kecmak Ugln buxar rejimi diymasina bir dafa da basin.

2 Buxar vermak tg¢ln buxar verma diymasina basib saxlayin.

Qeyd: ik cixan buxarda su damcilari ola bilacayins gérs buxar aparatinin
baslidini bir neca saniys paltardan uzag tutun ve buxar verma diymasina
basib saxlayin.

3 Buxar verilmasini dayandirmaq Gglin buxar verma diymasini buraxin.
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4 Buxar cihazinin althigini heg bir sstha gqoymayin.

Buxar + MAKS/Asagi sorma rejimi

1 Standart rejim Buxar + MAKS sorma rejimidir, bu da inadkar qiriglari aradan
galdirmag tg¢tn davamli maksimum sorma tamin edir.

2 Cihazi saquli vaziyyatda tutun, buxar va sorma rejiminin aktivlasdirilmasi
dUymasina basib saxlayin, sonra isa altlidin paltara toxunmasini tamin edin.

3 Qunslariaradan galdirmagq tgln cihazi asagiya dogru harakat etdirin.
Naticadan razi deyilsinizss, 2-ci va 3-ct addimlari takrarlayin.
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4 Azaingh paltarlar Giclin Buxar + ASAGI sorma rejimindan istifads edin. Bu rejim
daha hassas qullug Uglin asagi sorma saviyyasi tamin edir.

Xabardarlig: Sorma rejiminda islayarkan cihazi yuxari dogru
harakat etdirmayin. Yuxariya dogru harakat alava qirislar yarada
bilar.

Ut masasinda yalniz buxar rejimi

1 Buxar + MAKS sorma rejimindan Buxar + Asagdi sorma va Yalniz buxar rejimina

kecmak Uglin rejim secimi dlymasina vurun.

LN

2 Paltar GtU masanizin Gzarina goyun va buxar buraxmag tgln buxarin

L
(z\ﬁ t aktivlasdirilmasi diiymasina vurun.
{ ) )
D



Qapi asqisi
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Xabardarliq: Ufiigi sakilda/iitii masasinda buxardan istifada
edarkan Buxar + MAKS sorma va ya Buxar + Asagi sorma
rejimindan istifada etmayin.

1 Qapiasqisini gaplya kegirin.

2 Paltari asmazdan avval gapi asqisini tam uzadin.

3 Paltari qapi asqisina kecirin va buxar tatbiq etmayas baslayin.
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Xabardarliq: 2 kg-dan ¢ox ¢akiya malik asyalari qapi asqisina
kec¢irmayin. Bu ¢aki limitini kegmak qapi asqisinin hamisalik
deformasiyaya ugramasina sabab ola bilar.

1 Davamli buxar Uglin buxar verma dlymasini iki dafa basin.

2 Buxar 3 dagiga arzinda fasilasiz verilacak.

3 Buxarin verilmasini dayandirmag tctn buxar verma diymasini bir dafa basin.

4 Buxarin verilmasi dayandirilacaq.
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Avtomatik sonma

1 Rahatliginiz tgtin geyd edak ki, avadanliq bir middat istifadasiz qalarsa, 6z-
6zUna soyuma gabiliyyatina malikdir. Cihaz 10 dagigadan artiq istifads
edilmadikda avtomatik sénma rejimina kecacak.

2 Ekranin atrafindaki indikator isigi yanib-sénmaya baslayacaq, ekran bos
goruinacak, cihaz iss soyumada baslayacag.

3 Novbati 10 dagigs arzindas cihaza toxunmasaniz, o, avtomatik olarag sonacak.

Tomizloma va saxlama

1 Gulc dlymasini bir dafa basaraq cihazi sondurdn.
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2 Stepseli rozetkadan ¢ixarin.

3 Su¢aninda galan suyu bosaldin.

4 Cihazin soyumasini gozlayin.

5 Nam parga ils Gtd althgini silin.

6 Ut althgini hamar saxlamaq liciin metal asyalarla har hansi tamasa icaza
vermayin. Utii althgini tamizlsmak Gclin hec vaxt asindirici stingar, sirks va ya
digar kimyavi maddalardan istifads etmayin.
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Nasazliglarin aradan galdirilmasi

Bu fasilda cihazda qgarsilasa bilacayiniz an Gmumi problemlar geyd edilib.
Asagidaki malumatlarla problemi hall eds bilmasaniz, tez-tez verilan suallarin
siyahisi Ggin www.home.id/support saytina daxil olun va ya 6lkanizdaki
istehlakgilara Yardim Markazi ils slags saxlayin.

Problem Miimkiin sabab

Hall
Cihaz qiniglarr aradan Buxar istifada olunmur. Buxar vermak Giclin buxar verma
galdirmir. diymasina basib saxlayin. Inadkar
qirislar Gglin "Buxar + MAKS sorma"
rejimindan istifada eda bilarsiniz. Daha
az qunish paltarlar Gglin "Buxar + Asagi
sorma" rejimindan istifada eda bilarsiniz.
Cihazdan buxar galmir. Enerji baglantisi problemi var. Lutfan, elektrik kabelini, stepseli va

rozetkani yoxlayin. Har bir seyin diizgiin
gosuldugundan amin olun. Cihaz ila
uzatma kabelindan va ya adapterlardan
istifade etmayi maslahat gérmdrik.

Su ¢aninda su yoxdur/kifayst gadar
su yoxdur.

Cihazinizin su ¢aninda su yoxdursa,
cihaziniz buxar ¢ixara bilmaz. Su ¢anini
su ila yenidan doldurun. Bundan sonra
cihaziniz yenidan buxar ¢ixarmalidir.

Cihaz kifayat gadar isinmir.

Cihazi 30 saniya qizdirin. Cihaz isinanda
ekranin va buxar isarasinin atrafindaki
indikator isig1 yanib-sénacak. Cihaz
istifadaya hazir oldugda ekranin va
buxar isarasinin atrafindaki indikator
isig1 sabit sakilda yanil qalacag.

Buxar verma dliymasina yaxsl
basmamisiniz.

Buxar verma dliymasina bir nec¢a saniya
yaxsl basin.

Cihaz sorma tamin etmir. "Yalniz buxar" rejimini se¢cmisiniz.

"Yalniz buxar rejimi"ndan "Buxar +
MAKS sorma" rejimina ke¢mak tgiin
rejim secimi diiymasina vurun.

Asagi sorma Uguin "Buxar + MAKS
sorma" rejimindan "Buxar + Asadi
sorma" rejimina ke¢mak magsadila rejim
secimi dlymasina vurun.

Har hansi bir obyekt hava girisi/cixisi
barmaglarinin garsisini kasir.

Hava girisi va ¢ixisi barmagliglarinin har
hansi maneadan azad oldugundan amin
olun.

Utdlema zamani paltarima ~ Cihaz tam isinmayib.
su damcilari ddstr/su sizir.

Cihazi 30 saniya qizdirin. Cihaz isinanda
ekranin va buxar isarasinin atrafindaki
indikator isigi yanib-sénacak. Cihaz
istifadaya hazir oldugda ekranin va
buxar isarasinin atrafindaki indikator
isIgl sabit sakilda yanili galacaq.
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ilk dafs istifada.

ilk cixan buxarda su damcilari ola
bilacayina gora buxar aparatinin
bashgini bir neca saniys paltardan uzaq
tutun va buxar verma diymasina basib
saxlayin.

Su ¢anina basga kimyavi maddalar
va ya alave komponent tokmusindz

Stirlar/yaglar/kimyavi
maddalar/asqgarlar/arp tomizlayan
mahlullar su ¢anina alava edilmamalidir,
cunki onlar cihaza zarar vurur.

Cihaz paltarda parlagliq ve
ya iz buraxir.

Utlilanacak sath geyri-barabar idi.

Cihazin butun Gtldlanan parcalarda
istifadasi tahlUkasizdir. Parlagliq ve ya iz
galici deyil va paltari yudugunuz zaman
yox olur. Tikis va ya gatlarin Gzarini
Gtllamayin. Hamginin izlarin garsisini
almaq Gc¢lin Gtulanacak sahaya pambiq
parca da sara bilarsiniz.

Ekranin atrafindaki isiq
indikatoru yanib-sondar.

Cihaz qizir.

Cihazi 30 saniya qgizdirin. Cihaz isinanda
ekranin va buxar isarasinin atrafindaki
indikator isigi yanib-sdnacak. Cihaz
istifadaya hazir oldugda ekranin va
buxar isarasinin atrafindaki indikator
isIgl sabit sakilda yanili galacaq

Avtomatik sénma rejimi aktivlasib.

Cihaz 10 daqgiga harakatsiz gqaldigda
ekranin atrafindaki indikator isigi yanib-
sonmaya baslayacaq. Bu, cihazin
Avtomatik sénma (ASO) vaziyyatina daxil
oldugunu gostarir. ASO rejiminda cihaz

soyumada baslayacaq. Cihaz harakat
etdirildiyi zaman ekranin va buxar
isarasinin atrafindaki indikator isigi
yanib-sénmaya baslayacaq, bu isa
cihazin yenidan isindiyini gostarir.
Ekranin va buxar isarasinin atrafindaki
indikator isigi sabit sakilda yanili
galdigda altlig gizir va cihaz istifadaya
hazir vaziyyata galir.

Utlinln isinmasi dayanib.

Enerji baglantisi problemi var.

Lutfan, elektrik kabelini, stepseli va
rozetkani yoxlayin. Har bir seyin diizgin
gosuldugundan amin olun. Cihaz ila
uzatma kabelindan va ya adapterlardan
istifada etmayi maslahat gormuruk.




Avtomatik sonma rejimi aktivlasib.
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Cihaz 10 dagiga harakatsiz gqaldigda
ekranin atrafindaki indikator isigi yanib-
sonmaya baslayacaq. Bu, cihazin
Avtomatik sonma (ASO) vaziyyatina daxil
oldugunu gostarir. Avtomatik sonma
(ASO) rejiminds cihaz soyumada
baslayacaq. Cihaz harakat etdirildiyi
zaman ekranin va buxar isarasinin
atrafindaki indikator isigi yanib-sonmaya
baslayacaq, bu isa cihazin yenidan
isindiyini gostarir. Ekranin va buxar
isarasinin atrafindaki indikator isigi sabit
sakilda yanili galdigda althq qizir va cihaz
istifadaya hazir vaziyyats galir.

Cihaz artiq ise dismur
(Yuxaridakilari sinamisam, amma
cihazim hala da isinmir).

Bela halda cihazinizda problem ola bilar.
Bizimla alaga saxlamaginizi tovsiya
edirik.
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Pendahuluan

Terima kasih telah membeli produk Philips! Untuk mendapatkan manfaat
dukungan Philips secara penuh, daftarkan produk Anda di www.home.id. Baca
petunjuk pengguna ini, buklet informasi penting, dan panduan mulai singkat
secara saksama sebelum Anda menggunakan alat ini. Simpanlah sebagai
referensi jika dibutuhkan kelak.

Gambaran umum produk

STH8040 STH8040
STH8020

g é STH8040

Tapak setrika

Kisi saluran masuk/keluar udara

Tombol pemicu Uap/Uap-dan-Isap

Tangki air lepas-pasang (140 ml)

Tangki air lepas-pasang (200 ml)

Gantungan pintu

Tombol daya

Tombol pemilih mode (hanya uap/uap dan isapan maks/uap dan isapan
rendah)

Layar (dengan lampu indikator)

O NGOV A WN=

©o
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Peringatan

1 Baca Panduan Mulai Singkat dan Buklet Informasi Penting tentang cara
menggunakan alat ini.

2 Jangan menggunakan tangan kosong untuk mengalasi pakaian saat
menggunakan alat.

3 Jangan mengarahkan alat ke diri Anda atau orang lain.

f f 4 Jangan meletakkan kepala steamer di atas kabel listrik setelah digunakan.

5 Jangan meletakkan kepala steamer di atas permukaan apa pun saat masih
panas.




38 Bahasa Indonesia

6 Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.

Persiapan sebelum menggunakan

Jenis air yang digunakan

Alat ini dapat menggunakan air keran. Namun, jika Anda tinggal di daerah yang
menmiliki tingkat kesadahan air yang tinggi, sebaiknya campurkan air keran
dengan air suling/demineralisasi dengan perbandingan yang sama. Hal ini akan
mencegah terbentuknya kerak dengan cepat dan memperpanjang masa pakai
alat.

Peringatan: Jangan tambahkan pewangi, air dari pengering
A pakaian, cuka, kanji, zat pembersih kerak, pelicin, air bebas kerak
dengan proses kimia, atau bahan kimia lain karena dapat
menimbulkan percikan air, noda cokelat, atau kerusakan pada alat.

Mengisi tangki air

1 Tarik tangki air ke bawah untuk melepasnya dari alat.

o
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2 Temukan tutup tangki air di bagian atas tangki air. Angkat tutup tangki air
perlahan untuk membukanya.

3 Isitangki dengan air.

Tip: Jika Anda tinggal di daerah yang memiliki tingkat kesadahan air yang
tinggi, isi tangki dengan 50% air keran dan 50% air suling/demineralisasi.

4 Tutup tangki air dengan benar.

N 5 Sambil memegang alat dengan satu tangan, pasang kembali tangki air pada
alat dengan tangan satunya.

6 Pastikan tangki air terpasang dengan benar pada alat.
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Peringatan: Tangki air tidak terpasang dengan benar pada alat.
Pastikan tangki air terpasang dengan benar di kedua sisi.

Menggunakan alat

Menggunakan alat

1 Colokkan steker ke stopkontak berarde.

2 Tekan tombol daya satu kali untuk menyalakan alat.

)
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3 Tunggu hingga alat memanas. Lampu indikator di sekeliling layar dan ikon

@ uap akan berkedip selama proses pemanasan.

@ | ~30sec

©

4 Setelah alat siap digunakan, lampu indikator di sekeliling layar dan ikon uap
akan menyala konstan.

Menyetrika dengan fitur isap

1 Mode defaultnya adalah ‘Uap + Isapan MAKS'. Tekan tombol mode uap satu
kali untuk beralih ke ‘Uap + Isapan RENDAH'. Tekan tombol mode uap sekali
lagi untuk beralih ke 'Hanya uap’.

2 Tekan dan tahan tombol pemicu uap untuk mengeluarkan uap.

Catatan: Jaga jarak kepala steamer dari pakaian, lalu tekan dan tahan tombol
pemicu uap selama beberapa detik. Uap yang dikeluarkan pertama kali
mungkin akan memercikkan air.

3 Lepaskan tombol pemicu uap untuk berhenti mengeluarkan uap.
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4 Jangan meletakkan tapak setrika di atas permukaan apa pun.

Mode Uap + Isapan MAKS/Rendah

1 Mode defaultnya adalah Uap + Isapan MAKS, yang menghasilkan daya isap
yang kuat terus-menerus untuk menghilangkan kusut parah.

2 Pegang alat pada posisi vertikal, tekan dan tahan tombol pemicu uap-dan-
isap, dan pastikan tapak setrika menyentuh kain pakaian.

3 Gerakkan alat ke bawah untuk menghilangkan kusut. Ulangi langkah 2 dan 3
hingga Anda memperoleh hasil yang diinginkan.
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4 Gunakan mode Uap + Isapan RENDAH untuk pakaian dengan kusut ringan.
Mode ini menghasilkan daya isap yang lebih lembut untuk perawatan kain

l .
yang |eb| aman.

I T\ Peringatan: Jangan menggerakkan alat ke atas saat mode isap

W aktif. Gerakan ke atas dapat menimbulkan kusut baru.
4 /L—é\

Mode hanya uap di atas papan setrika

1 Tekan tombol pemilih mode untuk beralih dari Uap + Isapan MAKS ke Uap +

Isapan rendah, lalu ke mode Hanya uap.

LN

2 Letakkan pakaian di atas papan setrika dan tekan tombol pemicu uap untuk

L
(z\ﬁ t mengeluarkan uap.
{ ))
D
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Peringatan: Jangan gunakan mode Uap + Isapan MAKS atau Uap +
Isapan rendah saat menyetrika secara horizontal/di atas papan

setrika.

Menggunakan gantungan pintu

o 1 Pasang gantungan di pintu.

!

2 Panjangkan gantungan sepenuhnya sebelum menggantungkan pakaian

=iimpy ]
[/

[/

I |

/

3 Gantungkan pakaian pada gantungan dan mulai proses menyetrika.
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Peringatan: Jangan menggantungkan beban apa pun dengan berat
lebih dari 2 kg pada gantungan pintu. Melebihi batas berat ini
dapat membuat gantungan pintu berubah bentuk secara
permanen.

1 Untuk uap konstan, tekan tombol pemicu uap dua kali.

2 Uap akan dikeluarkan terus-menerus selama 3 menit.

3 Agar alat berhenti mengeluarkan uap, tekan tombol pemicu uap satu kali.

4 Uap akan berhenti dikeluarkan.
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Mati otomatis

1 Agar Anda tetap merasa tenang, alat bisa mendingin otomatis jika
ditinggalkan tanpa pengawasan selama waktu tertentu. Jika alat tidak
digunakan selama lebih dari 10 menit, alat akan memasuki mode mati
otomatis.

2 Lampu indikator di sekeliling layar akan mulai berkedip, layar akan mati, dan
alat akan mulai mendingin.

3 Setelah meninggalkan alat tanpa disentuh selama 10 menit, alat akan mati
secara otomatis.

Pembersihan dan penyimpanan

1 Matikan alat dengan menekan tombol daya satu kali.
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2 Cabut steker dari stopkontak.

3 Keluarkan sisa air dari dalam tangki air.

4 Biarkan alat mendingin.

5 Seka tapak setrika dengan kain lembap.

6 Agar tapak setrika tetap licin, hindari kontak dengan benda berbahan logam.
Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, cuka, atau bahan kimia lain
untuk membersihkan tapak setrika.
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Pemecahan masalah

Masalah

Bab ini berisi ringkasan masalah yang paling umum ditemui terkait alat. Jika
Anda tidak dapat mengatasi masalah dengan mengikuti informasi di bawah,
kunjungi www.home.id/support untuk melihat daftar pertanyaan umum atau
hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Kemungkinan penyebab

Solusi

Alat tidak menghilangkan
kusut.

Uap tidak digunakan.

Tekan dan tahan tombol pemicu uap
untuk mengeluarkan uap. Untuk kusut
parah, gunakan mode ‘Uap + Isapan
MAKS'. Untuk pakaian dengan kusut
ringan, gunakan mode 'Uap + Isapan
Rendah’.

Alat tidak mengeluarkan
uap.

Terdapat masalah pada sambungan
daya.

Periksa kabel listrik, steker, dan
stopkontak dinding. Pastikan semuanya
tersambung dengan benar. Kami tidak
menyarankan penggunaan colokan
ekstensi atau adaptor dengan alat ini.

Tidak ada atau tidak cukup air di
dalam tangki.

Jika tidak ada air di dalam tangki, alat
tidak dapat mengeluarkan uap. Isi
tangki dengan air. Setelah itu, alat Anda
seharusnya dapat mengeluarkan uap
kembali.

Alat belum cukup panas.

Biarkan alat memanas selama 30 detik.
Lampu indikator di sekeliling layar dan
ikon uap akan berkedip selama proses
pemanasan. Setelah alat siap digunakan,
lampu indikator di sekeliling layar dan
ikon uap akan menyala konstan.

Pemicu uap tidak ditekan
sepenuhnya.

Tekan pemicu uap sepenuhnya selama
beberapa detik.

Alat tidak menghasilkan
daya isap.

Anda memilih mode ‘Hanya uap'.

Tekan tombol pemilih mode untuk
beralih dari ‘Hanya uap’ ke ‘Uap + Isapan
MAKS'.

Untuk isapan rendah, tekan tombol
pemilih mode untuk beralih dari ‘Uap +
Isapan MAKS' ke ‘Uap + Isapan Rendah’.

Terdapat objek yang menghalangi
kisi saluran masuk/keluar udara.

Pastikan tidak ada penghalang pada kisi
saluran masuk dan keluar udara.

Terdapat tetesan air atau
air yang bocor pada kain
saat menyetrika.

Alat belum panas sepenuhnya.

Biarkan alat memanas selama 30 detik.
Lampu indikator di sekeliling layar dan
ikon uap akan berkedip selama proses
pemanasan. Setelah alat siap digunakan,
lampu indikator di sekeliling layar dan
ikon uap akan menyala konstan.




Penggunaan pertama kali.
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Jaga jarak kepala steamer dari pakaian,
lalu tekan dan tahan tombol pemicu uap
selama beberapa detik. Uap yang
dikeluarkan pertama kali mungkin akan
memercikkan air.

Anda telah menambahkan bahan
kimia atau zat aditif lain ke dalam
tangki air.

Pewangi, minyak, bahan kimia, zat aditif,
atau larutan pembersih kerak tidak
boleh ditambahkan ke dalam tangki air
karena dapat merusak alat.

Alat meninggalkan bekas
mengilap atau bekas
setrika pada pakaian.

Permukaan yang disetrika tidak
rata.

Alat ini dapat digunakan pada semua
jenis kain yang aman disetrika. Bekas
mengilap atau bekas setrika tidak
bersifat permanen dan akan hilang
setelah pakaian dicuci. Jangan
menyetrika di bagian keliman atau
lipatan pakaian. Anda juga bisa
mengalasi area yang akan disetrika
dengan kain katun agar tidak
meninggalkan bekas setrika.

Lampu indikator di
sekeliling layar berkedip.

Alat sedang dipanaskan.

Biarkan alat memanas selama 30 detik.
Lampu indikator di sekeliling layar dan
ikon uap akan berkedip selama proses
pemanasan. Setelah alat siap digunakan,
lampu indikator di sekeliling layar dan
ikon uap akan menyala konstan.

Mati Otomatis telah diaktifkan.

Lampu indikator di sekeliling layar akan
mulai berkedip ketika alat dibiarkan
diam selama 10 menit. Hal ini
menandakan bahwa alat berada dalam
mode Mati Otomatis (Auto Shut-
Off/ASO). Ketika berada dalam mode
ASO, alat akan mulai

mendingin. Saat alat digerakkan, lampu
indikator di sekeliling layar dan ikon uap
akan mulai berkedip, yang menandakan
bahwa alat sedang kembali memanas.
Setelah lampu indikator di sekeliling
layar dan ikon uap menyala konstan,
tapak setrika akan memanas dan alat
siap digunakan.

Alat berhenti memanas.

Terdapat masalah pada sambungan
daya.

Periksa kabel listrik, steker, dan
stopkontak dinding. Pastikan semuanya
tersambung dengan benar. Kami tidak
menyarankan penggunaan colokan
ekstensi atau adaptor dengan alat ini.
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Mati Otomatis telah diaktifkan.

Lampu indikator di sekeliling layar akan
mulai berkedip ketika alat dibiarkan
diam selama 10 menit. Hal ini
menandakan bahwa alat berada dalam
mode Mati Otomatis (Auto Shut-
Off/ASO). Ketika berada dalam mode
ASO, alat akan mulai mendingin. Saat
alat digerakkan, lampu indikator di
sekeliling layar dan ikon uap akan mulai
berkedip, yang menandakan bahwa alat
sedang kembali memanas. Setelah
lampu indikator di sekeliling layar dan
ikon uap menyala konstan, tapak setrika
akan memanas dan alat siap digunakan.

Alat tidak lagi menyala (saya telah
mencoba cara-cara di atas tetapi
alat saya tetap tidak memanas).

Jika hal ini terjadi, mungkin terdapat
masalah pada alat Anda. Kami
menyarankan Anda untuk
menghubungi kami.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk
memanfaatkan sokongan yang ditawarkan oleh Philips dengan sepenuhnya,
daftar produk anda pada www.home.id. Baca manual pengguna ini, risalah
maklumat penting dan panduan permulaan ringkas dengan teliti sebelum anda
menggunakan perkakas. Simpan untuk rujukan masa hadapan.

Gambaran keseluruhan produk

STH8040 STH8040
STH8020

é é STH8040

Tapak

Gril salur masuk/salur keluar udara
Butang picu Stim / Stim dan Sedutan
Tangki air boleh tanggal (140 ml)
Tangki air boleh tanggal (200 ml)
Penyangkut pintu

Butang Hidup/mati

Butang pemilihan mod (stim sahaja / stim dan sedutan MAX / stim dan
sedutan Low)

Skrin (dengan lampu penanda)

O NGOV A WN=

©o
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Amaran

1 Sila rujuk Panduan Permulaan Ringkas dan Risalah Maklumat Penting
tentang cara menggunakan perkakas.

2 Jangan gunakan tangan anda sebagai permukaan sokongan semasa anda
menstim pakaian.

3 Jangan halakan perkakas ke arah diri anda atau orang lain.

f f 4 Jangan letak kepala penstim pada kord kuasa selepas penggunaan.

5 Jangan letakkan kepala penstim di atas sebarang permukaan semasa alat
tersebut masih panas.
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6 Jangan lilit kord mengelilingi perkakas.

Bersedia untuk menggunakan

Jenis air untuk digunakan

Perkakas sesuai untuk digunakan dengan air paip. Walau bagaimanapun, jika
anda tinggal di kawasan dengan air liat, kami menasihatkan agar anda
mencampurkan air paip dengan air suling atau air tanpa mineral dalam jumlah
yang sama. Langkah ini akan menghalang pembentukan karat yang cepat dan
memanjangkan hayat perkakas anda.

Amaran: Jangan tambahkan pewangi, air dari mesin pengering
A pakaian, cuka, kanji, agen penyahkerak, bahan bantu
penyeterikaan, air dinyahkerak secara kimia atau bahan kimia lain
kerana bahan ini boleh menyebabkan air tersembur, kesan kotoran
perang atau kerosakan pada perkakas anda.
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2 Cari penutup tangki air di bahagian atas tangki air. Angkat penutup tangki air
dengan perlahan untuk membukanya.

3 Isikan air ke dalam tangki air.

Petua: Jika anda tinggal di kawasan yang mempunyai air liat, isikan 50% air
paip dan 50% air suling/air tanpa mineral ke dalam tangki air.

4 Tutup penutup tangki air dengan ketat.

N 5 Dengan memegang perkakas pada satu tangan, pasangkan tangki air semula
pada perkakas.

6 Pastikan tangki air dipasang dengan kukuh pada perkakas.
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‘ Amaran: Tangki air tidak dipasangkan dengan betul pada
perkakas. Pastikan tangki air dipasangkan dengan kukuh pada

kedua-dua sisi.

Menggunakan perkakas

Menggunakan perkakas

1 Masukkan palam ke dalam soket yang dibumikan.

2 Tekan butang kuasa sekali untuk menghidupkan perkakas.
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3 Tunggu sehingga perkakas panas. Lampu penanda di sekeliling skrin dan ikon

@ stim akan berkelip semasa proses pemanasan berlangsung.

@ | ~30sec

©

4 Sebaik sahaja perkakas sedia untuk digunakan, lampu penanda di sekeliling

/@ skrin dan ikon stim akan menyala dengan stabil.
V4

Menstim dengan ciri sedutan

1 Mod lalaiialah 'Stim + Sedutan MAX'. Tekan butang mod stim sekali untuk
bertukar kepada 'Stim+ Sedutan LOW'. Tekan butang mod stim sekali lagi
untuk bertukar kepada mod 'Stim sahaja’.

2 Tekan dan tahan butang picu stim untuk mengeluarkan stim.

Nota: Letakkan kepala penstim jauh dari pakaian, tekan dan tahan butang
picu stim selama beberapa saat kerana stim awal mungkin mengandungi
titisan air.

3 Lepaskan butang picu stim untuk menghentikan stim daripada dikeluarkan.
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4 Jangan letakkan tapak seterika di atas sebarang permukaan.

Mod Stim+ Sedutan MAX/Low

1 Mod lalaiialah Stim + Sedutan MAX, yang memberikan sedutan maksimum
berterusan untuk menghilangkan kedutan yang sukar dihilangkan.

2 Pegang perkakas dalam kedudukan menegak, tekan dan tahan butang picu
stim dan sedutan, serta pastikan tapak seterika menyentuh pakaian.

3 Gerakkan perkakas ke bawah untuk menghilangkan kedutan. Ulang langkah
2 dan 3 sehingga anda berpuas hati dengan hasilnya.
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4 Gunakan mod Stim + Sedutan LOW untuk pakaian yang mempunyai kedutan
ringan. Mod ini menyediakan daya sedutan rendah untuk penjagaan yang
lebih lembut.

Amaran: Jangan gerakkan perkakas ke atas semasa digunakan
dalam mod penyedutan. Pergerakan ke atas boleh menyebabkan
kedutan tambahan.

Mod stim sahaja pada papan seterika

1 Tekan butang pemilihan mod untuk menukar antara mod Stim + Sedutan

h MAX kepada Stim + Sedutan Low kepada Stim sahaja.
B\
N
. 2 Letakkan pakaian di atas papan seterika dan tekan butang picu stim untuk
| ] )

( z\ﬁ t mengeluarkan stim.

N
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Amaran: Jangan gunakan Stim + Sedutan MAX atau Stim + Sedutan
Low semasa menstim secara mendatar/di atas papan seterika.

Menggunakan penyangkut pintu

om 1 Letakkan penyangkut pintu pada pintu.

!

2 Panjangkan penyangkut pintu sepenuhnya sebelum menggantung pakaian.

=iimpy ]
[/

[/

I |

/

3 Gantung pakaian pada penyangkut pintu dan mulakan proses penstiman.




60 Bahasa Malaysia

Amaran: Jangan letakkan barang dengan berat melebihi 2 kg pada
penyangkut pintu. Melebihi had berat ini boleh menyebabkan
penyangkut pintu cacat secara kekal.

1 Untuk stim yang berterusan, tekan butang picu stim dua kali.

2 Stim akan dikeluarkan secara berterusan selama 3 minit.

3 Untuk menghentikan pengeluaran stim, tekan butang picu stim sekali.

4 Stim akan berhenti daripada dikeluarkan.
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Automati

1 Untuk memberi anda ketenangan fikiran, perkakas dapat menyejukkan
sendiri jika dibiarkan tanpa pengawasan untuk suatu tempoh masa. Apabila
perkakas tidak digunakan selama lebih daripada 10 minit, perkakas akan
memasuki mod automati.

2 Lampu penanda di sekeliling skrin akan mula berkelip, skrin akan menjadi
kosong dan perkakas akan mula menyejuk.

3 Jika perkakas tidak digunakan dalam masa 10 minit yang seterusnya,
perkakas akan dimatikan secara automatik.

Pembersihan dan penyimpanan

1 Matikan perkakas dengan menekan butang kuasa sekali.
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2 Cabut palam daripada soket.

3 Buang lebihan baki air daripada tangki air.

4 Biarkan perkakas itu menyejuk.

5 Lap tapak dengan kain lembap.

6 Untuk memastikan tapak kekal licin, elakkan sebarang sentuhan dengan
objek logam. Jangan gunakan pad penyental, cuka atau bahan kimia lain
untuk membersihkan tapak.



Penyelesaian masalah

Masalah
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Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda hadapi dengan perkakas.
Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah,
lawati www.home.id/support untuk mendapatkan senarai soalan lazim atau
hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.

Penyebab yang mungkin

Penyelesaian

Perkakas tidak

menghilangkan kedutan.

Stim tidak digunakan.

Tekan dan tahan butang picu stim untuk
mengeluarkan stim. Untuk lipatan yang
sukar dihilangkan, anda boleh
menggunakan mod 'Stim + Sedutan
MAX'. Untuk pakaian yang kurang
berkedut, anda boleh menggunakan
mod 'Stim + Sedutan Low".

Perkakas tidak
menghasilkan stim.

Terdapat masalah sambungan
kuasa.

Periksa kord sesalur kuasa, palam dan
soket dinding. Pastikan semuanya
disambungkan dengan betul. Kami tidak
mengesyorkan penggunaan palam
sambungan atau penyesuai dengan
peranti.

Air di dalam tangki air tiada atau
tidak mencukupi.

Jika tiada air di dalam tangki air peranti
anda, peranti anda tidak dapat menjana
stim. Sila isi tangki air dengan air.
Selepas tangki air diisi, peranti anda
sepatutnya dapat menghasilkan semula
stim.

Perkakas tidak memanas dengan
secukupnya.

Biarkan perkakas memanas selama 30
saat. Lampu penanda di sekeliling skrin
dan ikon stim akan berkelip semasa
pemanasan. Sebaik sahaja perkakas
sedia untuk digunakan, lampu penanda
di sekeliling skrin dan ikon stim akan
menyala dengan stabil.

Anda tidak menekan picu stim
sepenuhnya.

Tekan picu stim dengan sepenuhnya
selama beberapa saat.

Perkakas tidak
menghasilkan sedutan.

Anda telah memilih mod 'Stim
sahaja’.

Tekan butang pemilihan mod untuk
bertukar daripada 'Mod stim sahaja’
kepada 'Stim + Sedutan MAX'.

Untuk sedutan rendah, tekan butang
pemilihan mod untuk bertukar daripada
'Stim + Sedutan MAX' kepada 'Stim +
Sedutan Low".

Ada sesuatu yang menghalang gril
salur masuk/salur keluar.

Pastikan gril salur masuk dan salur keluar
bebas daripada sebarang halangan.
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Terdapat titisan
air/kebocoran pada
pakaian saya semasa
penyeterikaan.

Perkakas belum panas dengan
sepenuhnya.

Biarkan perkakas memanas selama 30
saat. Lampu penanda di sekeliling skrin
dan ikon stim akan berkelip semasa
pemanasan. Sebaik sahaja perkakas
sedia untuk digunakan, lampu penanda
di sekeliling skrin dan ikon stim akan
menyala dengan stabil.

Penggunaan kali pertama.

Letakkan kepala penstim jauh dari
pakaian, tekan dan tahan butang picu
stim selama beberapa saat kerana stim
awal mungkin mengandungi titisan air.

Anda telah menambahkan bahan
kimia atau bahan tambahan lain ke
dalam tangki air

Wangian/minyak/bahan kimia/bahan
tambahan/larutan penyahkerak tidak
boleh ditambahkan ke dalam tangki air
kerana bahan tersebut boleh
merosakkan peranti.

Peranti meninggalkan
kilatan atau kesan pada
pakaian.

Permukaan yang hendak diseterika
tidak rata.

Peranti selamat untuk digunakan pada
semua pakaian yang boleh diseterika.
Kilatan atau kesan ini tidak kekal dan
akan hilang setelah pakaian dicuci.
Elakkan menyeterika di atas kelim atau
lipatan. Anda juga boleh meletakkan
kain kapas di atas kawasan yang hendak
diseterika untuk mengelakkan kesan.

Lampu penanda di
sekeliling skrin berkelip.

Peranti sedang memanas.

Biarkan perkakas memanas selama 30
saat. Lampu penanda di sekeliling skrin
dan ikon stim akan berkelip semasa
pemanasan. Sebaik sahaja perkakas
sedia untuk digunakan, lampu penanda
di sekeliling skrin dan ikon stim akan
menyala dengan stabil

Automati telah diaktifkan.

Lampu penanda di sekeliling skrin akan
mula berkelip apabila peranti kekal tidak
bergerak selama 10 minit. Hal ini
menunjukkan bahawa peranti telah
memasuki mod Automati (ASO). Semasa
berada dalam mod ASO, peranti akan
mula

menyejuk. Apabila peranti dipindahkan,
lampu penanda di sekeliling skrin dan
ikon stim akan mula berkelip,
menandakan peranti sedang memanas
semula. Sebaik sahaja lampu penanda di
sekeliling skrin dan ikon stim menyala
dengan stabil, tapak menjadi panas dan
peranti sedia untuk digunakan.




Peranti telah berhenti
daripada memanas.

Terdapat masalah sambungan
kuasa.
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Periksa kord sesalur kuasa, palam dan
soket dinding. Pastikan semuanya
disambungkan dengan betul. Kami tidak
mengesyorkan penggunaan palam
sambungan atau penyesuai dengan
peranti.

Automati telah diaktifkan.

Lampu penanda di sekeliling skrin akan
mula berkelip apabila peranti kekal tidak
bergerak selama 10 minit. Hal ini
menunjukkan bahawa peranti telah
memasuki mod Automati (ASO). Semasa
berada dalam mod ASO, peranti akan
mula menyejuk. Apabila peranti
dipindahkan, lampu penanda di
sekeliling skrin dan ikon stim akan mula
berkelip, menandakan peranti sedang
memanas semula. Sebaik sahaja lampu
penanda di sekeliling skrin dan ikon stim
menyala dengan stabil, tapak menjadi
panas dan peranti sedia untuk
digunakan.

Peranti tidak lagi boleh dihidupkan
(saya telah mencuba langkah di
atas tetapi peranti saya masih tidak
memanas).

Jika hal ini berlaku, mungkin terdapat
masalah dengan peranti anda. Kami
mengesyorkan anda menghubungi
kami.
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Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitame vas mezi uzivateli vyrobkl spolecnosti Philips!
Chcete-li vyuzivat vech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips,
zaregistrujte svij vyrobek na strankdch www.home.id. Pfed pouzitim pfistroje si
peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku, letdk s dalezitymi informacemi

a stru¢nou piirucku. Dokumenty si uschovejte pro budouci pouziti.

Prehled vyrobku

140 ml 200 ml

STH8040 STH8040
STH8020

$ é STH8040

Zehlici plocha

Mf¥izka pro vstup a vystup vzduchu

Tlacitko spoustéce pary nebo kombinace péry a sani

Odnimatelnd nadrzka na vodu (140 ml)

Odnimatelna nadrzka na vodu (200 ml)

Hacek na dvere

Vypinac

Tlacitko pro vybér rezimu (pouze para / para a maximalni séani / para a nizké
sanf)

Displej (s kontrolkou)

O NGOV A WN=
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Varovani

1 Informace o pouzivani pfistroje naleznete ve stru¢ném navodu k pouziti
a v letdku s dllezitymi informacemi.

2 Prinapafovani nepouzivejte holé ruce k podepreni.

3 Nemifte pristrojem na sebe anijinou osobu.

f f 4 Hlavici naparovace nepokladejte po pouziti na napajeci kabel.

5 Horkou hlavici napafovace nikam nepokladejte.

67
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6 Nenavijejte kabel okolo pfistroje.

Priprava k pouziti

Typ pouzitelné vody

Pristroj je uréen pro pouziti s vodou z kohoutku. Pokud v3ak Zijete v oblasti
s tvrdou vodou, doporucujeme smichat stejné mnozstvi vody z vodovodu
s destilovanou nebo demineralizovanou vodou. Zabranite tak rychlému
usazovani vodniho kamene a prodlouzite zivotnost pfistroje.

Varovani: Nepridavejte parfém, vodu ze susicky, ocet, Skrob,
A odvapnovaci prostredky, pripravky pro usnadnéni Zehleni, vodu
s chemicky odstranénym vodnim kamenem nebo jiné chemikalie,
protoze by mohlo dojit k vystfikovani, vzniku hnédych skvrn nebo

‘ I poskozeni zafizeni.

7

Naplnéni nadrzky na vodu

1 Zatdhnéte za nddrzku na vodu smérem dold a odpoijte ji od pfistroje.
J%

7
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2 Najdéte vicko na horni strané nadrzky na vodu. Jemnym zvednutim vicko
nadrzky na vodu oteviete.

3 Naplnte nddrzku na vodu.

Tip: Pokud Zijete v oblasti s tvrdou vodou, do nadrzky na vodu nalijte 50 %
vody z vodovodu a 50 % destilované/demineralizované vody.

4 Pevné zaviete vicko nadrzky na vodu.

5 Pridrzujte pfistroj jednou rukou a pfipevnéte nadrzku na vodu zpét k pfistroji.

6 Ujistéte se, Ze je nddrzka na vodu pevné pfipevnéna k pristroji.
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Varovani: Nadrzka na vodu neni pevné pfipevnéna k pfistroji.
Ujistéte se, ze je nadrzka na vodu pevné upevnéna na obou
stranach.

r v s

Pouziti pristroje

Pouziti pristroje

1 Zasunte zastrcku do uzemnéné elektrické zasuvky.

2 Jednou stisknéte tlacitko napdjenf a pristroj zapnéte.

)
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3 Pockejte, az se pristroj zahteje. BEhem zahftivani bude blikat kontrolka kolem

@ displeje a ikona pary.

©

\ =

[ @ | ~30sec
o)
4 Jakmile bude pristroj pfipraven k pouziti, kontrolka kolem displeje a ikona

/w pary za¢nou trvale svitit.
k23
() V

s funkci sani

1 Vychozim reZimem je ,Para + maximalni sani”. Jednim stisknutim tlacitka
rezimu naparovani prepnete na rezim ,Para + nizké sani”. Dalsim stisknutim
tlacitka rezimu naparovani prepnete na rezim ,Pouze para”.

=
Q
©
Q
=<
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2 Paru vypustite stisknutim a podrzenim spoustéce pary.

Poznamka: Umistéte hlavici naparovace smérem od odévu, stisknéte a nékolik
sekund podrzte tlacitko spoustéce pary, protoze pocatecni para mize
obsahovat kapicky vody.

3 Uvolnéte tlacitko spousté pary, abyste zastavili vypousténi pary.
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4 Nepokladejte zehlici plochu na Zadny povrch.

Rezim Para + maximalni/nizké sani
1 Vychozim reZimem je kombinace pary a maximalniho sani, kterd zajistuje
nepretrzité maximalni sanf pro odstranénf i téch nejodolnéjsich zahyb.

2 DrZte pristroj ve svislé poloze, stisknéte a podrzte tlacitko spoustéce pary
a sani a ujistéte se, ze je zehlici plocha v kontaktu s odévem.

3 Zahyby odstranite pohybem pfistroje smérem dol0. Kroky 2 a 3 opakujte,
dokud nebudete spokojeni s vysledkem.
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4 Na obleceni s jemnymi zahyby pouzijte rezim pary s nizkym sdnim. Tento

Varovani: Pokud je spotiebic v rezZimu sani, nepohybujte jim
smérem vzhuru. Pohyb vzhiru miize zpusobit vznik dalSich

3 T* zahybd.
| L@

Rezim Pouze para a zehlici prkno

1 Stisknéte tlacitko pro vybér rezimu a prepnéte z rezimu Pdra + maximalni sani
@

na rezim Para + nizké séni a z néj na rezim Pouze para.

LN

o

_ 2
\ ))
N

Polozte odév na zehlici prkno a stisknéte spoustéc pary, aby se para zacala
uvolnovat.

|
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Varovani: Pfi horizontalnim naparovani nebo naparovani na
zehlicim prkné nepouzivejte rezimy Para + maximalni sani ani
Para + nizké sani.

(2’::) X

Pouziti hacku na dvere

om 1 Zavéste hacek na dvere.

N

2 Pred zavésenim odévu hacek zcela vysunte.

3 Zavéste odév na hacek na dvefich a zacnéte naparovat.
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Varovani: Na hacek na dveie nezavésujte odévy vazici vice nez
2 kg. Prekroc¢enim této vahy muize dojit k trvalému poskozeni
hacku.

1 Pro nepfetrzité naparovani stisknéte dvakrat tlacitko spoustéce pary.

2 Pdra bude nepretrzité vychazet po dobu 3 minut.

3 Pro zastaveni produkce pary jednou stisknéte spoustéce pary.

4 Para prestane vychazet z pfistroje.
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Automatické vypnuti

1 Pokud pfistroj ponechate delsi dobu bez dozoru, mdzete byt klidni, protoze
vychladne sdm. Pokud pfistroj nepouzivate déle nez 10 minut, pfepne se do
rezimu automatického vypnuti.

2 Kontrolka kolem displeje zacne blikat, displej z¢erna a pristroj zacne
chladnout.

3 Bude-li pfistroj dalsich 10 minut ponechan netknuty, automaticky se vypne.
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2 Odpojte zastrcku ze zasuvky.

3 Vylijte veskerou zbyvajici vodu z nadrzky.

4 Nechte pristroj vychladnout.

5 Zehlici plochu otfete vihkym hadfikem.

6 Aby zlstala Zehlici plocha hladka, chrante ji pfed jakymkoli kontaktem
s kovovymi predméty. K cisténi zehlici plochy nikdy nepouzivejte draténku,
ocet nebo jiné chemikalie.
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Odstranovani potizi

Problém

Mozna pricina

V této kapitole najdete nejbéznéjsi problémy, s nimiz se mlzete u pfistroje
setkat. Pokud se vam nepodafi problém vyfesit s pomoci nasledujicich informaci,
navstivte webové stranky www.home.id/support, kde naleznete seznam
nejcastéjsich dotazl, nebo se obratte na stiedisko péce o zakazniky ve své zemi.

Resenf

Pfistroj neodstranuje
z3hyby.

Nepouziva se pdra.

Paru vypustite stisknutim a podrzenim
spoustéce pary. Na odolné zédhyby
muzete pouzit rezim ,Para + maximalni
sani”. Na obleceni s mensimi zahyby
muzete pouzit rezim ,Para + nizké sani”.

Pfistroj nevytvafi paru.

Jde o problém s napajenim.

Zkontrolujte sitovy kabel, zastr¢ku

a sitovou zasuvku. Zkontrolujte, zda je
vie spravné pripojeno. Nedoporucujeme
pouzivat s pfistrojem prodluzovaci
kabely ani adaptéry.

V nadrzce na vodu neni zadna voda
nebo je ji nedostatek.

Pokud v nadrzce na vodu pfistroje nenf
voda, neni schopen vytvaret paru.
Nadrzku na vodu doplrite vodou. Poté
by pristroj mél opét produkovat paru.

Pristroj neni dostatecné zahraty.

Nechte pfistroj zhruba 30 sekund
zahtivat. BEhem zahfivani bude blikat
kontrolka kolem displeje a ikona pary.
Jakmile bude zarizeni pfipraveno

k pouziti, kontrolka kolem displeje

a ikona pary zacnou trvale svitit.

Nestiskli jste spoust pary Uplné.

Na nékolik sekund stisknéte naplno
spoust pary.

Pristroj nesaje.

Vybrali jste rezim ,Pouze para”“.

Stisknéte tlacitko pro vybér rezimu

a prepnéte z rezimu ,Pouze para” na
rezim ,Para + maximalni sani".

Pro snizeni saciho vykonu stisknéte
tlacitko pro vybér rezimu a prepnéte
zrezimu ,Para + maximalni sani” na
rezim ,Para + nizké sani".

MrFizka pro vstup a vystup vzduchu
je neprlichodna.

Ujistéte se, ze mrizka pro vstup a vystup
vzduchu je prdchodna.

Bé&hem Zehleni se na odévu PFistroj neni zcela zahtaty.

objevuji kapky vody /
prhsaky.

Nechte pfistroj zhruba 30 sekund
zahtivat. BEhem zahfivani bude blikat
kontrolka kolem displeje a ikona pary.
Jakmile bude zafizeni pfipraveno

k pouziti, kontrolka kolem displeje

a ikona pary zacnou trvale svitit.




Prvni pouziti.
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Umistéte hlavici napafovace smérem od
odévu, stisknéte a nékolik sekund
podrzte tlacitko spoustéce pary, protoze
pocatecni para mize obsahovat kapicky
vody.

Do nadrzky na vodu jste pridali
chemikalie nebo prisady.

Do nadrzky na vodu by se nesmi pfidavat
vonné latky / oleje / chemikalie /

prisady / roztoky na odstrafiovani
vodniho kamene, protoze poskozujf
pristroj.

Pristroj nechava na odévu
lesklé stopy nebo otisky.

Zehlen plocha byla nerovna.

Pristroj je bezpecné pouzivat na viech
typech tkaniny. Potisk nebo zafivé efekty
nejsou trvalé a pfi prani obleceni mizi.
NeZehlete vy ani sklady. Na Zehlenou
tkaninu muzete polozit bavinénou latku,
aby Zehli¢ka nezanechala stopy.

Kontrolka kolem displeje
blika.

Pristroj se zahtiva.

Nechte pfistroj zhruba 30 sekund
zahrivat. BEhem zahfivani bude blikat
kontrolka kolem displeje a ikona pary.
Jakmile bude zafizeni pfipraveno

k pouziti, kontrolka kolem displeje

a ikona pary zacnou trvale svitit.

Bylo aktivovédno automatické
vypnuti.

Kontrolka kolem displeje za¢ne blikat,
pokud zafizeni zlstane stat po dobu

10 minut. Znamena to, Ze piistroj presel
do stavu automatického vypnuti.

V rezimu automatického vypnuti se
pristroj zacne ochlazovat.

KdyZ se zafizenim pohnete, za¢nou
kontrolka kolem displeje a ikona pary
blikat, coz signalizuje, Ze se zatizeni
znovu zahtiva. Jakmile kontrolka kolem
displeje a ikona pary zacnou trvale svitit,
je zehlici plocha zahtata a zatizeni je
pripraveno k pouziti.

Pristroj se prestal zahfivat.

Jde o problém s napajenim.

Zkontrolujte sitovy kabel, zastrcku

a sitovou zasuvku. Zkontrolujte, zda je
vie spravné pripojeno. Nedoporucujeme
pouzivat s pfistrojem prodluzovaci
kabely ani adaptéry.
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Bylo aktivovano automatické
vypnuti.

Kontrolka kolem displeje za¢ne blikat,
pokud zafizeni zlstane stat po dobu

10 minut. Znamena to, Ze piistroj presel
do stavu automatického vypnuti.

V rezimu automatického vypnuti se
pristroj zacne ochlazovat. Kdyz se
zatizenim pohnete, za¢nou kontrolka
kolem displeje a ikona pary blikat, coz
signalizuje, ze se zafizeni znovu zahfiva.
Jakmile kontrolka kolem displeje a ikona
pary zacnou trvale svitit, je zehlici plocha
zahtata a zarizeni je pripraveno

k pouziti.

Pristroj se jiz nezapina (po
vyzkouseni vyse uvedeného se
pristroj stale nezahfiva).

V takovém pripadé se mlize jednat
o problém s vasim pristrojem.
Doporucujeme vam, abyste nas
kontaktovali.
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Indledning

Tillykke med dit kab, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt udbytte af
den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit produkt
pawww.home.id. Laes denne brugervejledning, folderen med vigtige
oplysninger og lynhandbogen omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i
brug. Gem dem til senere brug.

Produktoversigt

STH8040 STH8040
STH8020

g é STH8040

Strygesal

Luftindtags- og udtagsgitre

Damp/Damp- og sugeudlgserknap

Aftagelig vandtank (140 ml)

Aftagelig vandtank (200 ml)

Dorkrog

Teend-/sluk-knap

Knap til valg af tilstand (kun damp/damp og maks. sugefunktion/damp og
lav sugefunktion)

Skaerm (med indikatorlys)

O NGOV A WN=
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Advarsler

1 Selynhandbogen og indleegssedlen med vigtige oplysninger om brug af
apparatet..

2 Stot ikke med din ubeskyttede hand, nar du damper.

3 Placer ikke apparatet mod dig selv eller en anden person.

f f 4 Placer ikke damphovedet pa netledningen efter brug.

5 Undlad at placere damphovedet pa en overflade, mens det er varmt.
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6 Bemeaerk: Vikl ikke ledningen rundt om apparatet.

Klargering

Type af vand, der skal bruges

Apparatet er velegnet til brug med postevand. Hvis du bor i et omrade med
hardt vand, anbefaler vi dog, at du blander lige dele postevand og destilleret
eller demineraliseret vand. Dette vil forhindre hurtig kalkaflejring og forlaenge
apparatets levetid.

Advarsel: Tilsaet ikke parfume, vand fra en terretumbler, eddike,
A stivelse, afkalkningsmiddel, strygemiddel, kemisk afkalket vand
eller andre kemikalier, da de kan medfere vandsteenk, brune
pletter eller skader pa apparatet.

Pafyldning af vandtanken

& 1 Traek vandtanken nedad for at frigere den fra apparatet.
S //;%—/
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2 Find laget til vandtanken gverst pa vandtanken.. Left forsigtigt laget til
vandtanken for at dbne det.

3 Fyld vand ivandtanken.

Tip: Hvis du bor i et omrade med hardt vand, skal du fylde en blanding af 50
% postevand og 50 % destilleret/demineraliseret vand i vandtanken.

4 Luk vandtankens lag korrekt.

N 5 Hold apparatet i én hand, og seet vandtanken tilbage pa apparatet.

6 Sorg for, at vandtanken er monteret korrekt pa apparatet.
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‘ Advarsel: Vandtanken sidder ikke ordentligt fast pa apparatet.
Kontroller, at vandtanken er fastgjort sikkert pa begge sider.

Sadan bruges apparatet

Sadan bruges apparatet
1 Seetstikketien jordet stikkontakt.

2 Tryk pa teend/sluk-knappen én gang for at teende for apparatet.



86 Dansk

3 Vent, indtil apparatet er varmet op. Indikatorlyset omkring skaermen og

@ dampikonet blinker, mens det opvarmes.

@ | ~30sec

©

4 Nar apparatet er klar til brug, lyser indikatorlyset omkring skaermen og

/w dampikonet konstant.
@V

Damprensning med sugefunktion

1 Standardindstillingen er 'Damp + Maks. sugefunktion’. Tryk én gang pa
damptilstandsknappen for at skifte til 'Damp + Lav sugefunktion'. Tryk pa
damptilstandsknappen igen for at skifte til 'Kun damp'.

2 Hold dampudlgserknappen nede for at afgive damp.

Bemaerk: Placer damphovedet, sa det ikke rerer tgjet, tryk pa
dampudlgserknappen i nogle fa sekunder, da den ferste damp kan indeholde
vanddraber.

3 Slip dampudlgserknappen for at forhindre dampen i at blive udsendt.
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4 Undlad at placere strygesalen pa en overflade.

Damp + Maks./Lav sugefunktionstilstand

1 Standardindstillingen er Damp + Maks. sugefunktion, hvilket sikrer en
konstant maksimal sugefunktion til fijernelse af genstridige folder.

2 Hold apparatet ilodret position, hold damp- og sugeudlgserknappen nede,
og serg for at strygesalen rorer ved tgjet.

3 Flyt apparatet nedad for at fjerne folder. Gentag trin 2 og 3, indtil du er
tilfreds med resultatet.
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4 Brug Damp- og Lav sugefunktion til tgj med lette folder. Denne tilstand giver
en reduceret sugefunktion, og giver en mere skansom behandling.

I T\ Advarsel: Flyt ikke apparatet opad, mens det er i gang med at suge.

W Bevaegelser opad kan skabe flere rynker.
4 /L—é\

Kun damptilstand pa strygebraet

1 Tryk knappen til valg af tilstand for at skifte fra Damp + Maks. sugefunktion til

Damp + Lav sugefunktion eller til Kun damp.

LN

2 Laeg tojet pa strygebreettet og tryk pa dampudlgserknappen for at frigive

D
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Advarsel: Brug ikke Damp + Maks. sugefunktion eller Damp + Lav
sugefunktion, nar du damper vandret eller pa et strygebraet.

Brug af derkrogen
Ii[ 1 Seet derkrogen pa daeren.

s

2 Traek derkrogen helt ud, inden du haenger tejet op.

=iimpy ]
[/

[/

I |

/

3 Haeng tejet pa derkrogen, og begynd at dampe det.
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Advarsel: Placer ikke genstande, der vejer mere end 2 kg, pa
dorkrogen. Hvis denne vaegtgraense overskrides, kan det medfere
permanent deformation af derkrogen.

1 Tryk to gange pa dampudleserknappen for at fa konstant damp.

2 Dampen udsendes kontinuerligt i 3 minutter.

3 For at stoppe dampen skal du trykke pa dampudlgseren én gang.

4 Der bliver ikke leengere udsendt damp..
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Auto-sluk

1 For at give dig ro i sindet kan apparatet kole ned af sig selv, hvis det efterlades
uden opsyn i et stykke tid. Nar apparatet ikke er i brug i mere end 10
minutter, slukker det automatisk.

2 Indikatorlyset omkring skaermen begynder at blinke, skaermen bliver sort, og
apparatet starter nedkelingsprocessen.

3 Hvis apparatet ikke anvendes de naeste 10 minutter, slukker det automatisk.

Renggring og opbevaring

1 Sluk for apparatet ved at trykke én gang pa teend/sluk-knappen.
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2 Tag stikket ud af stikkontakten.

3 Heeld overskydende vand ud af vandtanken.

4 Lad apparatet afkole.

5 Tor strygesalen med en fugtig klud.

6 Undga kontakt med metalgenstande, sa strygesalen bevares glat. Anvend
aldrig skuresvamp, eddike eller andre kemikalier til at rengere strygesalen.



Fejlfinding

Problem
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| dette kapitel beskrives de mest almindelige problemer, der kan opsta med dit
apparat. Hvis du ikke kan lese problemet ved hjzelp af nedenstaende
oplysninger, kan du finde en liste over ofte stillede spargsmal pa
www.home.id/support. Du er ogsa altid velkommen til at kontakte dit lokale

Philips Kundecenter.
Mulig arsag

Lasning

Apparatet fjerner ikke
folder.

Der anvendes ikke damp.

Hold dampudleserknappen nede for at
afgive damp. Til genstridige folder kan
du bruge 'Damp + Maks. sugefunktion'.
Ved tej med feerre folder, kan du bruge
'Steam + Lav sugefunktion'.

Apparatet producerer ikke
damp.

Der kan veere problemer med
stremtilslutningen.

Kontrollér netledning, stik og
stikkontakt. Serg for, at alt er tilsluttet
korrekt. Vi anbefaler ikke brug af
forleengerstik eller adaptere sammen
med enheden.

Der er ikke vand/tilstraekkeligt vand
i vandtanken.

Hvis der ikke er vand i vandtanken pa din
enhed, kan enheden ikke generere
damp. Fyld vandtanken med vand.
Derefter ber enheden producere damp
igen.

Apparatet ikke varmet tilstraekkeligt
op.

Lad apparatet varme op i 30 sekunder.
Indikatorlyset omkring skaermen og
dampikonet blinker, mens det opvarmes.
Nar apparatet er klar til brug, lyser
indikatorlyset omkring skaermen og
dampikonet konstant.

Du har ikke trykket dampudleseren
helt ned.

Tryk dampudlgseren helt ned i et par
sekunder.

Apparatet suger ikke.

Du har valgt 'Kun damp’.

Tryk knappen til valg af tilstand for at
skifte fra "Kun damp’ til 'Damp + Maks.
sugefunktion’.

Hvis du @nsker lav sugefunktion, skal du
trykke pa knappen til valg af tilstand for
at skifte fra '‘Damp + Maks.
sugefunktion’ til 'Damp + Lav
sugefunktion'.

Der er en genstand, der blokerer
luftindtags- og udtagsgitrene.

Serg for, at luftindtags- og
udtagsgitrene er fri for forhindringer.

Der er kommer vand pa mit
t@j under strygningen.

Apparatet er ikke blevet varmet helt
op.

Lad apparatet varme op i 30 sekunder.
Indikatorlyset omkring skeermen og
dampikonet blinker, mens det opvarmes.
Nar apparatet er klar til brug, lyser
indikatorlyset omkring skaermen og
dampikonet konstant.
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Forste brug.

Placer damphovedet, sa det ikke rorer
tojet, tryk pa dampudlgserknappen i
nogle fa sekunder, da den ferste damp
kan indeholde vanddraber.

Du har tilsat kemikalier eller
tilseetningsstoffer i vandtanken

Duftstoffer/olier/kemikalier/additi-
ver/afkalkningsmidler ma ikke tilseettes i
vandtanken, da de er skadelige for
enheden.

Enheden efterlader glans
eller maerker pa stoffet.

Overfladen, der skulle stryges, var
ujaevn.

Enheden er sikker at bruge pa alt tej, der
taler strygning. Glansen eller maerket er
ikke permanent og forsvinder, nar du
vasker tgjet. Undga at stryge hen over
semme og folder. Du kan ogsa anbringe
et stykke bomuldsstof over omradet, der
skal stryges, for at undga maerker.

Indikatorlyset omkring
skaermen blinker.

Enheden varmer op.

Lad apparatet varme op i 30 sekunder.
Indikatorlyset omkring skaermen og
dampikonet blinker, mens det opvarmes.
Nar apparatet er klar til brug, lyser
indikatorlyset omkring skaermen og
dampikonet konstant

Auto-sluk er blevet aktiveret.

Indikatorlyset omkring skaermen
begynder at blinke, ndr enheden ikke
har bevaeget sig i 10 minutter. Dette
indikerer, at enheden er gdet i Auto-
sluk-tilstand (ASO). | ASO-tilstand
begynder enheden at

kole af. Nar enheden bevaeges,
begynder indikatorlyset omkring
skaermen og dampikonet at blinke,
hvilket angiver, at den varmer op igen.
Nar indikatorlyset omkring skeermen og
dampikonet lyser konstant, er
strygesalen opvarmet, og strygejernet er
klar til brug.

Enheden er stoppet med at Der kan veere problemer med

varme op.

stremtilslutningen.

Kontrollér netledning, stik og
stikkontakt. Serg for, at alt er tilsluttet
korrekt. Vi anbefaler ikke brug af
forleengerstik eller adaptere sammen
med enheden.




Auto-sluk er blevet aktiveret.
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Indikatorlyset omkring skaermen
begynder at blinke, nar enheden ikke
har beveeget sig i 10 minutter. Dette
indikerer, at enheden er gaet i Auto-
sluk-tilstand (ASO). | ASO-tilstand
begynder enheden at kole af. Nar
enheden bevaeges, begynder
indikatorlyset omkring skaermen og
dampikonet at blinke, hvilket angiver, at
den varmer op igen. Nar indikatorlyset
omkring skaermen og dampikonet lyser
konstant, er strygesalen opvarmet, og
strygejernet er klar til brug.

Enheden teendes ikke lzengere (jeg
har prevet ovenstaende, men
enheden varmer stadig ikke op).

Hvis det er tilfaeldet, kan der veere et
problem med enheden. Vi anbefaler, at
du kontakter os.




96 Deutsch

Einfihrung

Herzlichen Gliuckwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips! Um den
Support von Philips optimal nutzen zu kénnen, sollten Sie Ihr Produkt unter
www.home.id registrieren. Lesen Sie diese Betriebsanleitung, das wichtige
Informationsblatt und die Schnellstartanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das
Gerat verwenden. Bewahren Sie sie zur spateren Verwendung auf.

Produktiibersicht

140 ml 200 ml

STH8040 STH8040
STH8020

g é STH8040

Bugelsohle

Lufteinlass/-auslassgitter

Dampf-/Dampf-und-Saug-Auslésetaste

Abnehmbarer Wasserbehalter (140 ml)

Abnehmbarer Wasserbehalter (200 ml)

Tarhaken

Ein-/Ausschalter

Moduswahltaste (nur Dampf / Dampf und maximale Saugkraft / Dampf und
geringe Saugkraft)

Display (mit Kontrollleuchte)

O NGOV A WN=

©o
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Warnhinweise

1 Inder Kurzanleitung und der Broschire mit wichtigen Informationen
. erfahren Sie, wie Sie das Gerat benutzen.

2 Verwenden Sie wahrend des Dampfvorgangs lhre bloe Hand nicht als
stUtzende Unterlage.

3 Richten Sie das Gerat nicht auf sich selbst oder eine andere Person.

4 Legen Sie den Kopf der Dampfeinheit nach dem Gebrauch nicht auf das
A & Netzkabel.

5 Legen Sie den Kopf des Dampfglatters nicht ab, solange dieser heif3 ist.

97
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6 Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerat.

Fur den Gebrauch vorbereiten

Zu verwendende Wasserart

Das Gerat kann mit Leitungswasser verwendet werden. Wenn Sie jedoch in
einem Bereich mit hartem Wasser leben, empfehlen wir Ihnen, eine gleiche
Menge Leitungswasser mit destilliertem oder entmineralisiertem Wasser zu
mischen. Dadurch wird eine schnelle Kalkablagerung verhindert und die
Lebensdauer des Geréts verldngert.
Warnung: Geben Sie kein Parfim, Wasser aus dem
A Waschetrockner, Essig, Starke, Entkalkungsmittel, Bligelhilfsmittel,
chemisch entkalktes Wasser oder andere Chemikalien hinzu, da
dies zu Austreten von Wasser, braunen Flecken oder Schaden am

Gerat fuhren kann.
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2 Suchen Sie nach dem Deckel oben auf dem Wasserbehalter. Heben Sie den
Deckel des Wasserbehalters vorsichtig an, um ihn zu 6ffnen.

3 Fullen Sie Wasser in den Wasserbehalter.

Tipp: Wenn Sie in einer Gegend mit hartem Wasser wohnen, fillen Sie 50 %
Leitungswasser und 50 % destilliertes/demineralisiertes Wasser in den

Wasserbehalter.

4 SchlieBen Sie den Deckel des Wasserbehalters fest.

5 Halten Sie das Gerat mit einer Hand fest und befestigen Sie den
Wasserbehélter wieder am Gerat.

6 Vergewissern Sie sich, dass der Wasserbehalter fest am Gerat angebracht ist.
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‘ ‘\ Warnung: Der Wasserbehalter ist nicht vollstandig am Gerat
angebracht. Vergewissern Sie sich, dass der Wasserbehalter fest

| ( auf beiden Seiten angebracht ist.

Das Gerat benutzen

Das Gerat benutzen

1 Stecken Sie den Stecker in eine geerdete Steckdose.

2 Dricken Sie einmal die Ein-/Austaste, um das Gerat einzuschalten.
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3 Warten Sie, bis das Gerat aufgeheizt ist. Wahrend das Gerat aufheizt, blinken

@ die Kontrollleuchte um das Display und das Dampfsymbol.

@ | ~30sec

©

4 Sobald das Gerat einsatzbereit ist, leuchten die Kontrollleuchte um das

/@ Display und das Dampfsymbol dauerhaft.
V4

Dampfglatten mit Saugfunktion

1 "Dampf+ MAX Saugkraft" ist der Standardmodus. Driicken Sie die
Dampfmodus-Taste einmal, um zum Modus "Dampf + GERINGE Saugkraft" zu
wechseln. Driicken Sie die Dampfmodus-Taste erneut, um zum Modus "Nur
Dampf" zu wechseln.

2 Halten Sie den Dampfausloser gedrickt, um einen Dampfsto3 auszugeben.

Hinweis: Halten Sie den Kopf der Dampfeinheit vom Kleidungsstlick weg,
halten und dricken Sie den Dampfausléser ein paar Sekunden lang, da der
anfangliche Dampfsto Wassertropfen enthalten kann.

3 Lassen Sie den Dampfausldser los, damit kein Dampf mehr abgegeben wird.
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4 Legen Sie die Blgelsohle nicht auf einer Oberflache ab.

Modus "Dampf + MAX/geringe Saugkraft"

1 "Dampf+ MAX Saugkraft" ist der Standardmodus. Dieser bietet eine
kontinuierliche maximale Saugkraft zum Entfernen hartnackiger Falten.

2 Halten Sie das Gerat in vertikaler Position, lassen Sie die Dampf-und-Saug-
Auslésetaste gedriickt und stellen Sie sicher, dass die Blgelsohle das
Kleidungssttick berthrt.

3 Bewegen Sie das Gerat nach unten, um Falten zu entfernen. Wiederholen Sie
die Schritte 2 und 3, bis Sie mit dem Ergebnis zufrieden sind.
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4 Verwenden Sie fur Kleidungsstticke mit leichten Falten den Modus "Dampf +
GERINGE Saugkraft". Dieser Modus sorgt fir eine geringere Saugkraft und
bietet eine sanftere Pflege.

Warnung: Bewegen Sie das Gerat im Saugmodus nicht nach oben.
Eine Bewegung nach oben kann zusatzliche Falten erzeugen.

Modus "Nur Dampf" auf einem Bligelbrett

1 Dricken Sie die Moduswahltaste, um vom Modus "Dampf + MAX Saugkraft"

h und "Dampf + geringe Saugkraft" zu "Nur Dampf" zu wechseln.
1\
NN
. 2 Legen Sie das Kleidungsstiick auf das Blgelbrett und driicken Sie den
D

( z\ﬁ t Dampfausléser, um Dampf auszugeben.

N
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Warnung: Verwenden Sie nicht den Modus "Dampf + MAX
Saugkraft" oder "Dampf + geringe Saugkraft", wenn Sie

@ horizontal/auf dem Biigelbrett dampfglatten.
()Y
AT

Verwendung des Tirhakens

1 Hangen Sie den Tdrhaken an die Tir.

oM

!

2 Ziehen Sie den Turhaken vollstandig heraus, bevor Sie das Kleidungssttick

aufhangen.

=iimpy ]
[/

[/

I |

/

3 Hangen Sie das Kleidungsstiick an den Turhaken und beginnen Sie mit dem

Dampfglatten.
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Warnung: Hangen Sie keine Kleidungsstilicke mit einem Gewicht
von iiber 2 kg an den Tiirhaken. Eine Uberschreitung dieser
Gewichtsbeschrankung kann den Tiirhaken dauerhaft verformen.

1 Um einen gleichmé&Bigen Dampfaussto abzugeben, driicken Sie den
Dampfausloser zweimal.

2 Dampf wird 3 Minuten lang kontinuierlich abgegeben.

3 Um die Dampfabgabe zu beenden, driicken Sie einmal den Dampfausloser.

4 Eswird kein Dampf mehr abgegeben.
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Automatische Abschaltung

1 Um Sicherheit zu bieten, kihlt sich das Gerat selbst ab, wenn es fir eine
gewisse Zeit unbeaufsichtigt bleibt. Wenn das Gerat langer als 10 Minuten
nicht verwendet wird, wechselt es in die automatische Abschaltung.

2 Die Kontrollleuchte um das Display beginnt zu blinken, das Display wird
schwarz und das Gerat beginnt mit dem Abkuhlen.

3 Wenn das Gerat in den nachsten 10 Minuten nicht verwendet wird, schaltet
es sich automatisch aus.

Reinigung und Aufbewahrung

1 Dricken Sie den Ein-/Ausschalter, um das Gerat auszuschalten.
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2 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

3 GieBen Sie verbleibendes Wasser aus dem Wasserbehélter.

4 Lassen Sie das Gerat abkuhlen.

5 Wischen Sie die Buigelsohle mit einem feuchten Tuch.

6 Damit die Bugelsohle glatt bleibt, sollte sie nicht mit Metallgegenstédnden in
Bertihrung kommen. Verwenden Sie zur Reinigung der Bigelsohle niemals
Scheuerschwamme, Essig oder Chemikalien.
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Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
Ihres Gerats auftreten kénnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, finden Sie auf unserer
Website unter www.homeid.com/support eine Liste mit haufig gestellten
Fragen (FAQ), oder wenden Sie sich an das Service-Center in lhrem Land.

Problem Mogliche Ursache

Losung

Das Gerat entfernt keine Es wird kein Dampf verwendet.

Falten.

Halten Sie den Dampfausloser gedriickt,
um einen DampfstoB auszugeben. Bei
hartnackigen Falten konnen Sie den
Modus "Dampf + MAX Saugkraft"
verwenden. Fir Kleidungsstlicke mit
weniger Falten kénnen Sie den Modus
"Dampf + geringe Saugkraft"
verwenden.

Das Bligeleisen erzeugt Es gibt ein Problem mit der
keinen Dampf. Stromversorgung.

Uberpriifen Sie das Netzkabel, den
Stecker und die Steckdose. Stellen Sie
sicher, dass alle Gerate ordnungsgeman
angeschlossen sind. Wir empfehlen, fur
das Gerat keine Verlangerungskabel
oder Adapter zu verwenden.

Es befindet sich kein oder nicht
genug Wasser im Wasserbehalter.

Wenn sich kein Wasser im
Wasserbehalter Ihres Gerats befindet,
kann das Gerat keinen Dampf erzeugen.
Flllen Sie den Wasserbehalter mit
Wasser auf. Danach sollte Ihr Bligeleisen
wieder Dampf erzeugen.

Das Gerat heizt nicht ausreichend

auf.

Lassen Sie das Gerat 30 Sekunden lang
aufheizen. Die Kontrollleuchte um das
Display und das Dampfsymbol blinken
wahrend des Aufheizens. Sobald das
Gerat einsatzbereit ist, leuchten die
Kontrollleuchte um das Display und das
Dampfsymbol dauerhaft.

Sie haben den Dampfausloser nicht
vollstdndig heruntergedruckt.

Halten Sie den Dampfausloser flr einige
Sekunden gedriickt.

Das Gerat erzeugt keine Sie haben den Modus "Nur Dampf"

Saugkraft. ausgewadhlt.

Druicken Sie die Moduswahltaste, um
vom Modus "Nur Dampf" zu "Dampf +
MAX Saugkraft" zu wechseln.

Drucken Sie fur geringe Saugkraft die
Moduswahltaste, um vom Modus
"Dampf + MAX Saugkraft" zu "Dampf +
geringe Saugkraft" zu wechseln.

Die Lufteinlass/-auslassgitter sind

blockiert.

Stellen Sie sicher, dass die Einlass- und
Auslassgitter frei sind.




Widhrend des Biigelns sind
Wassertropfen/Wasser aus
meinem Kleidungssttick
ausgetreten.

Das Gerat wurde nicht vollstandig
aufgeheizt.
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Lassen Sie das Gerat 30 Sekunden lang
aufheizen. Die Kontrollleuchte um das
Display und das Dampfsymbol blinken
wahrend des Aufheizens. Sobald das
Gerat einsatzbereit ist, leuchten die
Kontrollleuchte um das Display und das
Dampfsymbol dauerhaft.

Erstmaliger Gebrauch.

Halten Sie den Kopf der Dampfeinheit
vom Kleidungsstiick weg, halten und
driicken Sie den Dampfausloser ein paar
Sekunden lang, da der anfangliche
DampfstoB3 Wassertropfen enthalten
kann.

Sie haben andere Chemikalien oder
Zusatzstoffe in den Wasserbehalter
gegeben.

Duftstoffe/Ole/Chemikalien/Zusatzstof-
fe/Entkalkungsldsungen sollten nichtin
den Wasserbehalter gegeben werden,
da sie das Gerat beschadigen.

Das Gerat hinterlasst auf
dem Stoff glanzende
Stellen oder einen
Abdruck.

Die zu bligelnde Oberflache war
uneben.

Das Gerat kann auf allen blgelechten
Kleidungsstlicken verwendet werden.
Der Glanz bzw. der Abdruck ist nicht von
Dauer und verschwindet beim Waschen.
Bligeln Sie, wenn méglich, nicht Uber
N&ahte oder Falten. Legen Sie ein
Baumwolltuch auf den Blgelbereich, um
Abdricke zu vermeiden.

Die Kontrollleuchte um das
Display blinkt.

Das Gerat heizt sich auf.

Lassen Sie das Gerat 30 Sekunden lang
aufheizen. Die Kontrollleuchte um das
Display und das Dampfsymbol blinken
wahrend des Aufheizens. Sobald das
Gerat einsatzbereit ist, leuchten die
Kontrollleuchte um das Display und das
Dampfsymbol dauerhaft.

Automatische Abschaltung wurde
aktiviert.

Die Kontrollleuchte um das Display
beginnt zu blinken, wenn das Gerat

10 Minuten lang nicht verwendet wird.
Dies zeigt an, dass das Gerét in die
automatischen Abschaltung (Auto Shut-
off, ASO) Ubergegangen ist. Im ASO-
Modus beginnt das Gerat

sich abzukUhlen. Wenn das Gerat
bewegt wird, beginnen die
Kontrollleuchte um das Display sowie
das Dampfsymbol zu blinken, um
anzuzeigen, dass sich das Gerat wieder
aufheizt. Sobald die Kontrollleuchte um
das Display und das Dampfsymbol
dauerhaft leuchten, ist die Bligelsohle
aufgeheizt und das Gerat ist
einsatzbereit.
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Das Gerat heizt nicht mehr
auf.

Es gibt ein Problem mit der
Stromversorgung.

Uberpriifen Sie das Netzkabel, den
Stecker und die Steckdose. Stellen Sie
sicher, dass alle Gerate ordnungsgeman
angeschlossen sind. Wir empfehlen, fur
das Gerat keine Verlangerungskabel
oder Adapter zu verwenden.

Automatische Abschaltung wurde
aktiviert.

Die Kontrollleuchte um das Display
beginnt zu blinken, wenn das Gerat

10 Minuten lang nicht verwendet wird.
Dies zeigt an, dass das Gerat in die
automatischen Abschaltung (Auto Shut-
off, ASO) Ubergegangen ist. Im ASO-
Modus beginnt das Gerat sich
abzukihlen. Wenn das Gerat bewegt
wird, beginnen die Kontrollleuchte um
das Display sowie das Dampfsymbol zu
blinken, um anzuzeigen, dass sich das
Gerat wieder aufheizt. Sobald die
Kontrollleuchte um das Display und das
Dampfsymbol dauerhaft leuchten, ist die
Bligelsohle aufgeheizt und das Gerat ist
einsatzbereit.

Das Gerat lasst sich nicht mehr
einschalten (ich habe das oben
Genannte ausprobiert, aber mein
Gerat heizt sich immer noch nicht
auf).

In diesem Fall liegt moglicherweise ein
Problem mit lhrem Gerat vor. Wir
empfehlen lhnen, sich mit uns in
Verbindung zu setzen.
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Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe
eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil
www.home.id. Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kdesolevat
kasutusjuhendit, olulist teabelehte ja kiirkasutusjuhendit. Hoidke see
edaspidiseks alles.

Toote lUilevaade

140 ml 200 ml

STH8040 STH8040
STH8020

$ é STH8040

Tald

Ohu sisse-/véljalaskeavad

Auru / auru ja imemisfunktsiooni paastikunupp

Eemaldatav veepaak (140 ml)

Eemaldatav veepaak (200 ml)

Uksekonks

Toitenupp

Reziimi valimise nupp (ainult aur / aur ja max imemisvoimsus / aur ja nork
imemisvoimsus)

Naidik (koos margutulega)

O NGOV A WN=

©o
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Hoiatused

1 Palun vaadake lthijuhendit ja olulist infovoldikut seadme kasutamise kohta.

2 Arge kasutage aurutamise ajal toetuspinnana paljast katt.

3 Arge suunake seadet enda/teise inimese poole.

f f 4 Arge asetage auruti otsakut parast kasutamist toitejuhtmele.

5 Arge asetage kuuma auruotsakut Ghelegi pinnale.
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6 Arge kerige toitejuhet seadme timber.

Kasutamiseks valmistumine

Kasutatava vee tuup

Seadmes voib kasutada kraanivett. Kui elate kareda veega piirkonnas, soovitame
teil segada vordses koguses kraanivett destilleeritud vdi demineraliseeritud
veega. See hoiab &ra katlakivi kiire moodustumise ja pikendab seadme t&diga.
Hoiatus: Markus: drge kasutage veepaagis parfiitimi,
trummelkuivatist parinevat vett, dadikat, tarklist,
katlakivieemaldusvahendit, triikimist holbustavaid vahendeid,
keemiliselt katlakivist puhastatud vett ega muid kemikaale, kuna
need voivad tekitada veepritsmeid, pruune plekke voi seadet
kahjustada.

2 Leidke veepaagi pealt veepaagi kork. Tdstke ettevaatlikult veepaagi korki, et
see avada.
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3 Taitke veepaak veega.

Nouanne: kui elate kareda veega piirkonnas, lisage veepaaki 50% kraanivett
ja 50% destilleeritud/demineraliseeritud vett.

4 Sulgege veendu kork kindlalt.

N 5 Hoides seadet Uhes kaes, kinnitage veepaak tagasi seadme kulge.

6 Veenduge, et veepaak oleks kindlalt seadme kdiljes kinni.

Hoiatus: veepaak pole taielikult seadme kiiljes kinni. Veenduge, et
veepaak on mélemal kiiljel kindlalt kinnitatud.
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Seadme kasutamine

Seadme kasutamine

1 Sisestage pistik maandatud pistikupesasse.

2 Seadme sisselllitamiseks vajutage Uks kord toitenuppu.

3 Oodake, kuni seade kuumeneb. Naidiku Gdmber paiknev margutuli ja aurutuse
ikoon vilguvad soojenemise ajal.

[ @ | ~30sec
@
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4 Kuiseade on kasutusvalmis, jddvad naidiku Gmber asuv margutuli ja aurutuse

/\_7 ikoon thtlaselt pdlema.
@V
®

Imifunktsiooniga aurutamine

1 VaikereZiim on ,Aur + MAX imemisvdimsus”. ReZiimile ,Aur + NORK
imemisvoimsus” [Ulitamiseks vajutage Uhe korra aurureziimi nuppu. ,Ainult
aurutamisele” lulitumiseks vajutage veelkord aurutusreziimi nuppu.

2 Auru véljutamiseks hoidke all aurupaastikut.

Markus. Hoidke réivaauruti pead rdivaesemest eemal ja hoidke méni sekund
aurupaastikut all, sest esmane aur voib veepiisku sisaldada.

3 Vabastage auru paastikunupp, et peatada auru eraldumine.

4 Arge asetage talda tihelegi pinnale.
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Aur + MAX/nork imemisreziim

1 Vaikereziim on ,Aur + MAX imemisvdimsus”, mis tagab tugevate kortsude
eemaldamiseks pideva maksimaalse imemisvdimsuse.

2 Hoidke seadet vertikaalses asendis, vajutage ja hoidke all auru ja
imemisfunktsiooni paastikunuppu ja veenduge, et tald puudutab riideeset.

3 Kortsude eemaldamiseks liigutage seadet allapoole. Korrake etappe 2 ja 3,
kuni olete tulemustega rahul.

4 Kasutage pisut kortsus riideesemete jaoks aurutamise + NORKA
imemisreZiimi. See reziim vahendab imemisvoimsust drnemaks kasutamiseks.
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\/o’\‘ \ Hoiatus: drge imemisreziimis seadet lilespoole liigutage. Ulespoole
A\ " X liigutamine voib tekitada tdiendavaid kortse.
1o
47
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Ainult aurureziim triikimislaual

1 Vajutage reziiminuppu, et ltlituda reziimist Aur + MAX imemisvoimsus reziimi
Aur + nork imemisvoimsus ja siis reziimi Ainult aur.

2 Asetage riideese triikimislauale ja vajutage auru eraldamiseks aurupaastikule.

Hoiatus: horisontaalsel/triikimislaual aurutamisel drge kasutage
reziimi Aur + MAX imemisvéimsus voi Aur + nérk imemisvéimsus.
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Uksekonksu kasutamine

o 1 Paigutage uksekonks uksele.

2 Enne riildeeseme riputamist pikendage uksekonksu kogu ulatuses.

3 Riputage riideese uksekonksule ja alustage aurutamist.

Hoiatus: arge riputage uksekonksule lle 2 kg kaaluvaid esemeid.
Selle kaalupiirangu liletamisel voib uksekonks jaadavalt
deformeeruda.
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Aurulukk

1 Pideva auru saamiseks vajutage aurupaastikut kaks korda.

2 Auru valjastatakse pidevalt 3 minuti véltel.

3 Auru véljastamise I6petamiseks vajutage the korra aurupaastikut.

4 Auru eiviljastata enam.
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Automaatne valjalulitamine

1 Teie meelerahu tagamiseks on seade voimeline ise maha jahtuma, kui see
jaetakse pikemaks ajaks jarelevalveta. Kui seadet ei kasutata kauem kui 10
minutit, lGlitub see automaatse valjalllitamise reziimi.

2 Margutuli ndidiku tUmber hakkab vilkuma, naidik muutub tihjaks ja seade
alustab jahtumist.

3 Kuiseadet 10 minutit ei puudutata, siis lUlitub see automaatselt vélja.

Puhastamine ja hoidmine

1 Lulitage seade valja, vajutades Uhe korra toitenuppu.




122 Eesti

2 Eemaldage pistik pistikupesast.

3 Valage veepaagis olev vesi vdlja.

4 Laske seadmel jahtuda.

5 Puhkige talda niiske lapiga.

6 Selleks, et hoida tald siledana, valtige selle igasugust kokkupuudet
metallesemetega. Arge kunagi kasutage talla puhastamiseks kiitirimiskésna,
aadikat voi muid keemilisi vahendeid.
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Veaotsing
See peatikk annab Ulevaate Uldistest probleemidest, mis voivad selle sesadmega
seoses tekkida. Kui te ei suuda alljargneva teabe abil probleemiise lahendada,
kllastage veebilehte www.home.id/support, kus on esitatud loetelu korduma
kippuvatest kisimustest, voi votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Probleem Probleemi p6hjus Lahendus

Seade ei eemalda kortse. Auru ei kasutata.

Auru véljutamiseks hoidke all
aurupaastikut. Voite kangekaelsete
kortsude korral kasutada reziimi ,Aur +
MAX imemisvoimsus”. Voite vaiksemate
kortsude korral kasutada reziimi ,Aur +
nork imemisvéimsus”.

Seade ei tooda auru. Esineb toitetihenduse probleem.

Palun kontrollige toitejuhet, pistikut ja
pistikupesa. Veenduge, et kdik on digesti
Gihendatud. Me ei soovita seadmega
pikendusjuhtmeid ega adaptereid
kasutada.

Veepaagis ei ole vett voi ei ole seda
piisavalt.

Kui teie seadmes ei ole vett, ei suuda see
auru toota. Taitke veepaak veega. Parast
seda peaks teie seade taas auru tootma.

Seade ej ole piisavalt kuumenenud.

Laske seadmel umbes 30 sekundit
kuumeneda. Naidiku imber paiknev
margutuli ja aurutuse ikoon vilguvad
kuumenemise ajal. Kui seade on
kasutusvalmis, jddvad naidiku tmber
asuv margutuli ja aurutuse ikoon
Uhtlaselt polema.

Te pole aurupaastikut 16puni
vajutanud.

Vajutage aurupaastik moneks sekundiks
[6puni alla.

1

Seadmel puudub Valisite vaid reziimi , Ainult aur”.
imemisvdimsus.

Vajutage reziimi valimise nuppu, et
|Glituda reziimist ,Ainult aur” reziimi
LJAur + MAX imemisvoimsus”.

N&rga imemisvoimsuse kasutamiseks
vajutage reziimi valimise nuppu, et
|Glituda reziimist ,Aur + MAX
imemisvoimsus” reziimi ,Aur + nork
imemisvoimsus”.

Ese blokeerib sisse-
/véljalaskeavasid.

Veenduge, et sisse- ja valjalaskeavad on
vabad mis tahes takistustest.
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Triikimise ajal tekivad mu
roivastele veetilgad/plekid.

Seadet pole taielikult soojendatud.

Laske seadmel umbes 30 sekundit
kuumeneda. Naidiku imber paiknev
margutuli ja aurutuse ikoon vilguvad
kuumenemise ajal. Kui seade on
kasutusvalmis, jadvad naidiku tmber
asuv margutuli ja aurutuse ikoon
Ghtlaselt pdlema.

Esmakordne kasutus.

Hoidke réivaauruti pead réivaesemest
eemal ja hoidke méni sekund
aurupaastikut all, sest esmane aur voib
veepiisku sisaldada.

Te olete veepaaki lisanud muid
kemikaale véi lisandeid

Veepaaki ei tohiks lisada I6hnaaineid,
olisid, kemikaale, lisaaineid voi katlakivi
eemaldusvahendeid, kuna need
kahjustavad seadet.

Seade muudab riided
ldikivaks voi jatab neile
jélje.

Triigitav pind on ebaihtlane.

Seadet on ohutu kasutada kéikide
triigitavate réivaesemete triikimiseks.
Léige voi jalg ei ole pusiv ning see ldheb
pesus vélja. Arge triikige 3mblusi ega
volte. Samuti voite jalgede valtimiseks
asetada triigitavale pinnale puuvillase
riide.

Margutuli ndidiku imber
vilgub.

Seade on kuumenemas.

Laske seadmel umbes 30 sekundit
kuumeneda. Naidiku imber paiknev
margutuli ja aurutuse ikoon vilguvad
kuumenemise ajal. Kui seade on
kasutusvalmis, jddvad naidiku tmber
asuv margutuli ja aurutuse ikoon
Uhtlaselt polema

Automaatne valjalulitus on
aktiveeritud.

Kui seade seisab 10 minutit paigal,
hakkab margutuli ndidiku tmber
vilkuma. See néitab, et seade on
[0litunud automaatse valjaltlituse (AV)
olekusse. AV olekus hakkab seade

maha jahtuma. Kui seadet liigutatakse,
siis hakkab naidiku Gmber paiknev
margutuli koos aurutamise ikooniga
uuesti vilkuma, mis tdhendab, et seade
on jalle kuumenemas. Kui margutuli
naidiku Gmber ja aurutamise ikoon
jaavad pusivalt pélema, on tald
kuumenenud ja seade kasutusvalmis.

Seade I0petas
kuumenemise.

Esineb toiteihenduse probleem.

Palun kontrollige toitejuhet, pistikut ja
pistikupesa. Veenduge, et koik on digesti
Ghendatud. Me ei soovita seadmega
pikendusjuhtmeid ega adaptereid
kasutada.




Automaatne valjallitus on
aktiveeritud.

Eesti 125

Kui seade seisab 10 minutit paigal,
hakkab margutuli ndidiku tmber
vilkuma. See néitab, et seade on
|ulitunud automaatse valjaltlituse (AV)
olekusse. AV olekus hakkab seade maha
jahtuma. Kui seadet liigutatakse, siis
hakkab naidiku Gmber paiknev
margutuli koos aurutamise ikooniga
uuesti vilkuma, mis tdhendab, et seade
on jalle kuumenemas. Kui margutuli
naidiku Gmber ja aurutamise ikoon
jaavad pusivalt pélema, on tald
kuumenenud ja seade kasutusvalmis.

Seade ej lUlitu enam sisse (proovisin
Glaltoodut, aga minu seade ei
kuumene ikkagi).

Sellisel juhul v6ib teie seadmega olla
probleem. Soovitame meiega Ghendust
votta.
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Presentacion

iLe damos la enhorabuena por su adquisicion y la bienvenida a Philips! Para
beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el producto
en www.home.id. Lea con atencién este manual de usuario, el folleto de
informacién importante y la guia de inicio rapido antes de utilizar el aparato.
Guarde ambos documentos para consultarlos en el futuro.

Descripcion del producto

140 ml 200 ml

STH8040 STH8040
STH8020

é é STH8040

Suela

Rejillas de entrada y salida de aire

Gatillo de vapor / vapor y succion

Depdsito de agua extraible (140 ml)

Depdsito de agua extraible (200 ml)

Gancho para puerta

Botdn de encendido

Botdn de seleccion de modo (Solo vapor / Vapor y succién max. / Vapory
succién baja)

Pantalla (con piloto indicador)

O NGOV A WN=

©o
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Advertencias

1 Consulte la guia de inicio rapido y el folleto de informacion importante sobre
como utilizar el aparato.

2 No sujete el aparato con las manos descubiertas.

3 No apunte con el aparato hacia usted ni hacia otra persona.

4 No coloque el cabezal del vaporizador sobre el cable de alimentacién
A & después de usar el aparato.

5 No coloque el cabezal del vaporizador en ninguna superficie mientras esté
caliente.
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6 No enrolle el cable de alimentacién alrededor del aparato.

Preparacion para su uso

Tipo de agua que puede utilizar

El aparato es adecuado para su uso con agua del grifo. Sin embargo, si vive en

una zona con agua dura, le recomendamos que mezcle agua del grifo con agua

destilada o desmineralizada a partes iguales. Esto evitarad que se acumule cal

rdpidamente y prolongara la vida util del aparato.

Advertencia: No afiadas perfume, agua de la secadora, vinagre,
A almidadn, productos descalcificadores ni otros productos quimicos,
ya que pueden provocar fugas de agua, manchas marrones o dafios
en el aparato.

Llenado del depdsito de agua

& 1 Tire del depdsito de agua hacia abajo para separarlo del aparato.
S //;%—/
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2 Localice la tapa del depdsito de agua en la parte superior del depdsito.
Levante suavemente la tapa del depdsito de agua para abrirla.

3 Rellene el depdsito de agua.

Consejo: Si vive en una zona con agua dura, rellene el depdsito con 50 % de
agua del grifo y 50 % de agua destilada/desmineralizada.

4 Cierre bien la tapa del depdsito de agua.

N 5 Sujete el aparato con una mano y vuelva a instalar el depdsito de agua.

6 Asegurese de que el depdsito de agua esté encajado al aparato de manera
firme.
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‘ ‘ Advertencia: El depoésito de agua no esté encajado completamente
en el aparato. Compruebe que el depésito de agua esté
firmemente fijado en ambos lados.

Uso del aparato

Uso del aparato

1 Conecte el aparato a un enchufe con toma de tierra.

2 Pulse el botdon de encendido una vez para encender el aparato.
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3 Espere a que el aparato se caliente. El piloto indicador alrededor de la

@ pantallay el icono de vapor parpadearan mientras se calienta.

@ | ~30sec

©

4 Cuando el aparato esté listo para usarse, el piloto indicador alrededor de la

/@ pantallay el icono de vapor permaneceran encendidos.
(%) V

Vapor con funcién de succién

1 Elmodo predeterminado es Vapor y succién max. Pulse el botén del modo de
vapor una vez para cambiar al modo Vapor y succién baja. Presione el botén
del modo de vapor de nuevo para cambiar a Solo vapor.

2 Mantenga pulsado el botén de vapor para emitir vapor.

Nota: Aleje el cabezal del vaporizador de la prenda y mantenga pulsado el
botdn de vapor durante unos segundos, ya que el vapor inicial puede
contener gotas de agua.

3 Suelte el botén de vapor para detener la salida de vapor.
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4 No coloque la suela en ninguna superficie.

Modo Vapor y succion max./baja

1 Elmodo predeterminado es Vapor y succidén max., que proporciona una
succién continua a maxima potencia para acabar con las arrugas persistentes.

2 Sostenga el aparato en vertical, mantenga presionado el gatillo de vapory
succién, y asegurese de que la suela esté en contacto con la prenda.

3 Mueva el aparato hacia abajo para eliminar las arrugas. Repita los pasos 2 y 3
hasta consiga los resultados esperados.
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4 Utilice el modo Vapor y succion baja para prendas con arrugas mas leves. Este
modo proporciona una succion menos potente para lograr un cuidado mas

® .
delicado.
©

I T\ Advertencia: No mueva el aparato hacia arriba mientras funciona

W en el modo de succidn. Esto puede crear mas arrugas.
4 /L—é\

Modo Solo vapor en la tabla de planchar

1 Presione el boton de seleccidon de modo para cambiar de "Vapor y succién
max." a "Vapor y succion baja"y a "Solo vapor".

(v

LN

2 Coloque la prenda en la tabla de planchar y presione el gatillo de vapor para

L
(z\ﬁ t emitir vapor.
{ ))
D
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Advertencia: No utilice los modos Vapor y succion max. o Vapor y
succidn baja al vaporizar en horizontal ni en la tabla de planchar.

Uso del gancho para puerta

om 1 Coloque el gancho para puerta en la puerta.

!

2 Extienda el gancho para puerta completamente antes de colgar la prenda.

=iimpy ]
[/

[/

I |

/

3 Cuelgue la prenda en el gancho para puerta y comience a vaporizar.
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Advertencia: No cuelgue ningun articulo que pese mas de 2 kg del
gancho para puerta. Superar este limite de peso puede deformar
permanentemente el gancho para puerta.

Bloqueo del vapor

1 Para aplicar vapor continuo, pulse el botéon de vapor dos veces.

2 Se emitird vapor continuamente durante 3 minutos.

3 Paradejar de emitir vapor, pulse una vez el botén de vapor.

4 Dejara de emitirse vapor.
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Desconexidon automatica

1 Para mayor tranquilidad, el aparato puede enfriarse por si solo si se deja
desatendido durante un periodo de tiempo. Si el aparato no se utiliza
durante mas de 10 minutos, entrard en el modo de desconexion automatica.

2 El piloto indicador alrededor de la pantalla comenzara a parpadear, la
pantalla se pondra en blanco y el aparato comenzara a enfriarse.

3 Sinotoca el aparato durante 10 minutos, se apagara automaticamente.

Limpieza y almacenamiento

1 Apague el aparato pulsando una vez el botén de encendido.
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2 Desenchufe la clavija de la toma de corriente.

3 Vacie el agua restante del depésito.

4 Deje que se enfrie el aparato.

5 Limpie la suela con un pafio humedo.

6 Con el fin de mantener la suela lisa, evite el contacto con objetos metalicos.
No utilice nunca estropajos, vinagre ni productos quimicos para limpiar la
suela.
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Resolucion de problemas

Problema

Este capitulo resume los problemas mas comunes que podria encontrarse con el
aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacién, visite
www.home.id/support para consultar una lista de preguntas mas frecuentes, o
pongase en contacto con el servicio de atencién al cliente en su pais.

Posible causa Solucién

El aparato no quita las
arrugas.

No estd planchando con vapor. Mantenga pulsado el botén de vapor
para emitir vapor. Para arrugas
persistentes, puede usar el modo Vapor
y succién max. Para prendas con menos
arrugas, puede usar el modo Vapory
succion baja.

El aparato no produce
vapor.

Hay un problema de conexiéonala  Compruebe el cable de alimentacién, la

alimentacion. clavijay el enchufe. Asegurese de que
todo estd conectado correctamente. No
se recomienda usar alargadores ni
adaptadores con el dispositivo.

No agua en el depdsito o no hay Sino hay agua en el depdsito de agua

una cantidad suficiente. del aparato, este no puede generar
vapor. Vuelva a llenar el depdsito con
agua. A continuacion, el aparato deberfa
producir vapor de nuevo.

El aparato no se ha calentado lo Deje que el aparato se caliente durante

suficiente. 30 segundos. El piloto indicador
alrededor de la pantallay el icono de
vapor parpadeardn mientras se calienta.
Cuando el aparato esté listo para usarse,
el piloto indicador alrededor de la
pantallay el icono de vapor
permaneceran encendidos.

No ha presionado el botén de vapor Pulse el botdn de vapor completamente

completamente. durante unos segundos.
El aparato no produce Estd usando el modo Solo vapor. Presione el botdn de selecciéon de modo
succion. para cambiar al modo Vapor y succion
max.

Para usar menos potencia de succion,
presione el botén de seleccién de modo
para cambiar al modo Vapory succién

baja.
Un articulo esta obstruyendo las Asegurese de que las rejillas de entrada
rejillas de entrada o salida. y salida estén libres de cualquier

obstruccion.




Hay agua en la prenda El aparato no se ha calentado
durante el planchado. totalmente.
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Deje que el aparato se caliente durante
30 segundos. El piloto indicador
alrededor de la pantallay el icono de
vapor parpadeardn mientras se calienta.
Cuando el aparato esté listo para usarse,
el piloto indicador alrededor de la
pantallay el icono de vapor
permaneceran encendidos.

Primer uso.

Aleje el cabezal del vaporizador de la
prenda y mantenga pulsado el botén de
vapor durante unos segundos, ya que el
vapor inicial puede contener gotas de
agua.

Ha afadido productos quimicos o
aditivos al depdsito de agua

No se deben afadir fragancias, aceites,
productos quimicos, aditivos ni
soluciones descalcificantes al depésito
de agua, ya que dafan el aparato.

El aparato deja brilloouna La superficie que se ha planchado
marca en la prenda. erairregular.

El aparato se puede usar de forma
segura con todas las prendas aptas para
planchado. El brillo o la marca no son
permanentes y desapareceran al lavar la
prenda. Evite planchar sobre costuras o
pliegues, o bien coloque un pafio de
algoddn sobre el drea que desea
planchar para evitar marcas.

El piloto indicador El dispositivo se estd calentando.
alrededor de la pantalla
estd parpadeando.

Deje que el aparato se caliente durante
30 segundos. El piloto indicador
alrededor de la pantallay el icono de
vapor parpadeardn mientras se calienta.
Cuando el aparato esté listo para usarse,
el piloto indicador alrededor de la
pantallay el icono de vapor
permaneceran encendidos.

La desconexion automatica se ha
activado.

El piloto indicador alrededor de la
pantalla comenzaré a parpadear cuando
el dispositivo permanezca parado
durante 10 minutos. Esto indica que el
aparato ha entrado en el modo de
desconexion automdtica (ASO). En el
modo ASO, el aparato comenzara a

enfriarse. Cuando el aparato se mueva,
el piloto indicador alrededor de la
pantallay el icono de vapor comenzaran
a parpadear para indicar que se esta
calentando de nuevo. Cuando el piloto
indicador alrededor de la pantalla y el
icono de vapor dejen de parpadeary
permanezcan encendidos, la suela se
habra calentado y la plancha estara lista
para usarse.
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El aparato ha dejado de Hay un problema de conexién a la
calentarse. alimentacién.

Compruebe el cable de alimentacién, la
clavija y el enchufe. Asegurese de que
todo estd conectado correctamente. No
se recomienda usar alargadores ni
adaptadores con el dispositivo.

La desconexién automatica se ha
activado.

El piloto indicador alrededor de la
pantalla comenzaréa a parpadear cuando
el dispositivo permanezca parado
durante 10 minutos. Esto indica que el
aparato ha entrado en el modo de
desconexiéon automdtica (ASO). En el
modo ASO, el aparato comenzara a
enfriarse. Cuando el aparato se mueva,
el piloto indicador alrededor de la
pantallay el icono de vapor comenzaran
a parpadear para indicar que se esta
calentando de nuevo. Cuando el piloto
indicador alrededor de la pantalla y el
icono de vapor dejen de parpadeary
permanezcan encendidos, la suela se
habra calentado y la plancha estara lista
para usarse.

El aparato ya no se enciende (he
probado lo anterior, pero el aparato
sigue sin calentarse).

Si este es el caso, puede que haya un
problema con el aparato. Le
recomendamos que se ponga en
contacto con nosotros.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips ! Pour profiter
pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit a
|'adresse www.home.id. Lisez attentivement ce mode d'emploi, la brochure
« Informations importantes » et le guide de démarrage rapide avant d'utiliser
I'appareil. Conservez-les pour une consultation ultérieure.

Présentation du produit

STH8040 STH8040
STH8020

é é STH8040

Semelle

Grilles d'entrée/sortie d'air

Gachette vapeur / vapeur et aspiration

Réservoir d'eau amovible (140 ml)

Réservoir d'eau amovible (200 ml)

Crochet de porte

Bouton marche/arrét

Bouton de sélection du mode (Vapeur seule / Vapeur et aspiration
maximale / Vapeur et aspiration réduite)

Afficheur (avec indicateur lumineux)

O NGOV A WN=

©o



142 Francais

Avertissements

1 Pour savoir comment utiliser I'appareil, reportez-vous au Guide de démarrage
rapide et a la brochure « Informations importantes ».

2 N'utilisez pas votre main nue comme surface de support lorsque vous
défroissez un vétement.

3 N'orientez pas I'appareil vers vous ou une autre personne.

4 Ne placez pas la téte du défroisseur sur le cordon d'alimentation aprés
A & utilisation.

5 Lorsqu'elle est chaude, ne posez la téte du défroisseur sur aucune surface.
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6 Veillez a ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil.

Avant utilisation

Type d'eau a utiliser

Cet appareil accepte I'eau du robinet. Cependant, si vous vivez dans une région
ou I'eau est dure, nous vous recommandons de mélanger une quantité égale
d'eau du robinet et d'eau distillée ou déminéralisée. Cela permettra d'éviter
|'accumulation rapide de calcaire et prolongera la durée de vie de l'appareil.

séche-linge, de vinaigre, d'amidon, de détartrants, de produits
d'aide au repassage ou d'autres agents chimiques car ils peuvent
entrainer des projections d'eau, des taches marron ou

j Avertissement : N'utilisez pas de parfum, d'eau provenant d'un

‘ I endommager votre appareil.

Remplissage du réservoir

& 1 Tirez le réservoir d'eau vers le bas pour le détacher de I'appareil.
S //;%—/
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2 Repérez le bouchon sur le réservoir d'eau. Ouvrez le réservoir d'eau en
soulevant délicatement le bouchon.

3 Remplissez le réservoir d'eau.

Conseil : Si vous habitez dans une région ou I'eau est calcaire, remplissez le
réservoir d'eau avec 50 % d'eau du robinet et 50 % d'eau distillée ou

déminéralisée.

4 Fermez correctement le bouchon du réservoir d'eau.

5 Tenezl'appareil d'une main et replacez le réservoir d'eau.

6 Assurez-vous que le réservoir d'eau est correctement fixé a 'appareil.
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Avertissement : Le réservoir d'eau n'est pas correctement fixé a
I'appareil. Assurez-vous que le réservoir d'eau est solidement fixé

des deux cotés.

Utilisation de I'appareil

=
\()/
%
o
| |

1 Branchez la fiche sur une prise avec mise a la terre.

2 Appuyez une fois sur le bouton marche/arrét pour allumer I'appareil.
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3 Attendez que I'appareil chauffe. L'indicateur lumineux autour de I'afficheur

@ et I'icone de vapeur clignotent pendant que l'appareil chauffe.

@ | ~30sec

©

4 Quand I'appareil est prét a étre utilisé, I'indicateur lumineux autour de
I'afficheur et I'icdne de vapeur s'allument en continu.

Défroissage avec aspiration

1 Le mode par défaut est le défroissage avec aspiration maximale. Appuyez une
fois sur le bouton de sélection du mode de défroissage pour activer le mode
Vapeur et aspiration réduite. Appuyez une nouvelle fois sur le bouton de
sélection du mode de défroissage pour activer le mode Vapeur seule.

2 Appuyez sur la gachette vapeur pour projeter de la vapeur.

Remarque : Eloignez la téte du défroisseur du vétement, et appuyez sur la
gachette vapeur pendant quelques secondes car le premier jet de vapeur
peut contenir des gouttelettes d'eau.

3 Relachez la gachette vapeur pour arréter I'émission de vapeur.
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4 Ne posez la semelle sur aucune surface.

Mode Vapeur et aspiration maximale/réduite

1 Le mode Vapeur et aspiration maximale est le mode par défaut. Il produit une
puissance d'aspiration maximale continue permettant d'éliminer les faux plis
tenaces.

2 Tenezl'appareil a la verticale, appuyez sans discontinuer sur la gachette
vapeur et aspiration tout en maintenant le contact entre la semelle et le
vétement.

3 Faites glisser I'appareil vers le bas pour éliminer les faux plis. Répétez les
étapes 2 et 3 jusqu'a ce que le résultat vous convienne.
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4 Sélectionnez le mode Vapeur et aspiration réduite pour les vétements peu
froissés. Ce mode présente une puissance d'aspiration réduite, pour prendre
soin de son linge en douceur.

Avertissement : Ne déplacez pas I'appareil vers le haut lorsqu'il
aspire. Les mouvements vers le haut peuvent créer de nouveaux
faux plis.

Mode Vapeur seule sur table a repasser

1 Appuyez sur le bouton de sélection du mode pour basculer entre les

différents modes : Vapeur et aspiration maximale, Vapeur et aspiration
@V réduite, Vapeur seule.

1\

N

. 2

A

] )

Placez le vétement sur la table a repasser et appuyez sur la gachette vapeur
( z\ﬁ t pour libérer de la vapeur.

N
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Avertissement : N'utilisez pas le mode Vapeur et aspiration

maximale ou Vapeur et aspiration réduite pour les défroissages a
I'horizontale ou sur table a repasser.

Utilisation du crochet de porte

om 1 Installez le crochet sur la porte.

!

2 Déployez complétement le crochet de porte avant d'y pendre un vétement.

N /
=

/

/
|/

N

3 Pendez le vétement au crochet de porte, puis procédez a son défroissage.
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Avertissement : Ne placez aucun objet pesant plus de 2 kg sur le
crochet de porte. Dépasser cette limite de poids peut déformer
définitivement le crochet de porte.

Verrouillage vapeur

1 Pour une vapeur continue, appuyez deux fois sur la gachette vapeur.

2 De lavapeur sera produite en continu pendant 3 minutes.

3 Pour arréter la production de vapeur, appuyez une fois sur la gachette

vapeur.

4 Lavapeur cessera d'étre produite.
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Arrét automatique

1 Pour une plus grande tranquillité d'esprit, I'appareil refroidit de lui-méme s'il
est laissé sans surveillance pendant un certain temps. Lorsque I'appareil n'est
pas utilisé pendant plus de 10 minutes, il passe en mode d'arrét automatique.

2 L'indicateur lumineux autour de I'afficheur se met a clignoter, I'afficheur
s'éteint et I'appareil commence a refroidir.

3 Sivous ne manipulez pas I'appareil pendant 10 minutes, il s'éteint
automatiquement.

Nettoyage et rangement

1 Eteignez I'appareil en appuyant une fois sur le bouton marche/arrét.
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2 Débranchez la fiche de la prise secteur.

3 Videz I'eau restant dans le réservoir.

4 Laissez refroidir I'appareil.

5 Essuyez la semelle avec un chiffon humide.

6 Evitez le contact de la semelle avec tout objet métallique afin de ne pas
I'endommager. N'utilisez jamais de tampons a récurer, vinaigre ou autres
produits chimiques pour nettoyer la semelle.
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Probléme
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Cette rubrique présente les problemes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléme a
|'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur www.home.id/support
pour consulter la Foire aux Questions ou contactez le Service Consommateurs de

votre pays.
Cause possible

Solution

L'appareil n'élimine pas les
faux plis.

La vapeur n'est pas utilisée.

Appuyez sur la gachette vapeur pour
projeter de la vapeur. Pour les plis
tenaces, utilisez le mode Vapeur et
aspiration maximale. Pour les vétements
peu froissés, utilisez le mode Vapeur et
aspiration réduite.

L'appareil ne produit pas
de vapeur.

Il s'agit d'un probléeme
d'alimentation.

Vérifiez le cordon d'alimentation, la
fiche et la prise secteur. Assurez-vous
que chaque élément est correctement
branché. Nous déconseillons I'utilisation
de rallonges ou d'adaptateurs avec
I'appareil.

Il n'y a pas ou pas assez d'eau dans
le réservoir.

Sile réservoir d'eau de I'appareil est vide,
il ne sera pas en capacité de produire de
la vapeur. Remplissez le réservoir d'eau.
Aprés cela, I'appareil devrait a nouveau
produire de la vapeur.

L'appareil n'a pas suffisamment
chauffé.

Laissez I'appareil chauffer pendant

30 secondes. L'indicateur lumineux
autour de |'afficheur et I'icone de vapeur
clignotent pendant que I'appareil
chauffe. Quand I'appareil est prét a étre
utilisé, I'indicateur lumineux autour de
|'écran et I'icbne de vapeur s'allument en
continu.

Vous n'avez pas appuyé
complétement sur la gachette
vapeur.

Appuyez a fond sur la gachette vapeur
pendant quelques secondes.

L'appareil n'aspire pas.

Vous avez sélectionné le mode
Vapeur seule.

Appuyez sur le bouton de sélection du
mode pour passer du mode Vapeur
seule au mode Vapeur et aspiration
maximale.

Pour diminuer la puissance d'aspiration,
appuyez sur le bouton de sélection du
mode de maniére a passer de Vapeur et
aspiration maximale a Vapeur et
aspiration réduite.

Un objet obstrue les grilles d'entrée
ou de sortie.

Désobstruez les grilles d'entrée et de
sortie.
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De I'eau goutte sur le
vétement pendant le
repassage.

L'appareil n'a pas suffisamment
chauffé.

Laissez I'appareil chauffer pendant

30 secondes. L'indicateur lumineux
autour de l'afficheur et I'icbne de vapeur
clignotent pendant que I'appareil
chauffe. Quand I'appareil est prét a étre
utilisé, l'indicateur lumineux autour de
|'écran et I'icone de vapeur s'allument en
continu.

Premiére utilisation.

Eloignez la téte du défroisseur du
vétement, et appuyez sur la gachette
vapeur pendant quelques secondes car
le premier jet de vapeur peut contenir
des gouttelettes d'eau.

Vous avez mis d'autres produits
chimiques ou des additifs dans le
réservoir d'eau.

N'ajoutez pas de
parfums/huiles/produits
chimiques/additifs/solutions de
détartrage dans le réservoir d'eau car ils
endommagent I'appareil.

L'appareil lustre ou marque
le vétement.

La surface repassée était irréguliere.

L'appareil peut étre utilisé en toute
sécurité sur tous les vétements
repassables. Les marques ou traces
lustrées ne sont pas permanentes et
disparaissent au lavage. Evitez de
repasser sur les coutures ou les plis. Vous
pouvez également placer un tissu en
coton sur la zone a repasser pour éviter
les marques.

L'indicateur lumineux
autour de l'afficheur
clignote.

L'appareil chauffe.

Laissez I'appareil chauffer pendant

30 secondes. L'indicateur lumineux
autour de l'afficheur et I'icone de vapeur
clignotent pendant que I'appareil
chauffe. Quand I'appareil est prét a étre
utilisé, I'indicateur lumineux autour de
|'afficheur et I'icbne de vapeur
s'allument en continu.

L'arrét automatique a été activé.

L'indicateur autour de I'afficheur se met
a clignoter lorsque l'appareil reste
immobile pendant 10 minutes. Cela
indique que I'appareil est passé en mode
d'arrét automatique. En mode d'arrét
automatique, lI'appareil commence a
refroidir. Lorsque vous déplacez
I'appareil, I'indicateur lumineux autour
de l'afficheur et I'icbne de vapeur se
mettent a clignoter pour indiquer que
I'appareil chauffe a nouveau. Lorsque
I'indicateur lumineux autour de
I'afficheur et I'icone de vapeur
s'allument en continu, la semelle est
chaude et I'appareil est prét a étre
utilisé.




L'appareil ne chauffe plus. Il s'agit d'un probleme
d'alimentation.
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Vérifiez le cordon d'alimentation, la
fiche et la prise secteur. Assurez-vous
que chaque élément est correctement
branché. Nous déconseillons I'utilisation
de rallonges ou d'adaptateurs avec
I'appareil.

L'arrét automatique a été activé.

L'indicateur autour de I'afficheur se met
a clignoter lorsque l'appareil reste
immobile pendant 10 minutes. Cela
indique que I'appareil est passé en mode
d'arrét automatique. En mode d'arrét
automatique, I'appareil commence a
refroidir. Lorsque vous déplacez
I'appareil, I'indicateur lumineux autour
de I'afficheur et I'icbne de vapeur se
mettent a clignoter pour indiquer que
I'appareil chauffe a nouveau. Lorsque
I'indicateur lumineux autour de
|'afficheur et I'icbne de vapeur
s'allument en continu, la semelle est
chaude et I'appareil est prét a étre
utilisé.

L'appareil ne s'allume plus (j'ai
essayé les solutions proposées ci-
dessus, mais |'appareil ne chauffe
toujours pas).

Sic'est le cas, I'appareil est peut-étre
défectueux. Nous vous recommandons
de nous contacter.
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Uvod

Cestitamo Vam na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili
podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na www.home.id. Prije
uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik, letak s vaznim
informacijama i kratke upute. Spremite ih za buduce potrebe.

Pregled proizvoda

140 ml 200 ml

STH8040 STH8040
STH8020

é é STH8040

Grijaca ploca

Resetke za ulaz/izlaz zraka

Gumb za paru / paru i usis

Odvojivi spremnik za vodu (140 ml)

Odvojivi spremnik za vodu (200 ml)

Kuka za vrata

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

Gumb za odabir nacina rada (samo para / para i maks. usis / para i slabi usis)
Zaslon (s indikatorskim svjetlom)

W OONOOUTLEA WN =
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Upozorenja

1 Pogledajte Kratke upute i Letak s vaznim informacijama za upute o uporabi
aparata.

2 Nemojte golom Sakom podrzavati odjevni predmet prilikom primjene pare.

3 Nemojte usmjeravati aparat prema sebi ili drugoj osobi.

f f 4 Nakon uporabe glavu steamer glacala nemojte stavljati na kabel za napajanje.

5 Glavu steamer glacala nemojte postavljati ni na koju povrsinu dok je vruca.
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6 Nemojte omotavati kabel oko aparata.

Priprema za uporabu

Vrsta vode koju treba upotrebljavati

Aparat je prikladan za uporabu s vodom iz slavine. Medutim, ako zivite u
podrudju s vrlo tvrdom vodom, preporucujemo da mijeSate jednaku koli¢inu
destilirane ili demineralizirane vode s vodom iz slavine. Time cete sprijeciti brzo
nakupljanje kamenca te produziti zivotni vijek svog aparata.

Upozorenje: Nemojte dodavati parfem, vodu iz susilice, ocat,
A izbjeljiva¢, sredstva protiv kamenca, sredstva za olaksavanje
glacanja, vodu koja je kemijski ocis¢ena od kamenca ili druge
kemikalije jer mogu uzrokovati naglo izbacivanje vode, smede

‘ | mrlje ili oStecenje aparata.

Punjenje spremnika za vodu

1 Povucite spremnik za vodu prema dolje kako biste ga odvojili od aparata.
J%

7
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2 Pronadite poklopac spremnika za vodu na njegovom vrhu. NjeZzno podignite
poklopac spremnika za vodu kako biste ga otvorili.

3 Napunite spremnik za vodu.

Savjet: ako Zivite na podrucju s tvrdom vodom, spremnik za vodu napunite s
50 % vode iz slavine i 50 % destilirane/demineralizirane vode.

4 Cvrsto zatvorite poklopac spremnika za vodu.

N 5 Drzediaparat jednom rukom, vratite spremnik za vodu na aparat.

6 Provjerite je li spremnik za vodu dobro pricvrs¢en na aparat.
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Upozorenje: spremnik za vodu nije potpuno pricvrs¢en na aparat.
Provijerite je li spremnik za vodu ¢vrsto pricvrscéen s obje strane.

Uporaba aparata

Uporaba aparata

1 Umetnite utikac u uzemljenu utic¢nicu.

2 Pritisnite gumb napajanja jednom kako biste ukljucili aparat.

)
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3 Pricekajte da se aparat zagrije. Indikatorsko svjetlo oko zaslona i ikona za paru

@ treperit ¢e dok se zagrijava.

©

\ =

[ @ | ~30sec
5
4 Kad aparat bude spreman za uporabu, indikatorsko svjetlo oko zaslona i

/w ikona za paru pocet Ce svijetliti.
Ll
((®)) V

Glacanje parom s funkcijom usisa

1 Zadaninadin rada je ,Para + maks. usis”. Pritisnite gumb za nacin pare jednom
kako biste se prebacili na nacin rada ,Para + slabi usis”. Jo$ jednom pritisnite
gumb za nacin pare kako biste se prebacili na nacin rada ,Samo para”.

2 Pritisnite i zadrzite gumb za paru kako biste pokrenuli otpustanje pare.

Napomena: Glavu steamer glacala drzite dalje od odjevnog predmeta te
pritisnite gumb za paru i zadrzite ga nekoliko sekundi jer prvi mlaz pare moze
sadrzavati kapi vode.

3 Otpustite gumb za paru kako biste zaustavili otpustanje pare.
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4 Grijacu plocu nemojte postavljati ni na koju povrsinu.

Nacin rada Para + maks./slabi usis

1 Zadani je nadin rada Para + maks. usis koji pruza kontinuirani maksimalni usis
za uklanjanje nabora koji se tesko glacaju.

) 2 Drzite aparat u okomitom polozaju, pritisnite i drzite gumb za paru i usis te
N\ provjerite dodiruje li grijaca plo¢a odjevni predmet.

3 Pomicite aparat prema dolje da biste uklonili nabore. Ponavljajte korake 2 i 3
dok ne postignete zeljeni rezultat.
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4 Upotrijebite nacin rada Para + slabi usis za odjevne predmete s manjim
naborima. Ovaj nacin rada pruza smanjeni usis za blazu njegu.

Upozorenje: Aparat nemojte pomicati prema gore dok ga
upotrebljavate u nacinu rada usisa. Pomicanje prema gore moze
stvoriti dodatne nabore.

Nacin rada Samo para na dasci za glacanje

1 Pritisnite gumb za odabir nacina rada da biste se prebacili s nacina rada Para

h + maks. usis na Para + slabi usis ili Samo para.
B\

N

| ] )

2 Postavite odjevni predmet na dasku za glacanje i pritisnite gumb za paru.

o

N
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Upozorenje: Nacin rada Para + maks. usis ili Para + slabi usis
nemojte upotrebljavati kad glacate vodoravno / na dasci za

@x glacanje.
A 1

\\ g

Upotreba kuke za vrata

1 Kuku za vrata postavite na vrata.

oM

!

2 Prije nego sto objesite odjevni predmet, do kraja produzite kuku za vrata.

=iimpy ]
[/

[/

I |

/

3 Objesite odjevni predmet na kuku za vrata i pocnite glacati.
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Upozorenje: Na kuku za vrata nemojte vjesati predmete teze od 2
kg. Prekoracenjem tog ogranicenja tezine kuka za vrata moze se
trajno deformirati.

Zakljucavanje pare

1 Zakontinuiranu paru dvaput pritisnite gumb za paru.

2 Aparat ¢e kontinuirano ispustati paru 3 minute.

3 Kako biste zaustavili ispustanje pare, jednom pritisnite gumb za paru.

4 Para Ce prestati izlaziti.
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Automatsko iskljucivanje

1 Kako biste bili mirniji, aparat ima moguénost samostalnog hladenja ako ga
odredeno vrijeme ostavite bez nadzora. Ako se aparat ne upotrebljava duze
od 10 minuta, aktivirat ¢e se nacin rada automatskog iskljucivanja.

2 Indikatorsko svjetlo oko zaslona pocet Ce treperiti, zaslon e biti prazan, a
aparat ce se poceti hladiti.

3 Ako aparat ne dodirnete sljedec¢ih 10 minuta, automatski ce se iskljuciti.

Cisc¢enje i odlaganje

1 Iskljucite aparat jednim pritiskom gumba za ukljucivanje/iskljucivanje.
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2 Iskopdajte utikac iz uti¢nice.

3 Ispraznite ostatak vode iz spremnika za vodu.

4 Pustite da se aparat ohladi.

5 Grijacu plocu ocistite vlaznom krpom.

6 Grijaca ploca uvijek treba biti glatka pa izbjegavajte kontakt s metalnim
predmetima. Za cisc¢enje grijace ploce nikada nemojte upotrebljavati spuzvicu
za ribanje, ocat ili druge kemikalije.
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Rjesavanje problema

Problem

U ovom poglavlju opisani su uobicajeni problemi vezani uz uporabu aparata.
Ako problem ne mozete rijesiti s pomocu informacija u nastavku, posjetite
www.home.id/support kako biste pronasli popis Cestih pitanja ili se obratite
centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi.

Moguci uzrok

Rjesenje

Aparat ne uklanja nabore.

Ne upotrebljava se para.

Pritisnite i zadrZite gumb za paru kako
biste pokrenuli otpustanje pare. Nabore
koji se tesko glacaju uklonite na¢inom
rada ,Para + maks. usis”. Manje nabore
uklonite nac¢inom rada ,Para + slabi
usis”.

Aparat ne proizvodi paru.

Postoji problem s napajanjem.

Provjerite kabel za napajanje, utikac i
zidnu uti¢nicu. Provjerite je li sve pravilno
priklju¢eno. Ne preporucujemo uporabu
produznih kabela ili adaptera s
uredajem.

U spremniku nema vode / nema
dovoljno vode.

Ako u spremniku za vodu uredaja nema
vode, uredaj ne moze proizvoditi paru.
Napunite spremnik vodom. Nakon toga
uredaj bi trebao ponovo proizvoditi
paru.

Aparat se nije dovoljno zagrijao.

Ostavite aparat da se zagrijava 30
sekundi. Indikatorsko svjetlo oko zaslona
i ikona za paru treperit ¢e dok se
zagrijava. Kad aparat bude spreman za
uporabu, indikatorsko svjetlo oko
zaslona i ikona za paru pocet e svijetliti.

Niste u potpunosti pritisnuli gumb
za paru.

Pritisnite gumb za paru i zadrzite pritisak
nekoliko sekundi.

Aparat ne usisava.

Odabrali ste nacin rada ,Samo
para”.

Pritisnite gumb za odabir nacina rada da
biste se prebacili s nacina rada ,Samo
para” na ,Para + maks. usis”.

Za slabi usis pritisnite gumb za odabir
nacina rada da biste se prebacili s nacina
rada ,Para + maks. usis” na ,Para + slabi
usis”.

Neki predmet blokira resetke za
ulaz/izlaz.

Pazite da na ulaznoj i izlaznoj reSetki
nema zaprijeenja.

Tijekom gla¢anja na odjedi
se pojavljuju kapljice vode
/ curenje.

Aparat se nije do kraja zagrijao.

Ostavite aparat da se zagrijava 30
sekundi. Indikatorsko svjetlo oko zaslona
i ikona za paru treperit ¢e dok se
zagrijava. Kad aparat bude spreman za
uporabu, indikatorsko svjetlo oko
zaslona i ikona za paru pocet ce svijetliti.




Prva uporaba.
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Glavu steamer glacala drzite dalje od
odjevnog predmeta te pritisnite gumb
za paru i zadrzite ga nekoliko sekundi jer
prvi mlaz pare moze sadrzavati kapi
vode.

Dodali ste druge kemikalije ili
aditive u spremnik za vodu

Mirise / ulja / kemikalije / aditive /
sredstvo za uklanjanje kamenca ne treba
dodavati u spremnik za vodu jer ostecuju
uredaj.

Uredaj ostavlja odsjaj ili
otiske na odjevnim
predmetima.

Povriina za gla¢anje nije bila ravna.

Uredaj se moze sigurno upotrebljavati
na svim odjevnim predmetima koji se
mogu glacati. Odsjaj ili otisak nije trajan i
nestat ¢e kada operete odjevni predmet.
Izbjegavajte glacanje preko Savova ili
pregiba. Mozete i preko podrudja za
glacanje staviti pamucnu krpu kako bi se
izbjeglo stvaranje otisaka.

Indikatorsko svjetlo oko
zaslona treperi.

Uredaj se zagrijava.

Ostavite aparat da se zagrijava 30
sekundi. Indikatorsko svjetlo oko zaslona
i ikona za paru treperit ¢e dok se
zagrijava. Kad aparat bude spreman za
uporabu, indikatorsko svjetlo oko
zaslona i ikona za paru pocet ce svijetliti

Aktivirana je funkcija automatskog
iskljucivanja.

Indikatorsko svjetlo oko zaslona pocet ¢e
treperiti kad uredaj ostane nepomican
10 minuta. To naznacuje da je uredaj
usao u nacin automatskog iskljucivanja
(ASO). Dok je u nacinu rada ASO, uredaj
se pocinje

hladiti. Kad se uredaj pomakne,
indikatorsko svjetlo oko zaslona i ikona
za paru pocet Ce treperiti, Sto znadi da se
uredaj ponovno zagrijava. Kad
indikatorsko svjetlo oko zaslona i ikona
za paru pocnu svijetliti, grijaca ploca je
zagrijana i uredaj je spreman za
uporabu.

Uredaj se prestao
zagrijavati.

Postoji problem s napajanjem.

Provjerite kabel za napajanje, utikac i
zidnu uti¢nicu. Provjerite je li sve pravilno
priklju¢eno. Ne preporucujemo uporabu
produznih kabela ili adaptera s
uredajem.
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Aktivirana je funkcija automatskog
iskljucivanja.

Indikatorsko svjetlo oko zaslona pocet ¢e
treperiti kad uredaj ostane nepomican
10 minuta. To naznacuje da je uredaj
usao u nacin automatskog iskljucivanja
(ASO). Dok je uredaj u nacinu ASO,
pocinje se hladiti. Kad se uredaj
pomakne, indikatorsko svjetlo oko
zaslona i ikona za paru pocet ce treperiti,
sto znadi da se uredaj ponovno zagrijava.
Kad indikatorsko svjetlo oko zaslona i
ikona za paru poc¢nu svijetliti, grijaca
ploca je zagrijana i uredaj je spreman za
uporabu.

Uredaj se vise ne ukljucuje (pokusali
ste sve navedeno, ali se uredaj i
dalje ne zagrijava).

Ako je to slucaj, mozda postoji problem s
uredajem. Preporucujemo da nas
kontaktirate.
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Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto. Ti diamo il benvenuto in Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il prodotto
all'indirizzo www.home.id. Leggere attentamente il presente manuale utente,
I'importante libretto informativo e la guida rapida prima di utilizzare
I'apparecchio. Conservare i documenti come riferimento futuro.

Panoramica del prodotto

STH8040 STH8040
STH8020

é é STH8040

Piastra

Griglie diingresso/uscita dell'aria

Pulsante vapore/vapore e aspirazione

Serbatoio dell'acqua rimovibile (140 ml)

Serbatoio dell'acqua rimovibile (200 ml)

Gancio per porta

Pulsante on/off

Pulsante di selezione modalita (solo vapore/vapore e aspirazione
massima/vapore e aspirazione bassa)

Schermo (con spia luminosa)

O NGOV A WN=
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Avvertenze

1 Perle modalita di utilizzo dell'apparecchio, consultare la guida rapida e
. I'importante libretto informativo.

2 Nonreggere il capo a mani nude durante la vaporizzazione.

3 Non posizionare I'apparecchio verso se stessi o un'altra persona.

4 Non posizionare la bocchetta del sistema di stiratura a vapore sul cavo di
alimentazione dopo l'uso.

5 Non posizionare la bocchetta del sistema di stiratura su qualsiasi tipo di
superficie se calda.
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6 Non avvolgere il cavo intorno all'apparecchio.

Preparazione per l'uso

Tipo di acqua da utilizzare

E possibile usare I'apparecchio con I'acqua del rubinetto. Tuttavia, se nella zona
in cui si abita I'acqua & molto dura, si consiglia di mescolare I'acqua del rubinetto
con la stessa quantita di acqua distillata o demineralizzata. Cio consentira di
evitare la rapida formazione di calcare e di prolungare la vita dell'apparecchio.

Avvertenza: non aggiungere profumo, acqua raccolta
A dall'asciugatrice, aceto, amido, agenti decalcificanti, prodotti per la
stiratura, acqua decalcificata chimicamente o altre sostanze
chimiche, poiché potrebbero causare la fuoriuscita di acqua, la
comparsa di macchie marroncine oppure danni all'apparecchio.

Riempimento del serbatoio dell'acqua

1 Tirare il serbatoio dell'acqua verso il basso per estrarlo dall'apparecchio.
-~
b,

e

—
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2 Individuare il coperchio del serbatoio dell'acqua. Sollevare delicatamente il
coperchio del serbatoio dell'acqua per aprirlo.

3 Riempire il serbatoio dell'acqua.

Suggerimento: Se si vive in un'area geografica con acqua dura (calcarea),
riempire il serbatoio dell'acqua con il 50% di acqua del rubinetto e il 50% di

acqua distillata/deionizzata.

4 Chiudere saldamente il coperchio del serbatoio dell'acqua.

N 5 Tenendo l'apparecchio con una mano, reinserire il serbatoio dell'acqua
nell'apparecchio.

6 Assicurarsi che il serbatoio dell'acqua sia fissato saldamente nell'apparecchio.
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| ‘ Avvertenza: Il serbatoio dell'acqua non é saldamente fissato
| - . - ] -
\ all'apparecchio. Verificare che il serbatoio dell'acqua sia

“ ﬂ saldamente fissato su entrambi i lati.

Utilizzo dell'apparecchio

Utilizzo dell'apparecchio

1 Inserire la spina nella presa con messa a terra.

2 Premere una volta il pulsante di accensione per attivare I'apparecchio.

—

D
\(O)/
\/
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3 Attendere che 'apparecchio si riscaldi. La spia luminosa attorno allo schermo

@ e 'icona del vapore lampeggeranno durante il riscaldamento.

@ | ~30sec

©

4 Quando I'apparecchio & pronto per I'uso, la spia luminosa intorno allo
schermo e l'icona del vapore rimarranno accese fisse.

Stiratura a vapore con funzione di aspirazione

1 La modalita predefinita e "Vapore + Aspirazione MAX". Premere una volta il
pulsante della modalita del vapore per passare a "Vapore + Aspirazione
BASSA" Premere un'altra volta il pulsante della modalita vapore per passare a
"Solo vapore".

2 Tenere premuto il pulsante del vapore per avviare I'erogazione

Nota: Mantenere la bocchetta del sistema di stiratura a vapore lontano dal
capo e tenere premuto il pulsante del vapore per alcuni secondi, poiché il
vapore iniziale potrebbe contenere gocce d'acqua.

3 Rilasciare il pulsante del vapore per arrestarne I'erogazione.




Italiano 177

4 Non posizionare la piastra su alcuna superficie.

Modalita Vapore + Aspirazione MAX/bassa

1 La modalita predefinita e Vapore + Aspirazione MAX, che fornisce
un'aspirazione massima continua per eliminare le grinze pit ostinate.

2 Tenere I'apparecchio in posizione verticale, tenere premuto il pulsante di
vapore e aspirazione e assicurarsi che la piastra sia a contatto con il capo da
stirare.

3 Spostare l'apparecchio verso il basso per eliminare le grinze. Ripetere i punti 2
e 3 fino ad essere soddisfatti dei risultati.
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4 Utilizzare la modalita Vapore + Aspirazione BASSA per capi con grinze
leggere. Questa modalita fornisce un'aspirazione ridotta per un trattamento
pil delicato.

Avvertenza: Non muovere |'apparecchio verso I'alto mentre é in
funzione la modalita di aspirazione Il movimento verso I'alto
potrebbe creare ulteriori pieghe.

Modalita Solo vapore sull'asse da stiro

1 Premere il pulsante di selezione della modalita per passare da Vapore +

Aspirazione MAX a Vapore + Aspirazione bassa fino alla modalita Solo
@V vapore.

1\

N

. 2

A

] )

Posizionare il capo sull'asse da stiro e premere il pulsante del vapore per
( z\ﬁ t erogare vapore.

N
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Avvertenza: Non utilizzare la modalita Vapore + Aspirazione MAX
o Vapore + Aspirazione bassa durante la stiratura
orizzontale/sull'asse da stiro.

Utilizzo del gancio per porta

om 1 Posizionare il gancio sulla porta.

!

2 Estendere completamente il gancio prima di appendere il capo.

=iimpy ]
[/

[/

I |

/

3 Appendere il capo al gancio e iniziare la stiratura a vapore.
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Avvertenza: Non posizionare oggetti con un peso superiore a 2 kg
sul gancio per porta. Superare questo limite di peso puo deformare
permanentemente il gancio.

Blocco del vapore

1 Per un vapore continuo, premere due volte il pulsante del vapore.

2 |l vapore viene erogato in modo continuo per 3 minuti.

3 Perinterrompere I'erogazione di vapore, premere una volta il pulsante del

vapore.

4 |l vapore sj arresta.
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Spegnhimento automatico

1 Per garantire la massima tranquillita, I'apparecchio e in grado di raffreddarsi
da solo se viene lasciato incustodito per un certo periodo di tempo. Quando
I'apparecchio non viene utilizzato per pit di 10 minuti, entra in modalita di
spegnimento automatico.

2 Laspia luminosa attorno allo schermo iniziera a lampeggiare, lo schermo si
spegnera e 'apparecchio iniziera a raffreddarsi.

3 Sel'apparecchio rimane inutilizzato per i successivi 10 minuti, si spegnera
automaticamente.

Pulizia e conservazione

1 Spegnere 'apparecchio premendo una volta il pulsante di accensione.
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2 Scollegare la spina dalla presa di corrente.

3 Eliminare I'acqua residua dal serbatoio.

4 Lasciare raffreddare I'apparecchio.

5 Pulire la piastra con un panno umido.

6 Per mantenere la piastra perfettamente liscia, evitare il contatto con oggetti
metallici. Non utilizzare mai spugne abrasive, aceto o altre sostanze chimiche
per pulire la piastra.




Italiano 183

Risoluzione dei problemi

In questo capitolo vengono riportati i problemi pit comuni legati all'uso

dell'apparecchio. Se non & possibile risolvere il problema con le informazioni
riportate di seguito, visitare il sito www.home.id/support per un elenco di
domande frequenti oppure contattare il centro assistenza clienti del proprio

paese.

Problema Possibile causa Soluzione

L'apparecchio non rimuove Il vapore non viene utilizzato. Tenere premuto il pulsante del vapore

le grinze. per awviare I'erogazione Per le grinze piu
ostinate, & possibile utilizzare la
modalita "Vapore + Aspirazione MAX"
Per capi con meno grinze, & possibile
utilizzare la modalita "Vapore +
Aspirazione BASSA".

L'apparecchio non eroga Si e verificato un problema di Controllare il cavo di alimentazione, la

vapore. collegamento all'alimentazione. spina e la presa a muro. Assicurarsi che

tutto sia collegato correttamente. Si
consiglia di non utilizzare prolunghe o
adattatori con il dispositivo.

Non c'é acqua/abbastanza acqua Se non c'e acqua nel serbatoio

nel serbatoio. dell'apparecchio, il ferro non puo
erogare vapore. Riempire il serbatoio di
acqua. Dopodiché, I'apparecchio
dovrebbe erogare nuovamente vapore.

L'apparecchio non si e riscaldato Lasciare riscaldare I'apparecchio per 30

sufficientemente. secondi. La spia luminosa attorno allo
schermo e l'icona del vapore
lampeggeranno durante il
riscaldamento. Quando I'apparecchio e
pronto per l'uso, la spia luminosa
attorno allo schermo e I'icona del vapore
rimarranno accese fisse.

Il pulsante del vapore non e stato Premere il pulsante del vapore fino in
premuto completamente. fondo per alcuni secondi.

L'apparecchio non produce E stata selezionata la modalita "Solo Premere il pulsante di selezione della
aspirazione. vapore". modalita per passare da "Solo vapore" a
"Vapore + Aspirazione MAX".

Per I'aspirazione bassa, premere il
pulsante di selezione della modalita per
passare da "Vapore + Aspirazione MAX"
a "Vapore + Aspirazione BASSA".

Un oggetto sta ostruendo le griglie  Assicurarsi che le griglie diingresso e
di ingresso/uscita dell'aria. uscita dell'aria siano libere da qualsiasi
ostruzione.
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Mentre si stira, si verificano L'apparecchio non si e riscaldato
perdite diacqua e si completamente.

formano delle goccioline

sugli indumenti.

Lasciare riscaldare I'apparecchio per 30
secondi. La spia luminosa attorno allo
schermo e I'icona del vapore
lampeggeranno durante il
riscaldamento. Quando l'apparecchio &
pronto per I'uso, la spia luminosa
attorno allo schermo e I'icona del vapore
rimarranno accese fisse.

Primo utilizzo.

mantenere la bocchetta del sistema di
stiratura a vapore lontano dal capo e
tenere premuto il pulsante del vapore
per alcuni secondi, poiché il vapore
iniziale potrebbe contenere gocce
d'acqua.

Sostanze chimiche o altri additivi
sono stati aggiunti nel serbatoio

Non aggiungere profumi/oli/sostanze
chimiche/additivi/soluzioni anticalcare

dell'acqua nel serbatoio dell'acqua, poiché
danneggiano il dispositivo.
L'apparecchio lascia La superficie da stirare non era L'apparecchio puo essere usato in modo

un'impronta o una traccia omogenea.
lucida sugli indumenti.

sicuro su tutti gli indumenti che possono
essere stirati. La traccia lucida o
I'impronta non sono permanenti e
scompaiono dopo il lavaggio
dell'indumento. Evitare di passare il ferro
su cuciture o pieghe. Per evitare le
impronte si puod posizionare un panno di
cotone sull'area da stirare.

La spia luminosa attorno L'apparecchio si sta riscaldando.
allo schermo lampeggia.

Lasciare riscaldare 'apparecchio per 30
secondi. La spia luminosa attorno allo
schermo e l'icona del vapore
lampeggeranno durante il
riscaldamento. Quando I'apparecchio e
pronto per l'uso, la spia luminosa
attorno allo schermo e I'icona del vapore
rimarranno accese fisse




Lo spegnimento automatico é stato
attivato.
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La spia luminosa attorno allo schermo
iniziera a lampeggiare quando
I'apparecchio rimane inattivo per 10
minuti. Cio indica che l'apparecchio &
entrato in modalita di spegnimento
automatico (ASO). In modalita ASO, il
dispositivo inizia a

raffreddarsi. Quando l'apparecchio viene
spostato, la spia luminosa attorno allo
schermo e l'icona del vapore inizieranno
a lampeggiare, indicando che il
dispositivo si sta nuovamente
riscaldando Quando la spia luminosa
attorno allo schermo e I'icona del vapore
smettono di lampeggiare e rimangano
accese fisse, la piastra e calda e il ferro e
pronto per essere utilizzato.

L'apparecchio ha smesso di  Si & verificato un problema di

riscaldarsi.

collegamento all'alimentazione.

Controllare il cavo di alimentazione, la
spina e la presa a muro. Assicurarsi che
tutto sia collegato correttamente. Si
consiglia di non utilizzare prolunghe o
adattatori con il dispositivo.

Lo spegnimento automatico é stato
attivato.

La spia luminosa attorno allo schermo
iniziera a lampeggiare quando
|'apparecchio rimane inattivo per 10
minuti. Cio indica che l'apparecchio &
entrato in modalita di spegnimento
automatico (ASO). In modalita ASO, il
dispositivo inizia a raffreddarsi. Quando
|'apparecchio viene spostato, la spia
luminosa attorno allo schermo e I'icona
del vapore inizieranno a lampeggiare,
indicando che il dispositivo si sta
nuovamente riscaldando Quando la spia
luminosa attorno allo schermo e I'icona
del vapore smettono di lampeggiare e
rimangano accese fisse, la piastra e calda
e il ferro € pronto per essere utilizzato.

L'apparecchio non si accende piu
(dopo aver provato le soluzioni
sopra riportate 'apparecchio
continua a non riscaldarsi).

In questo caso, potrebbe esserci un
problema con I'apparecchio. Contattare
Philips.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips
piedavato atbalstu, registréjiet savu ierici vietné www.home.id. Pirms ierices
lietosanas uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu, brosaru ar svarigu
informaciju un Tso lietosanas pamacibu. Saglabajiet Sos dokumentus turpmakam
uzzinam.

Produkta parskats

STH8040 STH8040
STH8020

$ é STH8040

Gludinasanas virsma

Gaisa iepludes/izpludes rezgi

TvaicéSanas/tvaicésanas un siksanas aktivizésanas poga
Nonemama udens tvertne (140 ml)

Nonemama tdens tvertne (200 ml)

Durvju akis

leslégsanas/izslégsanas poga

Rezimu atlases poga (tikai tvaicésana/tvaicésana un maksimala
stksana/tvaicésana un minimala siksana)

Ekrans (ar gaismas indikatoru)

O NGOV A WN=
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1 Informaciju par ierices lietoSanu skatiet isaja lietosanas pamaciba un svarigas
informacijas bukleta.

2 Neizmantojiet pliku roku, lai atbalstitu apgérbu tvaicesanas laika.

3 Nevérsiet gludekli pret sevi vai citiem cilvékiem.

f f 4 Péc lietoSanas nenovietojiet tvaicetaja galvinu uz stravas vada.

5 Kamer tvaicétaja galvina ir karsta, nenovietojiet to ne uz vienas virsmas.




188 Latviesu

6 Netiniet vadu ap ierici.

Sagatavosana lietosanai

Izmantojamais udens veids

lerice ir piemérota lietosanai ar krana tdeni. Tomer, ja dzivojat apvidu ar cietu
Gdeni, més iesakam sajaukt vienadu daudzumu krana tdens ar destilétu vai
demineralizétu Gdeni. Tadéjadi tiks novérsta atra kalkakmens nogulsnu
veidosanas, un tiks pagarinats ierices darbmuzs.

Bridinajums! Neizmantojiet smarzas, udeni no zaveétaja, etiki, cieti,
A atkalkosanas lidzek]us, gludinasanas paliglidzeklus, kimiski
atkalkotu udeni vai citas kimikalijas, jo tas var izraisit Gdens
iz§lakstiSanos, brunus traipus vai ierices bojajumus.

Udens tvertnes uzpildisana

& 1 Velciet Gdens tvertni uz leju, lai atvienotu to no ierices.
/ //;%—/
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2 Udens tvertnes vacin$ atrodas tvertnes aug$pusé. Uzmanigi paceliet to, lai
atvértu tvertni.

3 lepildiet Gdeni Gdens tvertné.

Padoms. Ja dzivojat vieta, kur ir augsta Gdens cietiba, iepildiet Gdens tvertné
50% krana Gdens un 50% destiléta/demineralizéta tdens.

4 Ciesi aizveriet Gdens tvertnes vaku.

N 5 Turot ierici roka, pievienojiet tdens tvertni atpakal pie ierices.

6 Parliecinieties, ka Gdens tvertne ir stingri piestiprinata pie ierices.
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Bridinajums! Udens tvertne nav pilniba piestiprinata pie ierices.
Parbaudiet, vai idens tvertne ir cieSi piestiprinata abas puseés.

lerices lietosana

lerices lietoSana

1 levietojiet kontaktdaksu zeméta kontaktligzda.

2 Laiieslégtu ierici, vienu reizi nospiediet barosanas pogu.

)
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3 Gaidiet, lidz ierice uzkarst. Uzsilsanas laika indikatora lampina ap ekranu un

@ tvaicésanas ikona mirgo.
‘ X

[ @ | ~30sec
5
4 Kad ierice ir gatava lietosanai, indikatora lampina ap ekranu un tvaicésanas

/w ikona deg nemirgojot.
k23
() V

©

Tvaicésana ar suksanu

1 Nokluséjuma reZims ir “Tvaicé$ana + MAKSIMALA stksana”. Lai parslégtos uz
rezimu “Tvaicédana + MINIMALA sik3ana”, vienu reizi nospiediet tvaicésanas
rezima izvéles pogu. Vélreiz nospiediet tvaicésanas rezima izvéles pogu, lai
parslégtos uz rezZimu “Tikai tvaicésana”.

2 Turiet nospiestu tvaika padeves pogu, lai ieslégtu tvaika padevi.

Piezime. Turiet tvaicétaja galvinu atstatus no apgérba, tad nospiediet un
dazas sekundes turiet nospiestu tvaika padeves pogu, jo sakuma tvaika var
bat tdens pilieni.

3 Atlaidiet tvaika padeves pogu, lai partrauktu tvaika pldsmu.
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4 Nenovietojiet gludinasanas virsmu uz jebkuras virsmas.

ReZims “Tvaicé$ana + MAKSIMALA/MINIMALA suk$ana”

1 Nokluséjuma rezims ir “Tvaicéana + MAKSIMALA stk3ana, kas nodro$ina
nepartrauktu maksimalu stksanas jaudu, kas izlidzina gruti izlidzinamus
burzijumus.

) 2 Turiet ierici vertikali, nospiediet un turiet nospiestu tvaicésanas un stksanas
N\ aktivizésanas pogu un raugiet, lai gludinasanas virsma saskartos ar audumu.

3 Parvietojiet ierici uz leju, lai izlidzinatu burzijumus. Atkartojiet 2. un
3. darbibu, lidz esat apmierinats ar rezultatiem.
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4 Izmantojiet rezZimu “Tvaicésana + MINIMALA stksana” audumiem ar nelieliem
burzijumiem. Saja rezima stksanas jauda ir mazaka un saudzigaka.

Bridinajums! Izmantojot ierici sikSanas rezima, neparvietojiet to
virziena uz augsu. Virzot ierici uz augsu, varétu veidoties jauni

ReZims “Tikai tvaicéSana” uz gludinama déla

1 Nospiediet rezZima atlases pogu, lai parslégtos no rezima “Tvaicésana +
MAKSIMALA stk$ana” uz rezimu “Tvaicésana + MINIMALA stk3ana” un tad
uz rezimu “Tikai tvaicésana”.

2 Novietojiet audumu uz gludinama déla un nospiediet tvaika padeves pogu,
lai aktivizétu tvaiku.
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Bridinajums! Ja tvaicéjat horizontali/uz gludinama déla,
neizmantojiet reZimu “Tvaicé$ana + MAKSIMALA suksana” vai

@ “Tvaicé$ana + MINIMALA suksana”.
(&)
1

\\ g

Durvju aka izmantosana

om 1 Uzlieciet aki uz durvim.

!

2 Pirms karinat uz aka apgérbus, pilniba izvelciet durvju aki.

=iimpy ]
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3 Uzkariniet apgérbu uz durvju aka un saciet tvaicésanu.
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Bridinajums! Uz durvju aka nedrikst karinat priekSmetus, kuru
svars parsniedz 2 kg. Parsniedzot So svara ierobezojumu, durvju
akis var neatgriezeniski deformeéties.

Nepartraukta tvaika padeve

1 LaiiegUtu nepartrauktu tvaiku, divas reizes nospiediet tvaika padeves pogu.

2 Tvaiks 3 minGtes tiks padots nepartraukti.

3 Lai apturétu tvaika padevi, vienu reizi nospiediet tvaika padeves pogu.

4 Tvaika padeve tiks apturéta.
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Automatiska izslegSanas

1 Laisniegtu sirdsmieru, ierice spéj automatiski atdzist, ja ta noteiktu laiku
netiek izmantota. Ja ierici neizmanto ilgak par 10 minGtém, ieslégsies
automatiskas izslégsanas rezims.

2 Gaismas indikators ap ekranu sak mirgot, ekrans izslédzas un ierice sak
atdzist.

3 Janepieskarsities iericei nakamajas 10 mindtés, ta automatiski izslégsies.

Tirisana un glabasana

1 Izslédziet ierici, vienu reizi nospiezot barosanas pogu.
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2 Izvelciet kontaktdaksu no kontaktligzdas.

3 Izlejiet no Gdens tvertnes atlikuso Gdeni.

4 |aujiet iericei atdzist.

5 Noslaukiet gludinasanas virsmu ar mitru draninu.

6 Laisaglabatu gludinasanas virsmu gludu, izvairieties no saskares ar metala
prieksmetiem. Gludinasanas virsmas tirisanai neizmantojiet skrapi, etiki vai
citas kimikalijas.
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Problemu noversana

Saja nodala apkopota informacija par izplatitam problémam, kas var rasties
ierices darbiba. Ja nevarat novérst problému, izmantojot talak sniegto
informaciju, apmekléjiet vietni www.home.id/support, lai skatitu biezi uzdoto
jautajumu sarakstu, vai ari sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

Problema lespéjamais iemesls Risingjums

lerice nelikvidé burzijumus. Netiek izmantots tvaiks. Turiet nospiestu tvaika padeves pogu, lai
ieslégtu tvaika padevi. Grati
izlidzinamiem burzijumiem varat
izmantot reZimu “Tvaicésana +
MAKSIMALA stksana”. Audumiem ar
mazakiem burzijumiem varat izmantot
reZimu “Tvaicé3ana + MINIMALA

stksana”.
lerice neizdala tvaiku. Ir probléma ar elektroapgades Parbaudiet elektribas vadu,
savienojumu. kontaktdaksu un sienas kontaktligzdu.

Parliecinieties, ka viss ir pareizi
pievienots. Més neiesakam izmantot
ierici ar pagarinatajiem vai adapteriem.

Udens tvertné nav tdens/nav Jaierices Udens tvertné nav tdens, ta

pietiekami daudz tdens. nespéj veidot tvaiku. lepildiet tdens
tvertné Udeni. Péc tam iericei atkal
vajadzétu radit tvaiku.

lerice nav pietiekami uzsilusi. Laujiet iericei uzsilt aptuveni
30 sekundes. Uzsilsanas laika gaismas
indikators ap ekranu un tvaicésanas
ikona mirgo. Kad ierice ir gatava
lietosanai, gaismas indikators deg
nemirgojot.

Tvaika padeves slédzis nav nospiests Uz dazam sekundém nospiediet tvaika
lidz galam. sledzi lidz galam.

lerice neveic stksanu. Ir ieslegts rezims “Tikai tvaicésana”.  Nospiediet reZima atlases pogu, lai
parslégtos no rezima “Tikai tvaicésana’
uz rezZimu “Tvaicésana + MAKSIMALA
suksana”.
Lai izmantotu mazaku stksanas jaudu,
nospiediet reZima atlases pogu, lai
parslégtos no rezima “Tvaicésana +
MAKSIMALA stk$ana” uz rezimu
“Tvaicé$ana + MINIMALA stksana”.

1

Kaut kas bloké iepludes/izpltdes Gadajiet, lai nekas nebUtu prieksa
rezgus. ieplades un izplides rezgiem.




Gludinasanas laika uz
apgérbiem pil Gdens/ir
Gdens noplude.

lerice nav pilniba uzkarsusi.
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Laujiet iericei uzsilt aptuveni

30 sekundes. Uzsilsanas laika gaismas
indikators ap ekranu un tvaicésanas
ikona mirgo. Kad ierice ir gatava
lietosanai, gaismas indikators deg
nemirgojot.

Pirma lietosanas reize.

Turiet tvaicétaja galvinu atstatus no
apgérba, tad nospiediet un dazas
sekundes turiet nospiestu tvaika padeves
pogu, jo sakuma tvaika var bdt tdens
pilieni.

Udens tvertné ir ielietas citas
kimiskas vielas vai piedevas.

Udens tvertné nedrikst pievienot
smarzvielas/ellas/kimiskas
vielas/piedevas/atkalkosanas skidumus,
jo tie varétu sabojat ierici.

lerice uz auduma veido
spidumu vai atstaj
nospiedumus.

Gludinama virsma nebija lidzena.

lerice ir drosa lietosanai visiem
gludinamiem audumiem. Spidums vai
nospiedumi nav paliekosi un péc
apgérba izmazgasanas izzudrs.
Centieties negludinat pari vilém vai
ielocém. Varat ari gludinamas vietas
parklat ar kokvilnas dranu, lai neveidotos
nospiedumi.

Indikatora lampina ap
ekranu mirgo.

lerice uzkarst.

Laujiet iericei uzsilt aptuveni

30 sekundes. UzsilSanas laika gaismas
indikators ap ekranu un tvaicésanas
ikona mirgo. Kad ierice ir gatava
lietosanai, gaismas indikators ap ekranu
un tvaicésanas ikona deg nemirgojot.

Tika aktivizéta automatiska
izslégsanas.

Kad ierice 10 mindtes atrodas nekustiga
pozicija, gaismas indikators ap ekranu
sak mirgot. Tas norada, ka ierice ir
parslégusies automatiskas izslégsanas
(Auto Shut-off — ASO) rezima. ASO
rezima ierice sak

atdzist. Ja ierice tiek pakustinata,
gaismas indikators ap ekranu un
tvaicésanas ikona sak mirgot, noradot,
ka ierice atkal sak uzsilt. Kad gaismas
indikators ap ekranu un tvaicésanas
ikona sak degt nemirgojot, gludinasanas
virsma ir uzsilusi, un ierice ir gatava
lietosanai.

lerice vairs neuzkarst.

Ir probléma ar elektroapgades
savienojumu.

Parbaudiet elektribas vadu,
kontaktdaksu un sienas kontaktligzdu.
Parliecinieties, ka viss ir pareizi
pievienots. Més neiesakam izmantot
jerici ar pagarinatajiem vai adapteriem.
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Tika aktivizéta automatiska
izslégsanas.

Kad ierice 10 mindtes atrodas nekustiga
pozicija, gaismas indikators ap ekranu
sak mirgot. Tas norada, ka ierice ir
parslégusies automatiskas izslégsanas
(Auto Shut-off — ASO) rezima. ASO
rezima ierice saks atdzist. Ja ierice tiek
pakustinata, gaismas indikators ap
ekranu un tvaicésanas ikona sak mirgot,
noradot, ka ierice atkal sak uzsilt. Kad
gaismas indikators ap ekranu un
tvaicésanas ikona sak degt nemirgojot,
gludinasanas virsma ir uzsilusi, un ierice
ir gatava lietosanai.

lerice vairs neieslédzas (izméginaju
visas ieprieks noraditas darbibas,
bet ierice neuzkarst).

Sada gadijuma iericei varétu bat kada
probléma. lesakam sazinaties ar mums.
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite pasinaudoti
,Philips” siiloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu www.home.id.
Prie$ naudodamiesi prietaisu atidziai perskaitykite $j naudotojo vadova, svarbios
informacijos lapelj ir trumpajj naudojimo pradzios vadova. Saugokite juos, nes
gali prireikti ateityje.

Gaminio apzvalga

140 ml 200 ml

STH8040 STH8040
STH8020

$ é STH8040

Lygintuvo padas

Oro jleidimo / isleidimo grotelés

Gary / gary ir siurbimo jungiklio mygtukas

Nuimamas vandens bakelis (140 ml)

Nuimamas vandens bakelis (200ml)

Dury kablys

Jjungimo / isjungimo mygtukas

Rezimo pasirinkimo mygtukas (tik garai / garai ir maksimali siurbimo galia /
garai ir maza siurbimo galia)

Ekranas (su indikatoriaus lempute)

O NGOV A WN=

©o
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Perspejimai
1 Prietaiso naudojimas aprasytas trumpajame naudojimo pradzios vadove ir
svarbios informacijos lapelyje.

%

W

2 Garindami nelaikykite plikomis rankomis.

3 Nenukreipkite prietaiso j save ar kita asmen].

f f 4 Panaudoje, nedékite garintuvo galvutés ant maitinimo laido.

5 Kol garintuvo galvuté karsta, nedékite jos ant jokio pavirsiaus.
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6 Neapsukite laido aplink prietaisa.

Paruosimas naudoti

Naudojamas vanduo

Prietaisas naudojamas su vandentiekio vandeniu. Taciau, jei gyvenate vietovéje,
kurioje vanduo yra kietas, rekomenduojame sumaidyti vienoda kiekj
vandentiekio ir distiliuoto arba demineralizuoto vandens. Tokiu budu kalkiy
nuosédos susidarys |éciau ir pailginsite prietaiso tarnavimo laika.

Jspéjimas. Nenaudokite kvepaly, vandens i$ dziovyklés, acto,
A krakmolo, kalkiy salinimo priemoniy, pagalbiniy lyginimo
priemoniy, cheminiu budu nuo kalkiy iSvalyto vandens ir kity
chemikaly, nes dél jy vanduo gali imti taskytis, palikti rudy démiy

‘ I arba sugadinti prietaisa.

Vandens bakelio pripildymas

1 Patraukite vandens bakelj zemyn, kad nuimtuméte jj nuo prietaiso.
J%

7
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2 Suraskite ant vandens bakelio uzdéta vandens bakelio dangtelj. Atsargiai
pakelkite vandens bakelio dangtelj, kad jj atidarytuméte.

3 |pilkite vandens j vandens bakelj.

Patarimas. Jei gyvenate vietovéje, kurioje vanduo yra kietas, j vandens bakelj
ipilkite 50 % vandentiekio vandens ir 50 % distiliuoto arba demineralizuoto
vandens.

4 Sandariai uzdarykite vandens bakelio dangtj.

N 5 Laikydami prietaisg viena ranka, pritvirtinkite vandens bakelj atgal prie
prietaiso.

6 |sitikinkite, kad vandens bakelis tvirtai pritvirtintas prie prietaiso.
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pusiy.

“ ‘ Ispéjimas. Vandens bakelis néra visiskai pritvirtintas prie prietaiso.
Patikrinkite, ar vandens bakelis yra tvirtai pritvirtintas is abiejy

Prietaiso naudojimas

Prietaiso naudojimas
1 Kistuka jkiskite j jzeminta elektros lizda.

2 Norédami jjungti prietaisa, paspauskite maitinimo mygtuka.
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3 Palaukite, kol lygintuvas jkais. Kol prietaisas Syla, aplink ekrang esantis sviesos

@ indikatorius ir gary piktograma pradés mirkséti.

@ | ~30sec

©

4 Kai prietaisas bus paruostas naudoti, aplink ekrang esantis sviesos indikatorius
ir gary piktograma svies nuolat.

Garinimas su siurbimo funkcija

1 Numatytasis rezimas yra garai ir maksimali siurbimo galia. Paspauskite gary
rezimo mygtuka vieng karta, kad perjungtuméte j gary ir mazos siurbimo
galios rezima. Dar kartg paspauskite gary rezimo mygtuka, kad
perjungtuméte j tik gary rezima.

2 Norédami isleisti gara, palaikykite paspaustg gary mygtuka.

Pastaba. Atitraukite garintuvo antgalj nuo drabuzio, paspauskite ir kelias
sekundes palaikykite gary paleidimo mygtuka, nes is pradziy garuose gali bati
vandens laseliy.

3 Atleiskite gary jungiklio mygtuka, kad garai nebesklisty.
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4 Nedékite lygintuvo pado ant jokio pavirsiaus.

Gary ir maksimalios/ mazos siurbimo galios rezimas

1 Numatytasis rezimas yra gary ir maksimalios siurbimo galios rezimas,
uztikrinantis nuolatinj maksimaly siurbima, kad baty iSlygintos sunkiai
islyginamos raukslés.

2 Laikykite prietaisg vertikaliai, paspauskite ir laikykite nuspausta gary ir
siurbimo jungiklio mygtuka bei jsitikinkite, kad lygintuvo padas liecia drabuzj.

3 Braukite prietaisu zemyn, kad islygintuméte rauksles. Kartokite 2 ir 3
veiksmus, kol rezultatai jus tenkins.
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4 Drabuziams su nedidelémis raukslémis lyginti naudokite gary ir mazos
siurbimo galios rezima. Sis rezimas uztikrina mazesne siurbimo galia, todél
priezilra yra Svelnesné.

Jspéjimas. Naudodami siurbimo rezima, nekelkite prietaiso j virsy.
Jei kelsite prietaisa j virsy, gali susidaryti papildomy rauksliy.

Tik gary rezimas ant lyginimo lentos

1 Paspauskite rezimo pasirinkimo mygtuka, kad perjungtuméte gary ir
maksimalios siurbimo galios rezima j gary ir mazos siurbimo galios rezima

@ arba tik gary rezima.

LN

2 Padékite drabuzj ant lyginimo lentos ir paspauskite gary jungiklio mygtuka,

L
(z\ﬁ t kad iSsiskirty garai.
{ ) )
D
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Ispéjimas. Garindami horizontaliai arba ant lyginimo lentos,
nenaudokite gary ir maksimalios siurbimo galios rezimo arba gary

> N ir maZos siurbimo galios rezimo.
()Y
1

\\ g

Dury kablio naudojimas
1 Uzkabinkite dury kablj ant dury.

oM

!

2 Prie$ kabindami drabuzj, iStraukite dury kablj per visa ilgj.

=iimpy ]
[/

[/

I |

/

3 Pakabinkite drabuzj ant dury kablio ir pradékite garinti.
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Ispéjimas. Ant dury kablio nekabinkite jokiy daikty, sverianciy
daugiau nei 2 kg. Virsijus Sj svorj, dury kablys gali bati
nepataisomai deformuotas.

Norédami gauti nuolatinj gary srauta, du kartus paspauskite gary paleidimo
mygtuka.

2 Garai bus isleidziami nuolat 3 minutes.

3 Norédami sustabdyti gary isleidima, vieng kartg paspauskite gary paleidimo
mygtuka.

4 Garai nebus isleidziami.
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Automatinis iSjungimas

1 Bukite ramus, nes prietaisas atvésta pats, jei jis tam tikra laikotarpj paliekamas
be prieziGros. Kai prietaisas nenaudojamas ilgiau nei 10 minutes, jis pereina
automatinio isjungimo rezima.

2 Aplink ekrang esantis Sviesos indikatorius pradés mirkséti, ekranas uzges, o
prietaisas pradés atvesti.

3 Nelieciant prietaiso dar 10 min., jis automatiskai issijungia.

Valymas ir laikymas

1 ISjunkite prietaisa vieng karta paspaude maitinimo mygtuka.
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2 IStraukite kistuka i$ elektros lizdo.

3 ISvandens bakelio ispilkite likusj vandenj.

4 Leiskite prietaisui atvésti.

5 Valykite lygintuvo pada drégna Sluoste.

6 Norédami apsaugoti lygintuvo pada, stenkités, kad jis nesiliesty su metaliniais
daiktais. Valydami lygintuvo pada niekada nenaudokite Siurksciy kempiniy,
acto ar kity cheminiy medziagy.
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Trik¢iy diagnostika

Siame skyriuje trumpai aprasomos dazniausios problemos, kurios kyla naudojant
3] prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadés isspresti problemos,
apsilankykite www.home.id/support. Cia rasite daznai uzduodamy klausimy
sgrasa, arba galésite kreiptis j savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Problema Galima priezastis Sprendimas
Prietaisas nepasalina Nenaudojami garai. Norédami isleisti gara, palaikykite
rauksliy. paspausta gary mygtuka. Jei raukslés

sunkiai iSlyginamos, galite naudoti gary
ir maksimalios siurbimo galios rezima.
Nelabai susiglamziusiems drabuziams
lyginti galite naudoti gary ir mazos
siurbimo galios rezima.

Prietaisas negamina gary.  Maitinimo jungties problema. Patikrinkite maitinimo laida, kistuka ir
sieninj elektros lizda. Jsitikinkite, kad
viskas tinkamai prijungta.
Nerekomenduojame naudoti prietaiso
suilgintuvais ar adapteriais.

Vandens bakelyje néra / nepakanka Jei prietaiso vandens bakelyje néera

vandens. vandens, lygintuvas negali gaminti gary.
Pripildykite vandens bakelj. Po to
lygintuvas vél turéty leisti garus.

Prietaisas nepakankamai jkaites. Leiskite prietaisui kaisti 30 sek. Kol
prietaisas Syla, aplink ekrana esantis
Sviesos indikatorius ir gary piktograma
pradés mirkséti. Kai prietaisas bus
paruostas naudoti, aplink ekrana esantis
Sviesos indikatorius ir gary piktograma
Svies nuolat.

Ne iki galo paspaudéte gary Kelias sekundes palaikykite gary
jungiklj. mygtukg nuspausta.
Prietaisas nesiurbia. JUs pasirinkote tik gary rezima. Paspauskite rezimo pasirinkimo

mygtuka, kad perjungtumeéte tik gary
rezima j gary ir maksimalios siurbimo
galios rezima.

Jei norite sumazinti siurbimo galig,
paspauskite rezimo pasirinkimo
mygtuka, kad perjungtuméte gary ir
maksimalios siurbimo galios rezima
gary ir mazos siurbimo galios rezima.

Oro jleidimo / isleidimo groteles Isitikinkite, kad ties oro jleidimo /
uzstoja koks nors daiktas. isleidimo grotelémis nebUty jokio daikto.
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Lyginant drabuzj antjoyra Prietaisas nebuvo iki galo jkaitintas.
vandens laseliy /
nutekéjusio vandens.

Leiskite prietaisui kaisti 30 sek. Kol
prietaisas Syla, aplink ekrana esantis
sviesos indikatorius ir gary piktograma
pradés mirkseéti. Kai prietaisas bus
paruostas naudoti, aplink ekrang esantis
Sviesos indikatorius ir gary piktograma
svies nuolat.

Naudojimas pirma karta.

Atitraukite garintuvo antgalj nuo
drabuZio, paspauskite ir kelias sekundes
palaikykite gary paleidimo mygtuka, nes
i$ pradziy garuose gali bati vandens
laseliy.

| vandens bakelj jpyléte kity
cheminiy medziagy ar priedy

| vandens bakelj negalima pilti kvapiyjy
medziagy / aliejy / cheminiy medziagy /
priedy / kalkiy Salinimo tirpaly, nes jie
kenkia prietaisui.

Prietaisas ant drabuziy Lyginamas pavirsius buvo nelygus.
palieka blizgesj ar Zymes.

Prietaisg saugu naudoti visiems
lyginamiems drabuziams. Blizgesys ar
zymeés néra ilgalaikiai ir pradings isplovus
drabuzj. Venkite lyginti per sidles ar
klostes. Taip pat ant lygintinos vietos
galite uzdéti medvilninj audinj, kad
iSvengtumeéte jspaudy.

Aplink ekrana esantis Prietaisas kaista.
sviesos indikatorius mirksi.

Leiskite prietaisui kaisti 30 sek. Kol
prietaisas Syla, aplink ekrana esantis
sviesos indikatorius ir gary piktograma
pradés mirkséti. Kai prietaisas bus
paruostas naudoti, aplink ekrana esantis
Sviesos indikatorius ir gary piktograma
Svies nuolat

Jjungtas automatinis isjungimas.

Jei prietaisas 10 minuciy stovi
nejudinamas, aplink ekrang esantis
Sviesos indikatorius pradés mirkséti. Tai
rodo, kad prietaisas peréjo j automatinio
isjungimo rezima. Automatinio
isjungimo rezimu prietaisas

pradés vesti. Pajudinus prietaisa, aplink
ekrang esantis sviesos indikatorius ir
gary piktograma pradeés mirkseéti — tai
reiskia, kad prietaisas vél Syla. Kai aplink
ekrana esantis sviesos indikatorius ir
gary piktograma nuolat viedia,
lygintuvo padas yra jkaites ir lygintuva
galima naudoti.

Prietaisas nustojo kaisti. Maitinimo jungties problema.

Patikrinkite maitinimo laida, kistuka ir
sieninj elektros lizda. Jsitikinkite, kad
viskas tinkamai prijungta.
Nerekomenduojame naudoti prietaiso
suilgintuvais ar adapteriais.
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Jei prietaisas 10 minuciy stovi
nejudinamas, aplink ekrang esantis
sviesos indikatorius pradés mirkseéti. Tai
rodo, kad prietaisas peréjo j automatinio
isjungimo rezima. Automatinio
isjungimo rezimu jrenginys pradés vésti.
Pajudinus prietaisa, aplink ekrana esantis
sviesos indikatorius ir gary piktograma
pradés mirkseéti — tai reiskia, kad
prietaisas vél Syla. Kai aplink ekrang
esantis Sviesos indikatorius ir gary
piktograma nuolat sviecia, lygintuvo
padas yra jkaites ir lygintuva galima
naudoti.

Prietaisas nejsijungia (buvo

Tokiu atveju gali bati prietaiso problema.

iSbandyti pirmiau nurodyti veiksmai, Rekomenduojame kreiptis j mus.

prietaisas vis tiek nejkaista).
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Bevezetés

A Philips készénti Ont! Gratuldlunk a vasarldshoz! A Philips altal biztositott
tdmogatds teljes kord igénybevételéhez regisztralja a terméket a www.home.id
weboldalon. Kérjik, a készllék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezt a
felhasznaldi kézikonyvet, a Fontos tudnivalok cimU flzetet és a rovid Gizembe
helyezési itmutatét. Orizze meg éket késébbi hasznélatra.

A termék rovid bemutatasa

140 ml 200 ml

STH8040 STH8040
STH8020

é é STH8040

Vasaldtalp

Levegbébemeneti/-kimeneti racsok

GOzvezérl6/gdz és szivas gomb

Eltdvolithatd viztartaly (140 ml)

Eltdvolithatd viztartaly (200 ml)

Ajtdkampo

Be-/kikapcsolégomb

Uzemmaddvélaszté gomb (Csak géz/Géz és MAX szivas/GAz és alacsony
szivas)

Kijelzé (jelzélampaval)

O NGOV A WN=

©o



Magyar

Vigyazat!

1 Akészilék hasznélatdra vonatkozd informacidkat Iasd a révid tizembe
helyezési Utmutatdban és a Fontos tudnivalék cimU ismertetdben.

2 GOézoléskor ne hasznélja tamasztofeliletként a kezét.

3 Ne tartsa a készlléket sajat maga vagy mas személyek felé.

f f 4 A hasznalatot kbvetéen ne helyezze a gézoléfejet a tapkabelre.

5 Ne helyezze a gézoléfejet semmilyen felletre, amig az forro.

217
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6 Ne tekerje a kdbelt a készulék koré.

Elokészités a hasznalatra

A hasznalandé viz tipusa

A készlléket csapvizzel vald haszndlatra tervezték. Ha azonban kemény vizet
tartalmazo terlleten él, javasoljuk, hogy a csapvizhez adjon azonos mennyiségi
desztillalt vagy ioncserélt vizet. Ez megakadalyozza a gyors vizkélerakddast, és
meghosszabbitja a készilék élettartamat.

Figyelmeztetés: Ne adjon hozza parfliimét, szaritogépbdl szarmazé
A vizet, ecetet, keményitdt, vizkémentesité szert, vasalasi
segédanyagokat, vegyileg vizk6mentesitett vizet és mas vegyi
anyagokat, mivel ezek vizszivargashoz, barna foltok

‘ | képz6déséhez, illetve a késziilék karosodasahoz vezethetnek.

A viztartaly feltoltése

1 Huzza lefelé a viztartalyt, és tavolitsa el a készilékrdl.
J%

7
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2 Keresse meg a viztartdly tetején a fedelet. Ovatosan emelje meg a fedelet és
nyissa ki.

3 Toltse meg vizzel a viztartalyt.

Tipp: Ha olyan helyen él, ahol kemény a viz, viztartalyt 50%-ban csapvizzel és
50%-ban desztillalt/demineralizalt vizzel toltse fel.

4 7arjale szorosan a viztartdly fedelét.

5 Egyik kezével tartsa a készlléket, és kozben illessze vissza rd a viztartalyt.

6 Gy6z4djon meg arrdl, hogy a viztartaly stabilan rogzilt a készulékre.
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Figyelmeztetés: A viztartaly nincs teljesen régzitve a késziilékre.
Ellendrizze, hogy a viztartaly mindkét oldalon megfeleléen van-e

rogzitve.

A készulék hasznalata

A késziilék hasznalata

1 Csatlakoztassa a dugot egy foldelt aljzatba.

2 Akészulék bekapcsoldsdhoz nyomja meg egyszer a bekapcsolégombot.
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3 Varja meg, amig a készulék felmelegszik. Melegedés kdzben a kijelzd kordli
@ jelz6lampa és a g8z ikon villog.

@ | ~30sec

©

4 Amint a készllék hasznalatra kész, a kijelzd koruli jelzéldmpa és a géz ikon

/w folyamatosan vilagit.
@V

GO6zolés szivassal funkcio

1 Azalapértelmezett Gzemmdd a ,G6z + MAX szivas”. A ,G6z + alacsony szivas”
lUizemmadra valtdshoz nyomja meg egyszer a g6z izemmadd gombot. Nyomja
meg még egyszer a g6z izemmaod gombot a ,Csak géz” lzemmodra valod
valtashoz.

2 Agdzkibocsatashoz nyomja meg és tartsa lenyomva a gézvezérlé gombot.

Megjegyzés: Helyezze a gézoléfejet a ruhadarabtdl tavolabb, nyomja meg és
tartsa lenyomva a gézvezérlé gombot néhany masodpercig, mivel a
kezdetben kibocsatott géz vizcseppeket tartalmazhat.

3 Engedje fel a gézvezérlé gombot a g6z kibocsatasanak ledllitdsdhoz.




222 Magyar

4 Ne helyezze a vasal6talpat semmilyen felliletre.

GOz + MAX/alacsony szivas izemmaod

1 Azalapértelmezett Gzemmdd a ,G6z+ MAX szivas”, amely folyamatos
maximalis szivoteljesitményt biztosit a makacs gylirédések eltavolitasdhoz.

2 Tartsa a készuléket fliggdleges helyzetben, nyomja meg és tartsa lenyomva a
g0z és szivas gombot, és Ugyeljen arra, hogy a vasalotalp hozzaérjen a
ruhdhoz.

3 Agylrédések eltavolitdsdhoz mozgassa lefelé a készuléket. Ismételje meg a 2.
és 3. |épést, amig elégedett nem lesz az eredménnyel.
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4 Enyhén gylrott ruhdkhoz a ,G6z + alacsony szivas” Uzemmaodot hasznalja. Ez
a lzemmad kisebb szivételjesitményt biztosit a gyengédebb kezelés
érdekében.

Figyelmeztetés: Ha szivast is alkalmaz, ne mozgassa felfelé a
késziiléket. A felfelé iranyulé mozgas tovabbi gylirédéseket
okozhat.

Csak g6z izemmadd vasalédeszkan

1 Nyomja meg az Uzemmodvalasztd gombot a ,Géz+ MAX szivas” Gzemmodrol

h a GOz + alacsony szivas”, majd a ,Csak g6z" izemmddra valtashoz.
\
N
. 2 Helyezze a ruhat a vasalddeszkara, és nyomja meg a gézvezérlé gombot a
A
D

( z\ﬁ t g6z kibocsatasahoz.

N
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Figyelmeztetés: Ne hasznalja a ,,G6z + MAX szivas” és a ,,G6z +
alacsony szivas” tizemmodokat, ha vizszintesen vagy
vasalédeszkan g6zol.

Az ajtokampo hasznalata

om 1 Helyezze az ajtokampdt az ajtora.

!

2 Aruha felakasztadsa el6tt teljesen huzza ki az ajtokampdt.

=iimpy ]
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3 Akassza a ruhat az ajtékampora, és kezdje el a gézolést.
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Figyelmeztetés: Ne helyezzen 2 kg-nal nehezebb targyakat az
ajtékampora. A sulyhatar tullépése tartésan deformalhatja az
ajtokampot.

GOzzar

1 Afolyamatos gézkibocsdtdshoz nyomja meg kétszer a gézvezérlé gombot.

2 Akészulék 3 percig folyamatosan gézt bocsat ki.

3 A gdzkibocsatas ledllitdsdhoz nyomja meg egyszer a gézvezérlé gombot.

4 A gbzkibocsatas leall.
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Automatikus kikapcsolas

1 A biztonsdgos mikodés érdekében a készlilék képes magatdl lehdini, ha egy
ideig fellgyelet nélkul marad. Ha a készlléket tdbb mint 10 percig nem
hasznaljak, akkor az automatikus kikapcsolas izemmaodba lép.

2 Akijelzd kordli jelzélampa villogni kezd, a kijelzé Uressé valik, és a készilék
elkezd lehlni.

3 Ha akészuléket a kdvetkezd 10 percben érintetlendl hagyja, az
automatikusan kikapcsol.

Tisztitas és tarolas

1 Kapcsolja ki a késziléket a bekapcsold gomb egyszeri megnyomasaval.
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2 Huzza ki a dugaszt az aljzatbdl.

3 A maradék vizet dntse ki a viztartalybdl.

4 Hagyja lehtlIni a késziléket.

5 Nedves torlékendével térélje at a vasaldtalpat.

6 A vasaldtalp épségének megdvasa érdekében kertilje a fémtérgyakkal vald
érintkezést. A vasaldtalp tisztitdsdahoz ne hasznaljon suroldszivacsot, ecetet
vagy egyéb vegyszereket.
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Hibaelharitas

Ez a fejezet részletesen foglalkozik a készilékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerlld problémakkal. Ha az aldbbi Utmutatd segitségével nem tudja
elharitani a hibat, latogasson el a www.home.id/support weboldalra a gyakran
ismétlédd kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes
vevészolgélathoz.

Probléma Lehetséges ok Megoldds
A készllék nem tavolitja el A készilék nem hasznal gézt. A gézkibocsatdshoz nyomja meg és
a gylrédéseket. tartsa lenyomva a gézvezérlé gombot. A

makacs gylrédések eltdvolitdsdhoz
hasznélhatja a ,G6z + MAX szivas”
lzemmadot. A kevésbé gylrott
ruhdkhoz hasznalhatja a ,G&z + alacsony
szivas" Gzemmadot.

Avasalé nem termel gézt.  Tapcsatlakozasi hiba all fenn. Ellendrizze a haldzati kabelt, a
csatlakozddugét és a fali aljzatot.
Ellendrizze, hogy minden megfeleléen
van-e csatlakoztatva. Javasoljuk, hogy a
készulékhez ne hasznaljon
hosszabbitékabelt vagy adaptert.

Nincs viz/kevés viz van a tartdlyban. Ha nincs viz a készulék viztartalydban, a
vasalo nem tud gzt eldallitani. Toltse fel
a viztartalyt vizzel. Ezt kdvetden a
készuléknek ismét képesnek kell lennie
g6zt termelni.

A készilék nem melegedett fel kelld 30 masodpercig hagyja a készuléket

mértékben. felmelegedni. Melegedés kdzben a
kijelzé koruli jelz8lampa és a géz ikon
villog. Amint a készilék hasznalatra kész,
a kijelzd kordli jelzélampa és a g6z ikon
folyamatosan vilagit.

Nem nyomta le teljesen a Nyomija le teljesen a gézvezérlé gombot
g6zvezérlé gombot. néhany masodpercre.
A készllék nemszivjaela A ,Csak géz" tlzemmadot Nyomja meg az Uzemmadvalasztd
gozt. valasztotta ki. gombot a ,Csak géz" Gzemmddrdél a
,GOz + MAX szivas” lzemmodra
valtashoz.

Alacsony szivoteljesitményhez nyomja
meg az Uizemmodvalaszté gombot a
,GOz + MAX szivas” Gzemmodrél a ,G6z
+ alacsony szivas” izemmadra valtashoz.

Valami eltakarja a Gondoskodjon réla, hogy a bemeneti és
bemeneti/kimeneti racsokat. kimeneti racsok ne legyenek eltakarva.




Vizcseppek/szivargasnyo-
mok jelennek meg a ruhan
vasalads kozben.

A készulék nem melegedett fel
teljesen.
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30 masodpercig hagyja a készuléket
felmelegedni. Melegedés kdzben a
kijelzd korulijelzéldampa és a géz ikon
villog. Amint a készllék hasznalatra kész,
a kijelzé kordli jelzélampa és a géz ikon
folyamatosan vilagit.

Elsé hasznalat.

Helyezze a g6zol&fejet a ruhadarabtdl
tavolabb, nyomja meg és tartsa
lenyomva a gbézvezérlé gombot néhdny
masodpercig, mivel a kezdetben
kibocsatott géz vizcseppeket
tartalmazhat.

Egyéb vegyszereket vagy
adalékanyagokat tett a viztartalyba.

Tilos
illatanyagokat/olajokat/vegyszere-
ket/adalékanyagokat/vizkémentesit6é
oldatot tolteni a viztartalyba, mivel azok
karosithatjak a készlléket.

A készuléktdl kifényesedik
aruha, vagy lenyomat
kerdl ra.

A vasalando felllet egyenetlen volt.

A készUulék minden vasalhatd ruhan
biztonsaggal hasznalhaté. A ruha
kifényesedése vagy a rajta keletkezett
lenyomatok nem maradnak a ruhan,
mosassal eltdvolithatok. Ne vasalja at a
varrasokat és hajtasokat. Ha ezekre a
terlletekre pamut anyagot helyez,
elkertlheti, hogy lenyomatok
keletkezzenek.

Akijelzé koruli jelzéldmpa
villog.

A készilék felmelegedése
folyamatban van.

30 masodpercig hagyja a késziléket
felmelegedni. Melegedés kdzben a
kijelz koruli jelzéldampa és a géz ikon
villog. Amint a készllék hasznalatra kész,
a kijelzd koruli jelzélampa és a g6z ikon
folyamatosan vilagit.

Az automatikus kikapcsolasi funkcié
aktivalédott.

Ha a készulék 10 percig mozdulatlan
marad, a kijelzd koruli jelzélampa
villogni kezd. Ez azt jelzi, hogy a készulék
Automatikus kikapcsolasi (ASO)
lizemmaodba lépett. ASO lizemmddban
a készilék elkezd

lehtlni. Ha megmozditja a készlléket, a
kijelzd koruli jelzélampa és a géz ikon
villogni kezd, jelezve, hogy a készulék
ismét melegszik. Amikor a kijelzé kordli
jelzélampa és a géz ikon folyamatosan
vilagit, az azt jelenti, hogy a vasaldtalp
felmelegedett, és a készulék készen all a
haszndlatra.
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A készilék felmelegedése
megszakadt.

Tapcsatlakozasi hiba all fenn.

Ellendrizze a haldzati kabelt, a
csatlakozddugét és a fali aljzatot.
Ellendrizze, hogy minden megfeleléen
van-e csatlakoztatva. Javasoljuk, hogy a
készulékhez ne hasznaljon
hosszabbitékabelt vagy adaptert.

Az automatikus kikapcsolasi funkcié
aktivalédott.

Ha a készulék 10 percig mozdulatlan
marad, a kijelzd koruli jelzéldmpa
villogni kezd. Ez azt jelzi, hogy a készulék
Automatikus kikapcsolasi (ASO)
lizemmaodba lépett. ASO lizemmaddban
a készulék elkezd lehiini. Ha
megmozditja a készuléket, a kijelzé
kordli jelzéldampa és a g6z ikon villogni
kezd, jelezve, hogy a készUlék ismét
melegszik. Amikor a kijelzé koruli
jelzéldampa és a géz ikon folyamatosan
vildgit, az azt jelenti, hogy a vasaldtalp
felmelegedett, és a készllék készen all a
haszndlatra.

A készilék nem kapcsol be
(megprobalkoztam a fenti
megoldasokkal, de a készilékem
tovabbra sem melegszik fel).

Ebben az esetben eléfordulhat, hogy a
készulék meghibasodott. Javasoljuk,
hogy vegye fel vellink a kapcsolatot.
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Introductie

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw product op
www.home.id om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips
geboden ondersteuning. Lees deze gebruiksaanwijzing, het boekje met
belangrijke informatie en de snelstartgids zorgvuldig door voor u het apparaat
gebruikt. Bewaar ze om deze indien nodig later te kunnen raadplegen.

Productoverzicht

140 ml 200 ml

STH8040 STH8040
STH8020

g é STH8040

Zoolplaat

Luchtinlaat-/uitlaatroosters

Stoom-/stoom-en-zuigknop

Verwijderbaar waterreservoir (140 ml)

Verwijderbaar waterreservoir (200 ml)

Deurhaak

Aan-uitknop

Modusselectieknop (alleen stoom/stoom en maximale zuigkracht/stoom en
lage zuigkracht)

Scherm (met indicatielampje)

O NGOV A WN=
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Waarschuwing

1 Raadpleeg de snelstartgids en de folder met belangrijke informatie over hoe
u het apparaat gebruikt.

2 Gebruik uw blote hand niet als ondersteuning wanneer u stoomt.

3 Plaats het apparaat niet in de richting van uzelf of iemand anders.

f f 4 Plaats de stoomkop na gebruik niet op het netsnoer.

5 Plaats de stoomkop niet op een oppervlak terwijl deze heet is.
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6 Wikkel het snoer niet rond het apparaat.

Klaarmaken voor gebruik

Te gebruiken watersoort

Het apparaat is geschikt voor gebruik met kraanwater. Als u echter in een gebied
met hard water woont, raden wij u aan kraanwater te mengen met een gelijke
hoeveelheid gedestilleerd of gedemineraliseerd water. Dit voorkomt snelle
vorming van kalkaanslag en verlengt de levensduur van het apparaat.
Waarschuwing: Voeg geen parfum, water uit de wasdroger, azijn,
A stijfsel, ontkalkingsmiddelen, strijkconcentraat, chemisch ontkalkt
water of andere chemicalién toe. Hierdoor kan het apparaat water
gaan sputteren, bruine vlekken veroorzaken of beschadigd raken.

Het waterreservoir vullen

1 Trek het waterreservoir omlaag om het los te halen van het apparaat.
J%

-
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2 Zoek het deksel van het waterreservoir, bovenop het waterreservoir. Til het
deksel van het waterreservoir voorzichtig op om het reservoir te openen.

3 Vul het waterreservoir met water.

Tip: Als u in een gebied woont met hard water, vul het waterreservoir dan
voor 50% met kraanwater en voor 50% met gedestilleerd of
gedemineraliseerd water.

4 Sluit het deksel van het waterreservoir goed.

N 5 Houd het apparaat met één hand vast en bevestig met de andere hand het
waterreservoir weer terug aan het apparaat.

6 Controleer of het waterreservoir goed vastzit.
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kanten goed is bevestigd.

“ \ Waarschuwing: Het waterreservoir is niet volledig aan het
apparaat bevestigd. Controleer of het waterreservoir aan beide

Het apparaat gebruiken

Het apparaat gebruiken

1 Steek de stekker in een geaard stopcontact.

2 Druk één keer op de aan-uitknop om het apparaat in te schakelen.
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3 Wacht totdat het apparaat is opgewarmd. Het indicatielampje rond het

@ scherm en het stoompictogram knipperen tijdens het opwarmen.

@ | ~30sec

©

4 Als het apparaat klaar is voor gebruik, blijven het indicatielampje rond het
scherm en het stoompictogram continu branden.

Stoomfunctie met zuigkracht

1 De standaardinstelling is 'Stoom + maximale zuigkracht'. Druk één keer op de
stoommodusknop om over te schakelen naar 'Stoom + lage zuigkracht'. Druk
nogmaals op de stoommodusknop om over te schakelen naar 'Alleen stoom".

2 Houd de stoomknop ingedrukt om te beginnen met stomen.

Opmerking: Richt de stoomkop weg van het kledingstuk en houd de
stoomknop enkele seconden ingedrukt omdat er met de eerste stoom wat
waterdruppels mee kunnen komen.

3 Laat de stoomknop los om te stoppen met stomen.
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4 Plaats de zoolplaat niet op een oppervlak.

Stoom + maximale/lage zuigmodus

1 De standaardinstelling 'Stoom + maximale zuigkracht' biedt een continue
maximale zuigkracht die hardnekkige kreukels verwijdert.

2 Houd het apparaat verticaal, houd de stoom-en-zuigknop ingedrukt en zorg
ervoor dat de zoolplaat het kledingstuk raakt.

3 Beweeg het apparaat naar beneden om kreukels te verwijderen. Herhaal stap
2 en 3 tot u tevreden bent met het resultaat.
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4 Gebruik de modus 'Stoom + lage zuigkracht' voor kledingstukken met lichte
kreukels. Deze modus zorgt voor een lagere zuigkracht voor een zachtere
behandeling.

Waarschuwing: Verplaats het apparaat niet omhoog tijdens het
gebruik in de zuigmodus. Opwaartse beweging kan extra kreukels
veroorzaken.

Functie 'Alleen stoom' op een strijkplank

1 Druk op de modusknop om te wisselen tussen de modi 'Stoom + maximale

h zuigkracht', 'Stoom + lage zuigkracht' en 'Alleen stoom".
1\
N
. 2 Leg het kledingstuk op uw strijkplank en druk op de stoomknop om te
B )

( z\ﬁ t beginnen met stomen.

N
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Waarschuwing: Gebruik 'Stoom + maximale zuigkracht' of 'Stoom
+ lage zuigkracht' niet bij het horizontaal stomen op de strijkplank.

Gebruik de deurhaak.
Ii[ 1 Plaats de deurhaak op de deur.

s

2 Trek de deurhaak volledig uit voordat je het kledingstuk ophangt.

=iimpy ]
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3 Hang het kledingstuk aan de deurhaak en begin met stomen.
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Waarschuwing: Plaats geen voorwerpen zwaarder dan 2 kg aan de
deurhaak. Het overschrijden van deze gewichtslimiet kan de
deurhaak permanent vervormen.

Stoomvergrendeling

1 Voor continue stoom drukt u twee keer op de stoomknop.

2 Er komt continu stoom uit gedurende 3 minuten.

3 Druk één keer op de stoomknop om te stoppen met stomen.

4 Erzal geen stoom meer uitkomen.
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Automatische uitschakeling

1 Maak u geen zorgen. Het apparaat kan zelf afkoelen als het een tijdje
onbeheerd wordt achtergelaten. Als het apparaat langer dan 10 minuten niet
wordt gebruikt, schakelt het apparaat automatisch uit.

2 Hetindicatielampje rond het scherm gaat knipperen, het scherm wordt zwart
en het apparaat begint af te koelen.

3 Als het apparaat vervolgens nog eens 10 minuten niet wordt gebruikt, wordt
het automatisch uitgeschakeld.

Reiniging en opslag

1 Schakel het apparaat uit door één keer op de aan-uitknop te drukken.
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2 Haal de stekker uit het stopcontact.

3 Giet overtollig water uit het waterreservoir.

4 Laat het apparaat afkoelen.

5 Veeg de zoolplaat schoon met een vochtige doek.

6 Vermijd contact met metalen voorwerpen om de zoolplaat glad te houden.
Gebruik nooit een schuursponsje, azijn of andere chemicalién om de
zoolplaat schoon te maken.



Probleemoplossing
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Dit hoofdstuk behandelt in het kort de problemen die u kunt tegenkomen
tijdens het gebruik van uw apparaat. Als u het probleem niet met de
onderstaande informatie kunt oplossen, gaat u naar www.home.id voor een
lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met de klantenservice in uw

land.
Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Het apparaat verwijdert Er wordt geen stoom gebruikt. Houd de stoomknop ingedrukt om te

geen kreuken.

beginnen met stomen. Voor
hardnekkige kreukels kunt u de modus
'Stoom + maximale zuigkracht'
gebruiken. Voor kleding met minder
kreukels kunt u de modus 'Stoom + lage
zuigkracht' gebruiken.

Het apparaat produceert Eris een probleem met de
geen stoom. stroomaansluiting.

Controleer het netsnoer, de stekker en
het stopcontact. Zorg ervoor dat alles
goed is aangesloten. We raden u af om
verlengsnoeren of adapters te gebruiken
voor het apparaat.

Er zit geen/niet genoeg water in
het waterreservoir.

Als er geen water in het waterreservoir
van uw apparaat zit, kan uw apparaat
geen stoom produceren. Vul het
waterreservoir met water. Hierna moet
uw apparaat weer stoom produceren.

Het apparaat is niet voldoende
opgewarmd.

Laat het apparaat 30 seconden
opwarmen. Het indicatielampje rond het
scherm en het stoompictogram
knipperen tijdens het opwarmen. Als het
apparaat klaar is voor gebruik, blijven
het indicatielampje rond het scherm en
het stoompictogram continu branden.

U hebt de stoomhendel niet
helemaal ingedrukt.

Druk de stoomhendel een paar
seconden lang volledig in.

Het apparaat produceert U hebt de modus 'Alleen stoom'
geen zuigkracht. geselecteerd.

Druk op de modusknop om te wisselen
van de modus 'Alleen stoom' naar
'Stoom + maximale zuigkracht'.

Voor weinig zuigkracht drukt u op de
modusknop om van 'Stoom + maximale
zuigkracht' naar 'Stoom + lage
zuigkracht' te wisselen.

Een voorwerp blokkeert de inlaat-
of uitlaatroosters.

Zorg ervoor dat de inlaat- en
uitlaatroosters vrij zijn van obstakels.
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Er lekt water op mijn
kledingstuk tijdens het
strijken.

Het apparaat is nog niet volledig
opgewarmd.

Laat het apparaat 30 seconden
opwarmen. Het indicatielampje rond het
scherm en het stoompictogram
knipperen tijdens het opwarmen. Als het
apparaat klaar is voor gebruik, blijven
het indicatielampje rond het scherm en
het stoompictogram continu branden.

Eerste gebruik.

Richt de stoomkop weg van het
kledingstuk en houd de stoomknop
enkele seconden ingedrukt omdat er
met de eerste stoom wat waterdruppels
mee kunnen komen.

U hebt andere chemicalién of
additieven in het waterreservoir
gedaan

Geur/olie/chemicalién/additieven/ont-
kalkingsmiddel mogen niet worden
toegevoegd aan het waterreservoir,
omdat ze schadelijk zijn voor het
apparaat.

Het apparaat laat een
glans of een afdruk op het
kledingstuk achter.

Het te strijken oppervlak was
oneffen.

Het apparaat is veilig te gebruiken op
alle strijkbare kledingstukken. De glans
of afdruk is niet blijvend en verdwijnt
zodra u het kledingstuk wast. Voorkom
dat u over een naad of vouw strijkt. U
kunt ook een katoenen doek over het
deel dat u wilt strijken leggen om
afdrukken te voorkomen.

Het indicatielampje rond
het scherm knippert.

Het apparaat warmt op.

Laat het apparaat 30 seconden
opwarmen. Het indicatielampje rond het
scherm en het stoompictogram
knipperen tijdens het opwarmen. Als het
apparaat klaar is voor gebruik, blijven
het indicatielampje rond het scherm en
het stoompictogram continu branden

Automatische uitschakeling is
geactiveerd.

Het indicatielampje rond het scherm
begint te knipperen wanneer het
apparaat 10 minuten niet beweegt. Dit
geeft aan dat het apparaat in de
automatische uitschakelmodus (ASO)
staat. In de ASO-modus begint het
apparaat

af te koelen. Als het apparaat wordt
verplaatst, beginnen het indicatielampje
rond het scherm en het stoompictogram
te knipperen, wat aangeeft dat het
apparaat opnieuw opwarmt. Zodra het
indicatielampje rond het scherm en het
stoompictogram branden, is de
zoolplaat opgewarmd en is het apparaat
klaar voor gebruik.




Het apparaat warmt niet
meer op.

Eris een probleem met de
stroomaansluiting.
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Controleer het netsnoer, de stekker en
het stopcontact. Zorg ervoor dat alles
goed is aangesloten. We raden u af om
verlengsnoeren of adapters te gebruiken
voor het apparaat.

Automatische uitschakeling is
geactiveerd.

Het indicatielampje rond het scherm
begint te knipperen wanneer het
apparaat 10 minuten niet beweegt. Dit
geeft aan dat het apparaat in de
automatische uitschakelmodus (ASO)
staat. In de ASO-modus begint het
apparaat af te koelen. Als het apparaat
wordt verplaatst, beginnen het
indicatielampje rond het scherm en het
stoompictogram te knipperen, wat
aangeeft dat het apparaat opnieuw
opwarmt. Zodra het indicatielampje
rond het scherm en het stoompictogram
branden, is de zoolplaat opgewarmd en
is het apparaat klaar voor gebruik.

Het apparaat gaat niet meer aan (ik
heb het bovenstaande geprobeerd,
maar mijn apparaat wordt nog
steeds niet warm).

In dat geval kan er een probleem zijn
met uw apparaat. We raden u aan om
contact met ons op te nemen.
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Innledning
Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full nytte av
stotten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pa www.home.id. Les
denne brukerhdndboken, det viktige informasjonsheftet og
hurtigstartveiledningen neye for du bruker apparatet. Ta vare pa disse for
fremtidig bruk.

Produktoversikt

STH8040 STH8040
STH8020

g é STH8040

Strykesale

Gitter for inn-/utluft

Utleserknapp for damp/damp-og-sug

Avtakbar vannbeholder (140 ml)

Avtakbar vannbeholder (200 ml)

Darkrok

Av/pa-knapp

Knapp for valg av modus (kun damp/damp og maks. sug/damp og lavt sug)
Skjerm (med indikatorlampe)

O 0O NOULEA WN =



Norsk 247

Advarsler

1 Se hurtigstartveiledningen og det viktige informasjonsheftet om hvordan du
bruker apparatet.

2 Ikke bruk bare hender som underlag for plagget mens du damper det.

3 Ikke rett apparatet mot deg selv eller en annen person.

f f 4 |kke plasser dampenheten pa stremledningen etter bruk.

5 Ikke plasser dampenheten pa noen overflater mens den er varm.
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6 lIkke surrledningen rundt apparatet.

Klargjering for bruk

Vanntypen som skal brukes

Dette apparatet egnet for bruk med springvann. Hvis du bor i et omrade med
hardt vann, anbefales det at du blander en like stor mengde springvann med
destillert eller demineralisert vann. Dette hindrer rask dannelse av
kalkavleiringer, samtidig som apparatet far forlenget levetiden.

Advarsel: Ikke tilfor parfyme, vann fra terketrommel, eddik,
A stivelse, avkalkingsmidler, strykemidler, kjemisk avkalket vann
eller andre kjemikalier, ettersom dette kan fore til vannsprut,
brune flekker eller skade pa apparatet.

Fylle vannbeholderen

& 1 Trekk vannbeholderen nedover for a ta den ut av apparatet.
S //;%—/
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2 Finn lokket til vannbeholderen pa toppen av vannbeholderen. Laft lokket pa
vannbeholderen forsiktig for & dpne den.

3 Fyll pa vannivannbeholderen.

Tips: Hvis du bor i et omrade med hardt vann, fyll 50 % vann fra springen og
50 % destillert/demineralisert vann i vanntanken.

4  Lukk lokket til vannbeholderen godt.

5 Nardu holder apparatet i den ene handen, fester du vannbeholderen tilbake
pa apparatet.

6 Kontroller at vannbeholderen er ordentlig festet pa apparatet.
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‘ Advarsel: Vannbeholderen er ikke ordentlig festet pa apparatet.
Kontroller at vannbeholderen sitter godt fast pa begge sider.

Bruke apparatet

Bruke apparatet

1 Sett kontakten i en jordet stikkontakt.

2 Trykk pa av/pa-knappen én gang for a sla pd apparatet.

)
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3 Vent til apparatet er varmet opp. Lysindikatoren rundt skjermen og

@ dampikonet vil blinke mens apparatet varmes opp.

@ | ~30sec

©

4 Lysindikatoren rundt skjermen og dampikonet vil lyse jevnt nar strykejernet er
klart til bruk.

Damping med sugefunksjon

1 Standardmodusen er «Damp + MAKS sug». Trykk pa dampmodusbryteren én
gang for a bytte til «<Damp + MAKS sug». Trykk pa dampmodusbryteren én
gang til for a bytte til «<Kun damp».

2 Trykk pa og hold inne damputlgserbryteren for & avgi damping.

Merk: Hold damphodet borte fra plaget, trykk pa og hold inne

damputleserknappen i et par sekunder, da den innledende dampen kan
inneholde vanndraper.

3 Slipp damputlgserknappen for & hindre at damp slipper ut.
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4 |kke plasser saleplaten pa noen overflate.

Damp + MAKS/Lav sugemodus

1 Standardmodusen er Damp + MAKS sug, som gir kontinuerlig maksimal
sugekraft for a fierne gjenstridige folder.

2 Hold apparatet i vertikal stilling, trykk og hold inne damp- og
sugeutlgserknappen, og serg for at saleplaten bergrer plagget.

3 Flytt apparatet nedover for a fjerne skrukker. Gjenta trinn 2 og 3 til du er
forneyd med resultatene.
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4 Bruk Damp + LAV sugemodus for plagg med lette folder. Denne modusen gir
redusert sugekraft for en mer skansom pleie.

I T\ Advarsel: Ikke flytt apparatet oppover mens det er i sugemodaus.

W Bevegelse oppover kan skape ytterligere rynker.
4 /é\

Kun dampmodus pa strykebrett

1 Trykk pa modusvalgknappen for a veksle fra Damp + MAKS sug til Damp +

Lavt sug til Kun damp-modus.

LN

2 Legg plagget pa strykebrettet og trykk pa damputlgserknappen for a slippe

(\D\(E t ut damp.
{ ) )
A

|
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Advarsel: Ikke bruk Damp + MAKS sug eller Damp + Lavt sug nar
du damper horisontalt/pa strykebrettet.

Bruke derkroken
i’{ 1 Plasser derkroken pa en der.

s

2 Forleng derkroken helt for du henger opp plagget.

' [/
/
|/

3 Heng plagget pa derkroken og begynn damping.
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Advarsel: Ikke heng gjenstander som veier mer enn 2 kg pa
dorkroken. Overskridelse av denne vektgrensen kan deformere
dorkroken permanent.

1 Trykk pd damputleserbryteren to ganger for kontinuerlig damp.

2 Damp utlgses kontinuerlig i 3 minutter.

3 Trykk én gang pa damputlgserbryteren for a stoppe dampen.

4 Apparatet slutter & utlese damp.
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Slar seg automatisk av

1 Apparatet er i stand til & kjole ned av seg selv hvis det blir staende uten tilsyn i
en periode, slik at du slipper & bekymre deg. Nar apparatet ikke brukes pa
over 10 minutter, vil apparatet ga inn i modus for automatisk avslaing.

2 Indikatorlampen rundt skjermen begynner a blinke, skjermen blir svart, og
apparatet begynner a kjole seg ned.

3 Hvis du lar apparatet sta uberart de neste 10 minuttene, slas det av
automatisk.

Rengjoring og oppbevaring

1 Sld av apparatet ved a trykke én gang pa av/pa-knappen.
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2 Tautstepselet av stikkontakten.

3 Hell utvannet som erigjen i vanntanken.

4 La apparatet kjole seg ned.

5 Tork strykesalen med en fuktig klut.

6 Sorg for at strykesalen holdes jevn ved & unnga kontakt med
metallgjenstander. Aldri bruk en skureberste, eddik eller andre kjemikalier til
a rengjore strykesalen.
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Feilsgking

Problem

Dette kapittelet oppsummerer de vanligste problemene du kan oppleve med
apparatet. Hvis du ikke kan lase problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor,
kan du ga til www.home.id/support for a se en liste over vanlige sparsmal, eller
du kan kontakte forbrukerstgtten i landet der du bor.

Mulig arsak

Lasning

Apparatet fjerner ikke
skrukker.

Du bruker ikke damp.

Trykk pa og hold inne
damputleserbryteren for a avgi
damping. For gjenstridige folder kan du
bruke modusen «Damp + MAKS sug».
For plagg med fzerre folder kan du bruke
modusen «Damp + lavt sug».

Apparatet avgir ikke damp.

Det er et problem med
stromtilkoblingen.

Kontroller stromledningen, stepselet og
veggkontakten. Serg for at alt er koblet
ordentlig til. Vi anbefaler ikke & bruke
skjoteledninger eller adaptere med
enheten.

Det er ikke noe / nok vann i
beholderen.

Enheten kan ikke lage damp hvis det
ikke er vann i beholderen. Fyll
vannbeholderen med vann. Nar det er
vann i beholderen ber apparatet
produsere damp igjen.

Apparatet er ikke tilstrekkelig
varmt.

La apparatet varmes opp i 30 sekunder.
Indikatorlyset rundt skjermen og
dampikonet vil blinke mens apparatet
varmes opp. Indikatorlyset rundt
skjermen og dampikonet vil lyse jevnt
nar strykejernet er klart til bruk.

Du har ikke trykket dampbryteren
heltinn.

Trykk dampbryteren heltinn i noen
sekunder.

Apparatet suger ikke.

Du har valgt «Kun dampmodus».

Trykk pa modusvalgknappen for a bytte
fra «Kun dampmodus» til «<Damp +
MAKS sug».

For lav sugekraft, trykk pa
modusvalgknappen for a bytte fra
«Damp + MAKS sug» til «kDamp + Lavt
SuUg».

En gjenstand blokkerer gitrene for
inn-/utluft.

Serg for at gitrene for inn-/utluft er frie
for blokkeringer.

Det kommer vanndraper /
lekkasje pa klesplagget
under stryking.

Apparatet er ikke varmet opp
fullstendig.

La apparatet varmes opp i 30 sekunder.
Indikatorlyset rundt skjermen og
dampikonet vil blinke mens apparatet
varmes opp. Indikatorlyset rundt
skjermen og dampikonet vil lyse jevnt
nar strykejernet er klart til bruk.
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Hold damphodet borte fra plaget, trykk
pa og hold inne damputlgserknappen i
et par sekunder, da den innledende
dampen kan inneholde vanndraper.

Du har hatt kjemikalier eller noe
annet enn vann i vannbeholderen

Parfymer / oljer / tillegg /
avkalkningslesninger ber ikke tilsettes
beholderen, da dette er skadelig for
enheten.

Enheten etterlater seg et
spor eller et avtrykk pa
plagget.

Stoffet som ble streket var ujevnt.

Enheten kan brukes pa alle strykbare
plagg. Glansen eller avtrykket er ikke
permanent og forsvinner nar du vasker
plagget. Unnga & stryke over sammer
eller bretter. Du kan ogsé legge en
bomullsklut over omradet som skal
strykes for & unnga avtrykk.

Lysindikatoren rundt
skjermen blinker.

Enheten varmes opp.

La apparatet varmes opp i 30 sekunder.
Indikatorlyset rundt skjermen og
dampikonet vil blinke mens apparatet
varmes opp. Indikatorlyset vil lyse jevnt
nar strykejernet er klart til bruk

Funksjonen for automatisk avslaing
er aktivert.

Indikatorlyset rundt skjermen begynner
a blinke nar apparatet star stillei 10
minutter. Dette indikerer at enheten er i
modus for automatisk avslaing (ASO).
Nar enheten er i ASO-modus, begynner
dena

kjole seg ned. Nar enheten flyttes, vil
indikatorlyset rundt skjermen og
dampikonet begynne a blinke, noe som
indikerer at apparatet varmes opp igjen.
Nar indikatorlyset rundt skjermen og
dampikonet slutter a blinke og lyser
jevnt er strykeplaten varmet opp, og
enheten er klar til bruk.

Enheten sluttet 8 varme
opp.

Det er et problem med
stremtilkoblingen.

Kontroller stramledningen, stepselet og
veggkontakten. Serg for at alt er koblet
ordentlig til. Vi anbefaler ikke a bruke
skjoteledninger eller adaptere med
enheten.
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Funksjonen for automatisk avslaing
er aktivert.

Indikatorlyset rundt skjermen begynner
a blinke nar apparatet star stille i 10
minutter. Dette indikerer at enheten eri
modus for automatisk avslaing (ASO).
Enheten begynner a kjole seg ned nar
den eri ASO-modus. Nar enheten flyttes,
vil indikatorlyset rundt skjermen og
dampikonet begynne a blinke, noe som
indikerer at apparatet varmes opp igjen.
Nar indikatorlyset rundt skjermen og
dampikonet slutter & blinke og lyser
jevnt er strykeplaten varmet opp, og
enheten er klar til bruk.

Enheten slar seg ikke pa lengre (jeg
har prevd alt ovenfor, men enheten
varmes fortsatt ikke opp).

Hvis dette er tilfellet, kan det veere et
problem med enheten. Vi anbefaler at
du tar kontakt med oss.
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Kirish

Xaridingiz muborak bo'lsin va Philips'ga xush kelibsiz! Philips taklif giladigan
go'llab-quvvatlash xizmatidan to’liq foydalanish uchun mahsulotingizni
www.home.idda ro'yxatdan o'tkazing. Qurilmani ishlatishdan oldin ushbu
go'llanmani, muhim ma‘lumot risolasini va tez ishga tushirish bo'yicha
ko'rsatmalarni diggat bilan o’gib chiging. Ularni kelgusida ma’lumot uchun
saglab go'ying.

Mahsulot hagida gisgacha

STH8040
STH8020

é g STH8040
Asos plita

Havo kirish/chigish panjaralari

Bug' / Bug' va so'rish funksiyasini ishga tushirish tugmasi

Ajraladigan suv baki (140ml)

Ajraladigan suv baki (200ml)

Eshik ilgaki

Yogqish/o'chirish tugmasi

Rejim tanlash tugmasi (fagat bug’ / bug’ va maksimal so'rish / bug’ va past
s0'rish)

Ekran (indikator chirog'i bilan)

STH8040

W NOUL A WN =

©o



262 0'zbek

Ogohlantirishlar

1 Jihozdan foydalanish hagida ma’lumot uchun Tez ishga tushirish bo'yicha
go'llanma va Muhim ma’'lumot risolasiga garang.

2 Bug'layotgan paytda tirgak sohani qo’lingiz bilan ushlamang.

3 Jihozni o'zingiz yoki boshga shaxsga garatib ushlamang.

f f 4 Foydalangandan keyin bug'latkich kallagini quvvat shnuri ustiga qo'ymang.

5 Bug'latkich kallagi issiq bo’lganida uni hech ganday yuzaga go‘ymang.
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6 lltimos jihoz atrofidagi shnurni o'ramang.

Ishlatishga tayyorlash

Ishlatiladigan suv turi

Jihozga vodoprovod suvini ham ishlatish mumkin. Birog, agar siz suvi gattiq
hududlarda yashasangiz, teng migdordagi distillangan yoki
demineralizatsiyalangan suv bilan aralashtirishni tavsiya gilamiz. Bu cho’kmaning
tez to'planishining oldini oladi va jihozning xizmat muddatini oshiradi.

Ogohlantirish: Xushbo'y, quritish mashinasining suvi, sirka,
A kraxmal, cho’kmalarni tozalash vositalari, dazmol qilish vositalari,
kimyoviy cho’kmalardan tozalangan suv yoki boshga kimyoviy
moddalarni quymang, chunki ular sizib chiqishi, jigarrang dog’lar
hosil qilishi yoki jihozingizga shikast yetishiga sabab bo’lishi
mumkin.

Suv bakini to’ldirish

1 Suv bakini jihozdan ajratib olish uchun uni pastga torting.
£=
o,

e
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2 Suv baki yugori gismida suv baki gopgog'ini toping. Suv baki qopqog'ini
ochish uchun uni ohista ko'taring.

3 Suv bakini suvga to'ldiring.

Maslahat: Agar siz gattiq suvli hududda yashasangiz, suv idishiga 50% kran
suvi va 50% distillangan/deminerallashgan suv quying.

4 Suv baki gopgog'ini mahkam yoping.

N 5 Jihozni bir qo’lda ushlab turgan holda suv bakini jihozga biriktiring.

6 Suv bakijihozga mahkam o'rnatilganiga amin bo’ling.
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‘ Ogohlantirish: Suv baki jihozga to’liq o’rnatilmagan. Suv idishi har
ikki tomondan mahkam o’rnatilganligini tekshiring.

Jihozdan foydalanish

Jihozdan foydalanish

1 Vilkaniyerlangan rozetkaga tiging.

2 Jihozniyogish uchun bir marta quvvat tugmasini bosing.
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3 Jihoz gizishini kuting. Qurilma giziyotgan paytda ekran atrofidagi chiroq

@ indikatori va bug’ belgisi miltillab turadi.

[ @ | ~30sec
@

©

4 Jihoz qo'llashga tayyor bo'lishi bilanoq, ekran atrofidagi indikator chirog'i va
bug’ belgisi bargaror yoniq goladi.

So’rish funksiyasi bilan bug’lash

1 Standart rejim “Bug’ + MAKSIMAL so'rish”. “Bug’ + PAST so'rish” rejimiga
o'tish uchun bug’ rejimi tugmasini bir marta bosing. “Fagat bug'” rejimiga
o'tish uchun bug’ rejimi tugmasini yana bir marta bosing.

2 Bug' chigarishni boshlash uchun bug'lantirish tugmasini bosib turing.

Eslatma: Bug'latkich kallagini kiyimdan ma’lum masofada ushlab turing,
bug'lantirish tugmasini bir necha soniya bosib turing, chunki boshida
chigadigan bug'da suv tomchilari bo'lishi mumkin.

3 Bug’ chigishini to'xtatish uchun bug’lantirish tugmasini qo'yib yuboring.
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4 Dazmol plitasini hech ganday yuzaga qo’ymang.

Bug’ + MAKSIMAL/Past so'rish rejimi

1 Standart rejim Bug' + MAKSIMAL so’rish bo'lib, u giyin ketadigan burmalarni
tekislash uchun uzluksiz maksimal so’rishni ta'minlaydi.

2 Qurilmani tik holatda ushlang, bug’ va so'rish tugmasini bosib turing hamda
dazmol plitasi kiyimga tegib turganiga ishonch hosil giling.

3 Burmalarni tekislash uchun qurilmani pastga garab harakatlantiring.
Natijadan gonigmaguningizcha 2 va 3-bosgichlarni takrorlang.
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4 Yengil burmali kiyimlar uchun Bug’ + PAST so'rish rejimidan foydalaning. Bu
rejim kiyimga ehtiyotkorroq ishlov berish uchun kamaytirilgan so’rish kuchini
ta'minlaydi.

Ogohlantirish: So‘rish rejimida ishlayotganda qurilmani yuqoriga
darab harakatlantirmang. Yuqoriga harakatlantirish qo’shimcha
burmalar hosil qilishi mumkin.

Dazmol taxtasida Fagat bug’ rejimi
1 Bug’ + MAKSIMAL so'rish, Bug’ + PAST so'rish, Fagat bug’ rejimlari o'rtasida

h almashish uchun rejim tanlash tugmasini bosing.
!
N
. 2 Kiyimni dazmol taxtasiga go'ying va bug’ chigarish uchun bug’ tugmasini
D

( z\ﬁ t bosing.

N
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Ogohlantirish: Kiyimni gorizontal holatda yoki dazmol taxtasida
bug’layotganda Bug’ + MAKSIMAL so‘rish yoki Bug’ + PAST so’rish
rejimlaridan foydalanmang.

Eshik ilgagidan foydalanish

om 1 Eshikilgagini eshikka o'rnating.

!

2 Kiyimni osishdan oldin eshik ilgagini to'liq oching.

=iimpy ]
[/

[/

I |

/

3 Kiyimni eshik ilgagiga osing va bug’lashni boshlang.
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Ogohlantirish: Eshik ilgagiga vazni 2 kg dan ortiq bo’lgan
buyumlarni osmang. Ushbu vazn chegarasidan oshish eshik
ilgagining doimiy shakli o’zgarishiga olib kelishi mumkin.

Bug’lash qulflanishi

1 Davomiy bug’lash uchun, bug'’ triggeri tugmasini ikki marta bosing.

2 Bug’ 3 dagiga davomida uzluksiz chigadi.

3 Bug’ chigishini to'xtatish uchun bug’ triggerini bir marta bosing.

4 Bug’ chigishdan to'xtaydi.
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Avtomatik o’chirish

1 Sizning xotirjamligingiz uchun, jihoz biroz vaqgt ichida e'tiborsiz goldirilganda,
mustaqil ravishda soviy oladi. 10 Dagigadan ko'p vaqt davomida jihoz
foydalanishda bo’lmasa, jihoz avtomatik o’chirish rejimiga kiradi.

2 Ekran atrofidagi indikator chirog'i miltillay boshlaydi, ekran o’chadi va
qurilma sovishni boshlaydi.

3 Jihozga 10 dagiga davomida tegilmasa, u o'zi avtomatik o’chib goladi.

Tozalash va saglash

1 Quwvat tugmasini bir marta bosish orgali jihozni o’chiring.
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2 Vilkani rozetkadan oling.

3 Suv bakidagi golgan suvni to'kib tashlang.

4 Jihoz sovishini kuting.

5 Asos plitasini nam mato bilan arting.

6 Dazmol asos plitasi silliq bo'lishini ta’minlash uchun har ganday metall
obyektlarga tekkizmang. Idish yuvish matosi, sirka yoki boshga kimyoviy
moddalardan hech gachon asos plitasini tozalash uchun foydalanmang.




Nosozliklarni aniqglash

Muammo
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Bu bobda jihozda uchraydigan eng keng targalgan muammolar
umumlashtirilgan. Agar quyidagi ma’lumotga asoslanib muammoni hal gila
olmasangiz, savol-javoblar ro'yxati uchun www.home.id/support manziliga
kiring yoki mamlakatingizdagi mijozlarga xizmat ko'rsatish markazi bilan

bog'laning.
Ehtimoliy sabab

Yechim

Jihoz burmalarniyo'q
gilmayapti.

Bug' go'llanilmayapti.

Bug' chigarishni boshlash uchun
bug'lantirish tugmasini bosib turing.
Qiyin tekislanadigan burmalar uchun
"Bug’ + MAKSIMAL so'rish” rejimidan
foydalanishingiz mumkin. Kam burmali
kiyimlar uchun “Bug’ + PAST so'rish”
rejimidan foydalanishingiz mumkin.

Jihoz bug’ chigarmaydi.

Elektr tarmog’iga ulanishda
muammo bor.

lltimos, tarmoq shnurini, shtekerni va
devordagi rozetkani tekshiring. Hamma
narsa to’g’ri ulanganligiga amin bo’ling.
Jihoz bilan go’shimcha vilkalar yoki
adapterlardan foydalanishni tavsiya
gilmaymiz.

Suv bakida umuman/yetarlicha suv
yo'q.

Agar jihozingiz suv bakida umuman suv
bo’lmasa, dazmolingiz bug’ chigara
olmaydi. Suv bakini suvga to'ldiring.
Shundan so’'ng jihozingiz yana bug’
chigarishi lozim.

Jihoz yetarli darajada gizimayapti.

Jihozni 30 soniya qgizdiring. Jihoz
giziyotgan paytda ekran atrofidagi
indikator chirog'i va bug’ belgisi miltillab
turadi. Jihoz foydalanishga tayyor
bo’lgach, ekran atrofidagi indikator
chirog'i va bug’ belgisi doimiy yonib
turadi.

Siz bug'lantirish tugmasini to'liq
bosmagansiz.

Bug'lantirish tugmasini bir necha soniya
to'liq bosib turing.

Jihoz so'rish funksiyasini
bajarmaydi.

Siz "Faqat bug'” rejimini
tanlagansiz.

"Fagat bug'” rejimidan "Bug’ +
MAKSIMAL so'rish” rejimiga o'tish uchun
rejim tanlash tugmasini bosing.

Past so'rish rejimi uchun rejim tanlash
tugmasini bosib, “Bug’ + MAKSIMAL
so'rish” rejimidan “Bug’ + PAST so'rish”
rejimiga o'ting.

Biror buyum havo kirish/chigish
panjaralarini to’sib qo'ygan.

Havo kirish va chigish panjaralari hech
ganday to'sigsiz ekanligiga ishonch hosil
qgiling.
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Dazmollash vaqtida
kiyimlarimda suv
tomchilari/suv sizilmalari
golib ketyapti.

Jihoz to'liq gizdirilmayapti.

Jihozni 30 soniya gizdiring. Jihoz
giziyotgan paytda ekran atrofidagi
indikator chirog'i va bug’ belgisi miltillab
turadi. Jihoz foydalanishga tayyor
bo’lgach, ekran atrofidagi indikator
chirog'i va bug' belgisi doimiy yonib
turadi.

Birinchi marta foydalanish.

Bug'latkich kallagini kiyimdan ma‘lum
masofada ushlab turing, bug’lantirish
tugmasini bir necha soniya bosib turing,
chunki boshida chigadigan bug’da suv
tomchilari bo'lishi mumkin.

Suv bakiga kimyoviy va go’shimcha
vositalar quygansiz

Yoqimli hid taratuvchi
vositalar/moylar/kimyoviy
go'shimchalar/go’shimcha
vositalar/gasmoqni ketkazuvchi
eritmalar suv bakiga qo'shilmasligi kerak,
chunki ular jihozni shikastlashi mumkin.

Jihoz kiyimda yaltirash yoki
iz goldiradi.

Dazmollanishi kerak bo‘lgan yuza
notekis edi.

Jihozni barcha dazmol gilinadigan
kiyimlarda ishlatish xavfsiz. Yaltirash yoki
iz doimiy emas va kiyim yuvilganida
yo'qgoladi. Chok yoki burmalarning
ustida dazmollamang. Izlardan saglanish
uchun dazmol gilinadigan joyga paxta
mato qo'yishingiz mumkin.

Ekran atrofidagi chiroq
indikatori miltillamoqda.

Qurilma gizib ketayapti.

Jihozni 30 soniya qgizdiring. Jihoz
giziyotgan paytda ekran atrofidagi
indikator chirog'i va bug’ belgisi miltillab
turadi. Jihoz go’llashga tayyor bo'lishi
bilanogq, ekran atrofidagi indikator
chirog'i va bug’ belgisi bargaror yoniq
goladi

Avtomatik o’chirish faollashtirildi.

Jihoz 10 dagiga harakatsiz tursa, ekran
atrofidagi indikator chirog'i miltillay
boshlaydi. Bu esa jihoz avtomatik
o'chirish (AO’) holatiga o'tganligini
bildiradi. ASO rejimi paytida, jihoz
sovushni boshlaydi. Jihoz
harakatlantirilganda, ekran atrofidagi
indikator chirog'i va bug’ belgisi miltillay
boshlaydi, bu qurilmaning gayta
giziyotganini bildiradi. Ekran atrofidagi
indikator chirog'i va bug’ belgisi
bargaror yoniq golgach, dazmol plitasi
giziydi va jihoz foydalanishga tayyor
bo'ladi.




Jihoz gizishdan to'xtadi.

Elektr tarmog’iga ulanishda
muammo bor.
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lltimos, tarmoq shnurini, shtekerni va
devordagi rozetkani tekshiring. Hamma
narsa to’g’ri ulanganligiga amin bo’ling.
Jihoz bilan go’shimcha vilkalar yoki
adapterlardan foydalanishni tavsiya
gilmaymiz.

Avtomatik o’chirish faollashtirildi.

Jihoz 10 dagiga harakatsiz tursa, ekran
atrofidagi indikator chirog'i miltillay
boshlaydi. Bu esa jihoz avtomatik
o'chirish (AO’) holatiga o'tganligini
bildiradi. ASO rejimi paytida, jihoz
sovishni boshlaydi. Jihoz
harakatlantirilganda, ekran atrofidagi
indikator chirog'i va bug’ belgisi miltillay
boshlaydi, bu qurilmaning gayta
giziyotganini bildiradi. Ekran atrofidagi
indikator chirog'i va bug’ belgisi
bargaror yoniq golgach, dazmol plitasi
qgiziydi va jihoz foydalanishga tayyor
bo'ladi.

Jihoz endi yogilmayapti (men
yugoridagilarni sinab ko'rdim,
ammo dazmolim baribir isimayapti).

Agar bunday vaziyat kuzatilsa,
jihozingizda muammo bo’lishi mumkin.
Sizga bizga murojaat gilishni tavsiya
etamiz.
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Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw firmy Philips! Aby w petni
skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie www.home.id. Przed uzyciem urzadzenia
zapoznaj sie doktadnie z niniejsza instrukcjg obstugi, broszurg informacyjna oraz
skrécong instrukcja obstugi. Zachowaj dokumenty na przysztosc.

Opis produktu

STH8040 STH8040
STH8020

g é STH8040

Stopa zelazka

Kratki wlotu/wylotu powietrza

Przycisk pary / uruchamiajacy funkcje pary i zasysania

Odtgczany zbiornik wody (140 ml)

Odtaczany zbiornik wody (200 ml)

Uchwyt do powieszenia na drzwiach

Wiacznik/wyfacznik

Przycisk wyboru trybu (tylko para / para i maksymalne zasysanie / para i niskie
zasysanie)

Ekran (ze wskaznikiem Swietlnym)

O NGOV A WN=

©o
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Ostrzezenie

1 Informacje na temat korzystania z urzadzenia znajduja sie w skréconej
. instrukcji obstugi i w broszurze informacyjnej.

2 Nie podtrzymuj niezabezpieczonga reka tkaniny podczas prasowania.

3 Nie ustawiaj urzadzenia w kierunku swoim lub innej osoby.

f f 4 Nie umieszczaj stopy zelazka na przewodzie zasilajgcym.

5 Nie umieszczaj gorgcej gtowicy urzadzenia na powierzchniach.
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6 Nie nalezy owijac przewodu wokof urzadzenia.

Przygotowanie do uzycia

Rodzaj uzywanej wody

Urzadzenie jest przystosowane do wody z kranu. Jesli jednak mieszkasz w
miejscu, w ktérym wystepuje twarda woda, zalecamy wymieszanie wody z kranu
z taka sama iloscig wody destylowanej lub demineralizowanej. Zapobiegnie to
osadzaniu sie kamienia i wydtuzy zywotnos¢ urzadzenia.

Ostrzezenie: Nie nalezy dodawac perfum, wody z suszarek
A bebnowych, octu, krochmalu, srodkéw do usuwania kamienia lub
ufatwiajacych prasowanie, wody odwapnionej chemicznie ani
zadnych innych srodkéw chemicznych, gdyz moze to spowodowac
wyciek wody, powstawanie bragzowych plam lub uszkodzenie
urzadzenia.

Napetnianie zbiornika wody
1 Pociagnij zbiornik wody w dét, aby odfaczy¢ go od urzadzenia.

=

7
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2 Umiesc pokrywe zbiornika wody na gérze zbiornika wody. Delikatnie podnies
pokrywe zbiornika wody, aby ja otworzyc.

3 Napetnij zbiornik woda.

Wskazowka: jesli mieszkasz na obszarze z twardg woda, napetnij zbiornik w
50% woda z kranu i w 50% wodga destylowana/demineralizowana.

4 Doktadnie zamknij pokrywke zbiornika wody.

N 5 Przytrzymujac urzadzenie jedna reka, przymocuj zbiornik wody z powrotem
do urzadzenia.

6 Upewnij sie, ze zbiornik wody jest dobrze przymocowany do urzadzenia.




280 Polski

“ “‘ Ostrzezenie: zbiornik wody nie jest prawidtowo zamocowany w
\ urzadzeniu. Upewnij sie, ze zbiornik wody jest mocno
‘ ﬂ zamocowany po obu stronach.

Zasady uzywania urzadzenia

Zasady uzywania urzadzenia

1 Wiz wtyczke do uziemionego gniazda.

2 Nacisnij przycisk zasilania raz, aby wiaczy¢ urzadzenie.
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3 Odczekaj, az urzadzenie sie rozgrzeje. Wskaznik swietlny wokot ekranu oraz

@ ikona pary beda migac podczas nagrzewania.

[ @ | ~30sec
@

©

4 Gdy urzadzenie bedzie gotowe do uzycia, wskaznik swietlny wokdét ekranu
oraz ikona pary beda swieci¢ Swiattem ciggtym.

Parowanie z funkcjg zasysania

1 Tryb domysiny to ,Para i maksymalne zasysanie”. Nacisnij przycisk wyboru
trybu pary raz, aby przetaczyc na tryb ,Para i niskie zasysanie”. Nacisnij
przycisk wyboru trybu pary ponownie, aby przetaczy¢ na tryb ,Tylko para”.

2 Nacisnij i przytrzymaj przycisk wiaczania pary, aby wygenerowac pare.

Uwaga: Umie$c gtowice urzadzenia z dala od ubran, nacisnij i przytrzymaj
przycisk wyzwalania pary przez kilka sekund, poniewaz poczatkowa para
moze zawierac kropelki wody.

3 Zwolnij przycisk wiaczania pary, aby zatrzymac emisje pary.
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4 Nie umieszczaj stopy zelazka na zadnej powierzchni.

Tryb ,Para i maksymalne/niskie zasysanie”

1 Tryb domysiny to ,Para i maksymalne zasysanie”. Zapewnia on ciggte
maksymalne zasysanie do usuwania uporczywych zagniecen.

2 Trzymajac urzadzenie w pozycji pionowej, nacisnij i przytrzymaj przycisk
wilaczania pary i zasysania i dotknij stopa ubrania.

3 Przesuwaj urzadzenie w dét, aby usunac zagniecenia. Powtorz kroki 21 3, az
uzyskasz zadowalajacy efekt.
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4 Uzyjtrybu ,Para i niskie zasysanie” do ubran z lekkimi zagnieceniami. Ten tryb
zapewnia zmniejszone zasysanie, zapewniajac delikatniejsze prasowanie.

Ostrzezenie: Nie uno$ urzadzenia podczas pracy w trybie zasysania.
Ruch w gére moze powodowaé powstawanie dodatkowych
zagniecen.

Tryb ,Tylko para” na desce do prasowania
1 Nacisnij przycisk wyboru trybu pary, aby przetaczy¢ z trybu ,Para i

maksymalne zasysanie” na ,Para i niskie zasysanie”, a nastepnie na tryb , Tylko
@V para”.
1\
N
. 2 Umiesc ubranie na desce do prasowania i nacisnij przycisk uruchamiajacy
A
] )

( z\ﬁ t pare, aby wytworzy¢ pare.

N
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Ostrzezenie: Nie uzywaj trybow ,Para i maksymalne zasysanie” ani
.Para i niskie zasysanie” podczas parowania w poziomie / na desce
do prasowania.

Korzystanie z uchwytu do powieszenia na drzwiach

om 1 Zawies uchwyt na drzwiach.

!

2 Rozsun catkowicie uchwyt przed powieszeniem na nim ubrania.

=iimpy ]
[/

[/

I |

3 Powies ubranie na uchwycie i rozpocznij parowanie.
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Ostrzezenie: Nie wieszaj na uchwycie ubran wazacych ponad 2 kg.
Przekroczenie tego limitu moze trwale odksztatci¢ uchwyt.

Ciggty strumien pary
1 Aby uzyskac ciagly strumien pary, dwukrotnie nacisnij przycisk wigczania
pary.

2 Para bedzie generowana nieprzerwanie przez 3 minuty.

3 Aby zatrzymac generowanie pary, nacisnij raz przycisk wigczania pary.

4 Strumien pary zostanie zatrzymany.
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Automatyczne wytaczanie

1 Ze wzgleddw bezpieczenstwa urzadzenie samo sie schtadza, gdy zostanie
pozostawione bez nadzoru przez okreslony czas. Jesdli urzadzenie nie jest
uzywane przez ponad 10 minut, przejdzie w tryb automatycznego
wytgczania.

2 Wskaznik swietlny wokot ekranu zacznie migac¢, ekran zgasnie, a urzadzenie
zacznie sie ochfadzac.

3 Urzadzenie wyfaczy sie automatycznie po 10 minutach bez dotykania go.

Czyszczenie i przechowywanie

1 Wylacz urzadzenie, naciskajac raz przycisk zasilania.
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2 Wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

3 Wylej reszte wody ze zbiornika.

4 Poczekaj, az urzadzenie ostygnie.

5 Wytrzyj stope zelazka wilgotng szmatka.

6 Aby stopa zelazka byta gfadka, nalezy unikac kontaktu z metalowymi
przedmiotami. Nigdy nie uzywaj ostrych sciereczek, octu ani innych srodkow
chemicznych do czyszczenia stopy zelazka.
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Rozwigzywanie problemoéw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetknac,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, odwiedz strone www.home.id/support, na ktorej
znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktu;j sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwiazanie
Urzadzenie nie usuwa Para nie jest uzywana. Nacisnij i przytrzymaj przycisk wigczania
zagniecen. pary, aby wygenerowac pare. W

przypadku uporczywych zagniecen
mozesz uzyc¢ trybu ,Para i maksymalne
zasysanie”. W przypadku ubran z
mniejsza liczba zagniecen mozesz uzyc
trybu ,Para i niskie zasysanie”.

Urzadzenie nie wytwarza ~ Wystepuje problem z podigczeniem Sprawdz przewdd zasilajacy, wtyczke i

pary. do zasilania. gniazdko elektryczne. Upewnij sie, ze
wszystko jest prawidtowo podiaczone.
Nie zalecamy uzywania przedfuzaczy ani
zasilaczy z tym urzadzeniem.

W zbiorniku nie ma wody lub jest jej Jesli w zbiorniku na wode w urzadzeniu

za mato. nie ma wody, nie moze ono wydziela¢
pary. Napetnij zbiornik woda. Gdy to
zrobisz, urzadzenie powinno znéw
wydzielac pare.

Urzadzenia nie nagrzato sie Poczekaj 30 sekund, az urzadzenie sie

dostatecznie. nagrzeje. Wskaznik swietlny wokt
ekranu oraz ikona pary beda migac
podczas nagrzewania. Gdy urzadzenie
bedzie gotowe do uzycia, wskaznik
Swietlny wokot ekranu oraz ikona pary
beda swieci¢ swiattem ciggtym.

Nie nacisnieto catkowicie przycisku  Przez kilka sekund przytrzymaj

wigczania pary. catkowicie wcisniety przycisk wigczania
pary.
Urzadzenie nie zasysa. Wybrano tryb ,Tylko para”. Nacisnij przycisk wyboru trybu pary, aby

przetaczyc¢ z trybu , Tylko para” na tryb
,Para i maksymalne zasysanie”.

Aby zmniejszy¢ intensywnos¢ zasysania,
nacisnij przycisk wyboru trybu, aby
przetaczy¢ z trybu ,Para i maksymalne
zasysanie” na tryb ,Para i niskie
zasysanie”.

Jaki$ przedmiot blokuje kratki Upewnij sie, ze kratki wlotu/wylotu
wlotu/wylotu powietrza. powietrza nie sa zablokowane.




Podczas prasowania na
moich ubraniach pojawiaja
sie kropelki wody lub
zacieki.

Urzadzenie nie nagrzato sie
catkowicie.
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Poczekaj 30 sekund, az urzadzenie sie
nagrzeje. Wskaznik swietlny wokot
ekranu oraz ikona pary beda migac
podczas nagrzewania. Gdy urzadzenie
bedzie gotowe do uzycia, wskaznik
Swietlny wokot ekranu oraz ikona pary
beda Swieci¢ swiattem ciagtym.

Pierwsze uzycie.

Umies¢ gtowice urzadzenia z dala od
ubran, nacisnij i przytrzymaj przycisk
wyzwalania pary przez kilka sekund,
poniewaz poczatkowa para moze
zawierac kropelki wody.

Do zbiornika wody wlano $rodki
chemiczne lub inne dodatki.

Do zbiornika wody nie nalezy wlewa¢
perfum, olejéw, srodkdw chemicznych,
dodatkéw ani preparatéw do usuwania
kamienia, poniewaz moga uszkodzic
urzadzenie.

Urzadzenie pozostawia na
odziezy potyskliwy slad lub
odcisk.

Prasowana powierzchnia byta
nierébwna.

Urzadzeniem mozna bezpiecznie
prasowacd wszystkie ubrania nadajace sie
do prasowania. Potysk lub odcisk nie jest
trwaly i zniknie z odziezy po praniu.
Unikaj prasowania na szwach i fatdach
materiatu. Aby nie dopusci¢ do
powstawania odciskdw, mozna takze
potozyc na prasowanym miejscu
bawetniang szmatke.

Wskaznik $wietlny wokaot
ekranu miga.

Urzadzenie sie nagrzewa.

Poczekaj 30 sekund, az urzadzenie sie
nagrzeje. Wskaznik swietlny wokot
ekranu oraz ikona pary beda migac
podczas nagrzewania. Gdy urzadzenie
bedzie gotowe do uzycia, wskaznik
Swietlny wokot ekranu oraz ikona pary
beda swiecic¢ swiattem ciggtym.

Uaktywnit sie tryb automatycznego
wylfgczania.

Wskaznik $wietlny wokot ekranu zacznie
migac, gdy urzadzenie pozostanie w
bezruchu przez 10 minut. Oznacza to, ze
urzadzenie przeszio w tryb
automatycznego wyfgczenia. W tym
trybie urzadzenie zacznie

stygnac. Gdy urzadzenie zostanie
przemieszczone, wskaznik Swietlny
wokot ekranu i ikona pary zaczng migac,
sygnalizujgc ponowne nagrzewanie sie
urzadzenia. Gdy wskaznik swietlny
wokot ekranu i ikona pary Swieca
Swiattem ciagtym, stopa zelazka jest
nagrzana, a urzadzenie jest gotowe do
uzycia.
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Urzadzenie przestato sie
nagrzewac.

Wystepuje problem z podfaczeniem
do zasilania.

Sprawdz przewdd zasilajacy, wtyczke i
gniazdko elektryczne. Upewnij sie, ze
wszystko jest prawidtowo podiaczone.
Nie zalecamy uzywania przedfuzaczy ani
zasilaczy z tym urzadzeniem.

Uaktywnit sie tryb automatycznego
wylfaczania.

Wskaznik $wietlny wokot ekranu zacznie
migac, gdy urzadzenie pozostanie w
bezruchu przez 10 minut. Oznacza to, ze
urzadzenie przeszto w tryb
automatycznego wyfgczenia. W tym
trybie urzadzenie zacznie stygna¢. Gdy
urzadzenie zostanie przemieszczone,
wskaznik swietlny wokot ekranu i ikona
pary zaczna migad, sygnalizujac
ponowne nagrzewanie sie urzadzenia.
Gdy wskaznik swietlny wokot ekranu i
ikona pary swieca $wiattem ciagtym,
stopa zelazka jest nagrzana, a
urzadzenie jest gotowe do uzycia.

Urzadzenie przestato sie wiaczad
(zostaly juz przeze mnie
wyprébowane powyzsze
wskazowki, ale urzadzenie nadal sie
nie nagrzewa).

Jedli tak sie zdarzy, moze wystepowad
problem z urzadzeniem. Zalecamy
skontaktowanie sie z nami.
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Apresentacao do produto

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips! Para usufruir de todas as
vantagens da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu produto em
www.home.id. Leia cuidadosamente este manual do utilizador, o folheto
informativo importante e o guia de inicio rapido antes de utilizar o aparelho.
Guarde-os para referéncia futura.

Descricao geral do produto

140 ml 200 ml

STH8040 STH8040
STH8020

é é STH8040

Base

Grelhas de entrada/saida de ar

Botdo de vapor/vapor e succao

Depdsito de dgua amovivel (140 ml)

Depdsito de dgua amovivel (200 ml)

Gancho para porta

Botdo de alimentacdo

Botdo de selecdo de modo (apenas vapor/vapor e succdo max./vapor e
succao baixa)

Ecra (com luz indicadora)

O NGOV A WN=

©o
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Avisos

Consulte o manual de inicio rapido e o folheto de informacdes importantes
sobre como utilizar o aparelho.

N&o utilize as maos desprotegidas como superficie de suporte quando
vaporiza tecidos.

Né&o posicione o aparelho na sua direcdo ou na de outra pessoa.

Nao coloque a cabeca do vaporizador sobre o cabo de alimentacdo apds a
utilizacdo.

Né&o coloque a cabeca do vaporizador numa superficie enquanto estiver
quente.
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6 Nao enrole o cabo a volta do aparelho.

Preparar para a utilizacao

Tipo de agua a utilizar

O aparelho pode ser utilizado com &dgua canalizada. No entanto, se viver numa
area com dgua dura, recomendamos que misture dgua canalizada e d4gua
destilada ou desmineralizada em partes iguais. Isso evita a acumulagdo rapida de
calcério e prolonga a vida util do aparelho.

Aviso: Nao adicione perfume, agua de uma maquina de secar,
A vinagre, goma, agentes anticalcario, produtos para ajudar a
engomar, agua descalcificada quimicamente nem outros quimicos,
pois estes podem causar expelicdo de dgua, manchas castanhas ou

‘ I danos no aparelho.

Encher o depdsito de agua

1 Puxe o depdsito de dgua para baixo para retirar o depdsito de dgua do
aparelho.

=

7
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2 Localize atampa do depdsito de dgua na parte superior do mesmo. Levante
cuidadosamente a tampa do depdsito de dgua para o abrir.

3 Encha o depdsito com dgua.

Sugestao: se viver numa area com dgua dura, encha o depdsito de dgua com
50% de dgua da torneira e 50% de dgua destilada/desmineralizada.

4 Feche a tampa do depdsito de dgua firmemente.

N 5 Segurando o aparelho com uma méao, coloque novamente o depdsito de
agua no aparelho.

6 Certifique-se de que o depdsito de dgua estd devidamente colocado no
aparelho.
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‘ “ Aviso: o depdsito de agua ndo esta completamente colocado no
| .. Vs - z s
aparelho. Verifique se o depésito de agua esta bem colocado em

| ( ambos os lados.

Utilizar o aparelho

Utilizar o aparelho

1 Introduza a ficha na tomada.

2 Prima o botéo ligar/desligar para ligar o aparelho.
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3 Espere que o aparelho aqueca. A luz indicadora a volta do ecrd e o icone de

@ vapor ficam intermitentes enquanto o aparelho esta a aquecer.

@ | ~30sec

©

4 Quando o aparelho estiver pronto para ser utilizado, a luz indicadora a volta
do ecré e o icone de vapor permanecem acesos.

Funcionalidade de vapor com succao

1 O modo predefinido é "Vapor + succdo max.". Prima o botdo do modo de
vapor uma vez para mudar para "Vapor + succao baixa". Prima o botdo do
modo de vapor outra vez para mudar para "Apenas vapor".

2 Mantenha o botdo de vapor premido para emitir vapor.

Notas: Coloque a cabeca do vaporizador afastada da peca de roupa e
mantenha o botdo de vapor premido durante alguns segundos, uma vez que
o vapor inicial podera conter gotas de agua.

3 Liberte o botdo de vapor para parar a emissao de vapor.
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4 Nao coloque a base em nenhuma superficie.

Modo de vapor + succao max./baixa

1 O modo predefinido é Vapor + succdo max., que proporciona uma succao
maxima continua para remover vincos persistentes.

) 2 Mantenha o aparelho na posicao vertical, mantenha premido o botdo de
N\ vapor e succao e certifique-se de que a base estd a tocar na peca de roupa.

3 Desloque o aparelho para baixo para remover vincos. Repita os passos 2 e 3
até ficar satisfeito com os resultados.
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4 Utilize o modo Vapor + succdo baixa para pecas de roupa com poucos vincos.
Este modo proporciona uma succao reduzida para um cuidado mais suave.

i \ Aviso: ndo desloque o aparelho para cima enquanto estiver a
utilizar o modo de suc¢do. O movimento ascendente pode criar

N (' vincos adicionais.
//'/ \

Modo Apenas vapor na tabua de engomar

1 Prima o botdo de selecdo de modo para alternar entre o modo Vapor +
succdo max. e o modo Vapor + succdo baixa para Apenas vapor.

2 Coloque a peca de roupa na sua tabua de engomar e prima o botdo de vapor

( z\ﬁ t para emitir vapor.
A
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Aviso: nao utilize Vapor + succdo max. nem Vapor + succao baixa
quando estiver a vaporizar na horizontal/na tabua de engomar.

Utilizar o gancho para porta
Ii[ 1 Coloque o gancho para porta na porta.

s

2 Estenda completamente o gancho para porta antes de pendurar a peca de
roupa.

4B
[/
[

-

3 Pendure a pega de roupa no gancho para porta e comece a vaporizar.
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Aviso: nao coloque nenhum item com peso superior a 2 kg no
gancho para porta. Exceder este limite de peso pode deformar
permanentemente o gancho para porta.

Bloqueio do vapor

1 Para produzir vapor continuo, prima o botdo de vapor duas vezes.

2 O vapor serd emitido continuamente durante 3 minutos.

3 Para parar de emitir o vapor, prima o botao de vapor uma vez.

4 O vapor para de emitir.
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Desativacdao automatica

1 Paralhe proporcionar tranquilidade, o aparelho arrefece autonomamente se
for deixado sem vigilancia durante um periodo de tempo. Quando o aparelho
ndo for utilizado durante mais de 10 minutos, entra no modo de desativacdo
automatica.

2 Aluzindicadora a volta do ecra fica intermitente, o ecré fica em branco e o
aparelho comeca a arrefecer.

3 Depois de ndo utilizar o aparelho durante os 10 minutos seguintes, este
desliga-se automaticamente.

Limpeza e armazenamento

1 Desligue o aparelho premindo uma vez o botao ligar/desligar.
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2 Desligue a ficha da tomada.

3 Esvazie a dgua que restar no depdsito de dgua.

4 Deixe o aparelho arrefecer.

5 Limpe a base com um pano humido.

6 Para manter a base lisa, evite o contacto direto com objetos metalicos. Nunca
utilize esfregdes, vinagre ou outros produtos quimicos para limpar a base.
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Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir no aparelho.
Se ndo conseguir resolver o problema com as informacdes fornecidas a seguir,
visite www.home.id/support para consultar uma lista de perguntas frequentes
ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema Possivel causa Solucao
O aparelho ndo remove Nao se utiliza vapor. Mantenha o botdo de vapor premido
vincos. para emitir vapor. Para vincos

persistentes, pode utilizar o modo
"Vapor + suc¢gdo max.". Para vestudrio
com menos vincos, pode utilizar o modo
"Vapor + sucgdo baixa".

O aparelho ndo produz Existe um problema de ligacéo. Verifique o cabo de alimentacéo, a ficha

vapor. e a tomada de parede. Certifique-se de
que tudo esta devidamente ligado. Nao
recomendamos a utilizacdo de
extensdes ou adaptadores com o
dispositivo.

N&o existe dgua/agua suficiente no  Se ndo existir dgua no depdsito de dgua,

depdsito de dgua. a aparelho ndo consegue produzir
vapor. Encha o depdsito de dgua com
agua. Depois disso, o aparelho deverd
produzir vapor novamente.

O aparelho ndo aqueceu o Deixe o aparelho aquecer durante 30

suficiente. segundos. A luz indicadora a volta do
ecra e o icone de vapor ficam
intermitentes enquanto o aparelho esta
a aquecer. Quando o aparelho estiver
pronto para ser utilizado, a luz
indicadora a volta do ecrd e o fcone de
vapor permanecem acesos.

N&o premiu o botado de vapor Prima totalmente o botao de vapor
totalmente. durante alguns segundos.
O aparelho ndo produz Escolheu o modo "Apenas vapor". Prima o botdo de selecdo de modo para
SuCgao. mudar do modo "Apenas vapor" para

"Vapor + succdo max.".

Para uma sucgao baixa, prima o botdo
de selecdo de modo para mudar de
"Vapor + succdo max." para "Vapor +
succao baixa".

Um item estd a obstruir as grelhas  Certifique-se de que as grelhas de
de entrada/saida. entrada e saida estdo livres de
obstrugoes.
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Ha gotas de dgua/fugas
para as pegas de roupa
enquanto engomo.

O aparelho ndo aqueceu
totalmente.

Deixe o aparelho aquecer durante 30
segundos. A luz indicadora a volta do
ecra e o icone de vapor ficam
intermitentes enquanto o aparelho esta
a aquecer. Quando o aparelho estiver
pronto para ser utilizado, a luz
indicadora a volta do ecrd e o icone de
vapor permanecem acesos.

Primeira utilizagdo.

Coloque a cabeca do vaporizador
afastada da peca de roupa e mantenha
o botédo de vapor premido durante
alguns segundos, uma vez que o vapor
inicial podera conter gotas de dgua.

Colocou outros quimicos ou aditivos
no depdsito de dgua

As
fragrancias/éleos/quimicos/aditivos/so-
lucdes de descalcificagdo ndo devem ser
adicionadas ao depdsito de dgua, uma
vez que danificam o aparelho.

O aparelho deixa brilho ou
marcas na peca de roupa.

A superficie a engomar era
irregular.

O aparelho é seguro para utilizar em
todas as pegas de roupa que possam ser
engomadas. O brilho ou marcas ndo séo
permanentes e desaparecem quando
lava a peca de roupa. Evite engomar
sobre costuras ou dobras. Também pode
colocar um pano de algodao sobre a
drea a engomar para evitar marcas.

A luz indicadora a volta do
ecra esta intermitente.

O ferro esté a aquecer.

Deixe o aparelho aquecer durante 30
segundos. A luz indicadora a volta do
ecra e o icone de vapor ficam
intermitentes enquanto o aparelho esta
a aquecer. Quando o aparelho estiver
pronto para ser utilizado, a luz
indicadora a volta do ecrd e o icone de
vapor permanecem acesos

O modo de desativacdo automatica
foi ativado.

Aluz indicadora a volta do ecra fica
intermitente quando o dispositivo esta
parado durante 10 minutos. Isto indica
que o aparelho entrou no modo de
desativacdo automatica (ASO). No modo
ASO, o aparelho comeca a

arrefecer. Quando o dispositivo é
movido, a luz indicadora a volta do ecrd
e o icone de vapor ficam intermitentes,
indicando que o dispositivo esta a
aquecer novamente. Quando a luz
indicadora a volta do ecrd permanecer
acesa, a base esta quente e o dispositivo
estd pronto para ser utilizado.




O aparelho parou de
aquecer.

Existe um problema de ligagao.
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Verifique o cabo de alimentacdo, a ficha
e a tomada de parede. Certifique-se de
que tudo estd devidamente ligado. Nao
recomendamos a utilizacdo de
extensdes ou adaptadores com o
dispositivo.

O modo de desativacdo automatica
foi ativado.

A luz indicadora a volta do ecra fica
intermitente quando o dispositivo esta
parado durante 10 minutos. Isto indica
que o aparelho entrou no modo de
desativacdo automatica (ASO). No modo
ASO, o aparelho comeca a arrefecer.
Quando o dispositivo é movido, a luz
indicadora a volta do ecrd e o icone de
vapor ficam intermitentes, indicando
que o dispositivo estad a aquecer
novamente. Quando a luz indicadora a
volta do ecrad permanecer acesa, a base
estd quente e o dispositivo esta pronto
para ser utilizado.

O aparelho ja nado se liga (ja
experimentei o procedimento
acima, mas o meu aparelho
continua a ndo aquecer).

Se for este o caso, é possivel que haja um
problema com o aparelho.
Recomendamos que nos contacte.
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Introducéo

Parabéns pela sua aquisicdo e bem-vindo a Philips! Para aproveitar todas as
vantagens do suporte da Philips, registre seu produto em www.home.id. Leia
atentamente este manual do usudrio, o folheto de informacdes importantes e o
guia de inicio rapido antes de usar o aparelho. Guarde-os para consultas futuras.

Visao geral do produto

140 ml 200 ml

STH8040 STH8040
STH8020

g é STH8040

Base

Grelhas de entrada/saida de ar

Botdo de acionamento de vapor/vapor e sucgao

Reservatério de dgua removivel (140 ml)

Reservatdrio de dgua removivel (200 ml)

Gancho para porta

Bot&o liga/desliga

Botdo de selecao de modo (somente vapor/vapor e succdo maxima/vapor e
baixa succao)

Tela (com luz indicadora)

0O NGOV A WN=
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1 Consulte o Guia de inicio rapido e o Folheto de informacoes importantes
sobre como utilizar o aparelho.

2 Nao use a mao nua como superficie de apoio ao usar o vapor.

3 Nao posicione o aparelho voltado para vocé ou para outra pessoa.

f f 4 Nao coloque o bocal do vaporizador sobre o cabo de energia apds o uso.

5 N&o coloque o bocal do vaporizador sobre nenhuma superficie enquanto
estiver quente.
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6 Nao enrole o cabo ao redor do aparelho.

Preparacao para o uso

Tipo de dgua usado

O aparelho é adequado para uso com dgua corrente. No entanto, se vocé mora
em uma drea com dgua dura, recomendamos misturar uma quantidade igual de
4gua da torneira com agua destilada ou desmineralizada. Isso evitard o acimulo
répido de impurezas e prolongara a vida util do aparelho.

Aviso: Nao adicione perfume, agua da secadora, vinagre, amido,
A agentes removedores de impurezas, produtos para passar roupas,
agua quimicamente descalcificada ou outros produtos quimicos,
pois podem causar jatos de agua, manchas escuras ou danos ao

aparelho.
Al

Abastecimento do reservatoério de agua

1 Puxe o reservatorio de dgua para baixo para remové-lo do aparelho.
J%

7
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2 Localize atampa do reservatério de dgua na parte superior do reservatério de
agua. Levante cuidadosamente a tampa do reservatério de dgua para a abri-
lo.

3 Encha o reservatério de dgua.

Dica: se vocé mora em uma area com agua dura, coloque 50% de dgua da
torneira e 50% de dgua destilada/desmineralizada no reservatério de dgua.

4 Feche bem a tampa do reservatério de dgua.

5 Segurando o aparelho com uma mao, volte a colocar o reservatério de dgua
no aparelho.

6 Certifique-se de que o reservatério de dgua estd bem encaixado no aparelho.
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| “ Aviso: O reservatodrio de dgua nao esta totalmente encaixado no
aparelho. Verifique se o reservatorio de dgua esta firmemente

|
( encaixado em ambos os lados.

Utilizacao do aparelho

Utilizacdo do aparelho

1 Conecte o plugue em uma tomada aterrada.

2 Pressione o botdo liga/desliga uma vez para ligar o aparelho.
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3 Aguarde o aparelho aquecer. A luz indicadora ao redor da tela e o icone de

@ vapor piscardo enquanto ele estiver aquecendo.

@ | ~30sec

©

4 Quando o aparelho estiver pronto para uso, a luz indicadora ao redor da tela
e o icone de vapor permanecerdo acesos continuamente.

Vaporizacao com recurso de suc¢ao

1 O modo padrdo é "Vapor + succdo MAX.". Pressione o botdo de modo de
vapor uma vez para alternar para "Vapor + succdo BAIXA". Pressione o botdo
de modo de vapor mais uma vez para alternar para "Somente vapor".

2 Pressione e mantenha pressionado o botdo de acionamento de vapor para
emitir vapor.

Observacao: Posicione a cabeca do vaporizador afastada da peca de roupa e
mantenha pressionado o botdo acionador de vapor por alguns segundos, ja
que o vapor inicial pode conter gotas d'dgua.

3 Solte o botdo de acionamento de vapor para parar a emissao de vapor.
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4 Nao coloque a base sobre nenhuma superficie.

Modo Vapor + succdo MAX./baixa

1 O modo padrdo é Vapor + succdo MAX., que fornece succdo maxima
continua para remover vincos persistentes.

) 2 Segure o aparelho na posicao vertical, mantenha pressionado o botédo de
N\ acionamento de vapor e succao e certifique-se de que a base esteja tocando
’ a peca de roupa.

3 Mova o aparelho para baixo para remover os vincos. Repita as etapas 2 e 3
até obter resultados satisfatorios.
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4 Use o modo Vapor + succdo BAIXA para pecas de roupa com vincos leves.
Esse modo fornece succdo reduzida para um cuidado mais delicado.

Aviso: Nao mova o aparelho para cima enquanto estiver operando
no modo de succdo. O movimento para cima pode criar vincos

Modo somente vapor na tdbua de passar

1 Pressione o botédo de selecdo de modo para alternar de Vapor + succdo MAX.
para Vapor + succao Baixa e para o modo Somente vapor.

2 Coloque a peca de roupa na tdbua de passar e pressione o botdo de

acionamento de vapor para liberar vapor.
A
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Aviso: nao use Vapor + succdo MAX. nem Vapor + succio Baixa ao

vaporizar horizontalmente/na tabua de passar.

Uso do gancho para porta

J

1 Coloque o gancho para porta na porta.

s

2 Estenda totalmente o gancho para porta antes de pendurar a peca de roupa

—
AN

=

-

3 Pendure a pega de roupa no gancho para porta e comece a vaporizar.
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Aviso: Nao coloque itens com peso superior a 2 kg no gancho para
porta. Exceder esse limite de peso pode deformar
permanentemente o gancho para porta.

1 Para vapor continuo, pressione o botao de acionamento do vapor duas vezes.

2 Ovapor serad emitido continuamente por 3 minutos.

3 Parainterromper a emissao de vapor, pressione o botdo de acionamento do
vapor uma vez.

4 O vapor deixara de ser emitido.
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Desligamento automatico

1 Paraasua tranquilidade, o aparelho é capaz de resfriar-se sozinho se nao for
supervisionado por um tempo. Quando o aparelho ndo é utilizado por mais
de 10 minutos, ele entra no modo de desligamento automatico.

2 Aluzindicadora ao redor da tela comegara a piscar, a tela ficard em branco e
o aparelho comecara a esfriar.

3 Seoaparelho nao for usado nos préximos 10 minutos, ele desligara
automaticamente.

Limpeza e armazenamento

1 Desligue o aparelho pressionando o botao liga/desliga uma vez.
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2 Retire o plugue da tomada.

3 Retire toda a dgua restante no reservatorio de dgua.

4 Deixe o aparelho esfriar.

5 Limpe a base com um pano Umido.

6 Para manter a base lisa aquecida, evite qualquer contato com objetos
metalicos. Nunca use palha de aco, vinagre ou outras substancias quimicas
para limpar a base.
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Solucao de problemas

Problema

Este capitulo resume os problemas mais comuns que vocé pode entrar no
aparelho. Caso vocé ndo consiga solucionar o problema com as informagdes
abaixo, acesse www.home.id/support para obter uma lista de perguntas
frequentes ou entre em contato com a Central de Atendimento ao Cliente do

seu pals.
Possivel causa

Solugao

O aparelho ndo remove
vincos.

Vapor nao usado.

Pressione e mantenha pressionado o
botdo de acionamento de vapor para
emitir vapor. Para vincos persistentes,
vocé pode usar o modo "Vapor + succao
MAX.". Para pecas de roupa com menos
vincos, vocé pode usar o modo "Vapor +
succao Baixa".

O aparelho néo produz
vapor.

Ha algum problema na conexdo da
energia.

Verifique o cabo de energia, o plugue e
a tomada de parede. Certifique-se de
que tudo esteja conectado
adequadamente. Ndo é recomendavel
usar extensdes ou adaptadores com o
aparelho.

O reservatdério ndo contém agua ou
ndo ha agua suficiente.

Se ndo houver dgua no reservatério do
aparelho, ele ndo conseguira gerar
vapor. Encha o reservatério de dgua com
agua. Apds isso, o aparelho deverd voltar
a produzir vapor.

O aparelho ndo aqueceu o
suficiente.

Deixe o aparelho aquecer por cerca de
30 segundos. A luz indicadora ao redor
da tela e o icone de vapor piscardo
enquanto ele estiver aquecendo.
Quando o aparelho estiver pronto para
uso, a luz indicadora ao redor da telae o
icone de vapor permanecerdo acesos
continuamente.

Vocé nao pressionou totalmente o
botao de acionamento.

Pressione totalmente o botdo de
acionamento do vapor por alguns
segundos.

O aparelho néo produz
SuCgao.

Vocé escolheu o modo "Somente
vapor".

Pressione o botdo de selecdo de modo
para alternar do modo "Somente vapor"
para "Vapor + succdo MAX.".

Para succao baixa, pressione o botdo de
selecdo de modo para alternar de
"Vapor + succdo MAX." para "Vapor +
succao Baixa".

Um item estd obstruindo as grades
de entrada/saida.

Certifique-se de que as grelhas de
entrada e saida estejam livres de
quaisquer obstrucoes.




Ha gotas de
agua/vazamento na roupa
quando a estou passando.

O aparelho nao foi totalmente
aquecido.
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Deixe o aparelho aquecer por cerca de
30 segundos. A luz indicadora ao redor
da tela e o icone de vapor piscarao
enquanto ele estiver aquecendo.
Quando o aparelho estiver pronto para
uso, a luz indicadora ao redor da tela e o
fcone de vapor permanecerdo acesos
continuamente.

Usar pela primeira vez.

Posicione a cabeca do vaporizador
afastada da peca de roupa e mantenha
pressionado o botao acionador de vapor
por alguns segundos, j& que o vapor
inicial pode conter gotas d'agua.

Vocé adicionou outras substancias
quimicas ou aditivos no reservatério
de dgua

Fragrancias/éleos/produtos
quimicos/aditivos/solucdes para
remocao de impurezas ndo devem ser
adicionados no reservatério de dgua,
pois sdo prejudiciais para o aparelho.

O aparelho deixa brilho ou
uma marca na peca de
roupa.

A superficie a ser passada estava
irregular.

O aparelho pode ser utilizado com
seguranca em todas as pecas de roupa.
O brilho ou a marca nao é permanente e
desaparecerd ao lavar a pega de roupa.
Evite passar o ferro por cima de costuras
ou dobras. Vocé também pode colocar
um pano de algodao sobre a drea na
qual o ferro sera passado para evitar
marcas.

A luz indicadora ao redor
da tela esta piscando.

O dispositivo esta aquecendo.

Deixe o aparelho aquecer por cerca de
30 segundos. A luz indicadora ao redor
da tela e o icone de vapor piscardo
enquanto ele estiver aquecendo.
Quando o aparelho estiver pronto para
uso, a luz indicadora ao redor da telae o
icone de vapor permanecerdo acesos
continuamente

O desligamento automatico foi
ativado.

Aluzindicadora ao redor da tela
comecard a piscar quando o aparelho
permanecer parado por 10 minutos. Isso
indica que o dispositivo entrou no modo
de desligamento automatico (ASO).
Enquanto estiver no modo ASO, o
aparelho comecara a

esfriar. Quando o aparelho for movido, a
luz indicadora ao redor da tela e o icone
de vapor comecardo a piscar, indicando
que o aparelho estd aquecendo
novamente. Quando a luz indicadora ao
redor da tela e o icone de vapor
permanecerem acesos continuamente, a
base estard aquecida e o aparelho estara
pronto para uso.
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O dispositivo parou de
aquecer.

Ha algum problema na conexdo da
energia.

Verifique o cabo de energia, o plugue e
a tomada de parede. Certifique-se de
que tudo esteja conectado
adequadamente. Ndo é recomendavel
usar extensdes ou adaptadores com o
aparelho.

O desligamento automatico foi
ativado.

A luz indicadora ao redor da tela
comecard a piscar quando o aparelho
permanecer parado por 10 minutos. Isso
indica que o dispositivo entrou no modo
de desligamento automatico (ASO).
Enquanto estiver no modo ASO, o
dispositivo comecara a esfriar. Quando o
aparelho for movido, a luz indicadora ao
redor da tela e o icone de vapor
comecardo a piscar, indicando que o
aparelho esta aquecendo novamente.
Quando a luz indicadora ao redor da
tela e o icone de vapor permanecerem
acesos continuamente, a base estara
aquecida e o aparelho estara pronto
para uso.

O dispositivo ndo liga mais (ja tentei
as solucdes acima, mas ainda assim,
meu dispositivo ndo aquece).

Se este for o caso, poderd haver algum
problema com o seu dispositivo.
Recomendamos que vocé entre em
contato conosco.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de
asistenta oferitd de Philips, nregistreaza-ti produsul la www.home.id. Citeste cu
atentie acest manual de utilizare, pagina cu informatii importante si ghidul de
initiere rapida fnainte de a utiliza aparatul. Pastreaza-le pentru consultare
ulterioara.

Prezentare generala a produsului

140 ml 200 ml

STH8040 STH8040
STH8020

é é STH8040

Talpa

Grilajul orificiului de intrare/iesire a aerului

Buton declansator abur/abur si aspiratie

Rezervor de apa detasabil (140 ml)

Rezervor de apa detasabil (200 ml)

Carlig de usa

Butonul de pornire/oprire

Buton de selectare a modului (humai abur/abur si aspiratie maxima/abur si
aspiratie redusa)

Ecran (cu indicator luminos)

O NGOV A WN=

©o
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Avertismente

1 Consultd Ghidul de pornire rapida si Brosura cu informatii importante privind
. modul de utilizare a aparatului.

2 Nu folosi ména goala drept suprafatd de sprijin cand calci cu abur.

3 Nu pozitiona aparatul spre tine sau alta persoana.

4 Nu aseza capdtul generatorului de abur pe cablul de alimentare dupa
utilizare.

5 Nu aseza capul aparatului de cdlcat cu abur pe nicio suprafata in timp ce este
fierbinte.
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6 Nuinfasura cablul de alimentare in jurul aparatului.

Pregatirea pentru utilizare

Tipul de apa de utilizat

Aparatul poate fi folosit cu apa de la robinet. Totusi, daca locuiesti intr-o zona cu
apa durd, Tti recomanddm sa amesteci o cantitate egald de apd de la robinet cu
apa distilata sau demineralizata. Acest lucru va preveni acumularea rapidd a
calcarului si va prelungi durata de viatd a aparatului.

Avertisment: Nu adauga parfum, apa din masina de uscat prin
A centrifugare, otet, amidon, agenti de detartrare, aditivi de calcare,
apa dedurizata chimic sau alte substante chimice, deoarece acestea
pot provoca varsarea apei, colorarea in maro sau deteriorarea

‘ I aparatul tau.

Umplerea rezervorului de apa

1 Trage rezervorul de apa in jos pentru a-l detasa de aparat.
J%

7
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2 Localizeaza capacul de pe rezervorul de apd. Ridica usor capacul rezervorului
de apa pentru a-l deschide.

3 Umple rezervorul cu apa.

Sugestie: Daca locuiesti intr-o zona cu apa durd, umple rezervorul 50% cu apa
de la robinet si 50% cu apa distilata/demineralizata.

4 inchide bine capacul rezervorului de apé.

N 5 Tindnd aparatul cu 0 mand, monteaza la loc rezervorul de apa pe aparat.

6 Asigura-te ca rezervorul de apa este fixat ferm pe aparat.
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Avertisment: Rezervorul de apa nu este fixat complet pe aparat.
Verifica daca rezervorul de apa este fixat ferm pe ambele parti.

Utilizarea aparatului

Utilizarea aparatului

1 Introdu stecarul in priza cu Tmpdmantare.

2 Apasa butonul de alimentare pentru a porni aparatul.

)
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3 Asteaptd ca aparatul sa se incalzeasca. Indicatorul luminos din jurul ecranului

@ si pictograma pentru abur vor lumina intermitent in timp ce se incdlzeste.

@ | ~30sec

©

4 Odatd ce aparatul este gata de utilizare, indicatorul luminos din jurul
ecranului va ramane aprins continuu.

Calcare cu abur cu functie de aspirare

1 Modul implicit este ,Abur + Aspiratie MAX". Apasa o data butonul pentru
modul abur pentru a comuta la ,Abur + Aspiratie REDUSA". Apasd incd o data
butonul pentru modul abur pentru a comuta la ,Numai abur”.

2 Mentine apdsat butonul de declansare a aburului pentru a genera abur.

Nota: Pozitioneaza capul aparatului de calcat cu abur la distanta de articolul
vestimentar si apasa declansatorul de abur timp de cateva secunde, deoarece
jetul initial poate contine picaturi de apa.

3 Elibereaza butonul de declansare a aburului pentru a opri emisia de abur.
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4 Nu aseza talpa pe nicio suprafatd.

Mod Abur + Aspiratie redusa/MAX

1 Modul implicit este Abur + Aspiratie MAX", care asigura aspiratia maxima
continua pentru indepartarea cutelor persistente.

2 Tine aparatul in pozitie verticald, apasa si mentine apasat butonul de
declansare a aburului si aspiratiei si asigura-te ca talpa atinge articolul
vestimentar.

3 Misca aparatul in jos pentru a Indeparta cutele. Repeta pasii 2 si 3 pana cand
esti multumit de rezultate.
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4 Utilizeazd modul Abur + Aspiratie REDUSA pentru hainele care au cute
usoare. Acest mod asigurd aspiratie redusa pentru o ingrijire mai delicata.

i T\ Avertisment: Nu misca aparatul in sus in timp ce operezi in modul

W de aspiratie. Miscarea in sus poate crea riduri suplimentare.
4 /L—é\

Modul numai abur pe masa de calcat

1 Apasa butonul de selectare a modului pentru a comuta de la modul Abur +

Aspiratie MAX la modul Abur + Aspiratie REDUSA la modul Numai abur.

LN

2 Pune articolul vestimentar pe masa de calcat si apasa butonul de declansare a

0
L
( z\ﬁ t aburului pentru a emite abur.
A
{ ) )
D
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Avertisment: Nu utiliza Abur + Aspiratie MAX sau Abur + Aspiratie
REDUSA cand calci la abur orizontal/pe masa de cilcat.

Utilizarea carligului de usa
Ii[ 1 Pune carligul de usa pe usa.

s

2 Extinde complet carligul de usd inainte de a atarna articolul vestimentar.

=iimpy ]
[/

[/

I |

/

3 Agatd imbrdcamintea de carligul de usa si incepe sa calci cu abur.
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Avertisment: Nu pune pe carligul usii articole care cantaresc mai
mult de 2 kg. Depasirea acestei limite de greutate poate deforma
permanent carligul de usa.

Blocarea aburului

1 Pentru abur continuu, apasa de doua ori butonul declansatorului de abur.

2 Aburul va fi emis continuu timp de 3 minute.

3 Pentru a opri functia de abur, apasa o data declansatorul de abur.

4 Aburul va inceta sa iasa.
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Oprire automata de siguranta

1 Pentru comoditate, aparatul se poate raci singur daca este lasat
nesupravegheat o perioada de timp. Daca aparatul nu este utilizat mai mult
de 10 minute, acesta va intra in modul de oprire automata.

2 Indicatorul luminos din jurul ecranului va lumina intermitent, ecranul va
deveni gol, iar aparatul va incepe sa se raceasca.

3 Daca aparatul nu este atins in urmatoarele 10 minute, acesta se va opri
automat.

Curatarea si depozitarea

1 Pentru a opri aparatul, apasa o data pe butonul de pornire/oprire.
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2 Deconecteaza aparatul de la priza.

3 Goleste apa ramasa din rezervorul de apa.

4 Lasd aparatul sa se rdceasca.

5 Sterge talpa cu o carpa umeda.

6 Pentru a mentine talpa netedd, evita contactul cu obiecte metalice. Nu utiliza
niciodatd burete de sarma, otet sau alte chimicale pentru a curata talpa.
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Depanarea

Acest capitol descrie cele mai frecvente probleme pe care le poti avea la
utilizarea aparatului. Daca nu poti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, acceseaza www.home.id/support pentru o listd de intrebari frecvente
sau contacteazd centrul de asistenta pentru clienti din tara ta.

Problema Cauza posibila Solutie
Aparatul nuindeparteazd  Aburul nu este utilizat. Mentine apasat butonul de declansare a
cutele. aburului pentru a genera abur. Pentru

cutele rezistente, poti utiliza modul
LAbur + Aspiratie MAX". Pentru
articolele de imbracaminte cu mai
putine cute, poti utiliza modul ,Abur +
Aspiratie REDUSA”".

Aparatul nu mai produce Exista o problemd de conectare la Inspecteaza cablul de alimentare,

abur. sursa de alimentare. stecarul si priza de perete. Asigura-te cd
totul este conectat Tn mod
corespunzator. Nu recomandam
utilizarea de prelungitoare sau
adaptoare cu fierul de calcat.

Nu este apa/suficienta apa in Dacd nu existd apa n rezervorul de apa

rezervor. al dispozitivului, acesta nu poate genera
abur. Reumple rezervorul cu apa. Dupd
aceasta, dispozitivul ar trebui sa produca
abur din nou.

Aparatul nu s-a incalzit suficient. Lasa aparatul sa se incalzeasca timp de
30 de secunde. Indicatorul luminos din
jurul ecranului si pictograma pentru
abur vor clipi in timp ce se incalzeste.
Odata ce aparatul este gata de utilizare,
indicatorul luminos din jurul ecranului si
pictograma de abur vor ramane aprinse

continuu.
Nu ai apasat complet butonul de Apasd butonul de declansare a aburului
declansare a aburului. pana la capat timp de cateva secunde.
Aparatul nu mai produce  Aiales modul ,Numaiabur”. Apasa butonul de selectare a modului
aspiratie. pentru a comuta de la modul ,Numai

abur”la ,Abur + Aspiratie MAX".

Pentru aspiratie redusd, apasa butonul
de selectare a modului pentru a comuta
de la ,Abur + Aspiratie MAX" la ,Abur +
Aspiratie REDUSA”".

Un obiect strdin obstructioneaza Asigura-te ca in grilajul orificiului de
grilajul orificiului de intrare/iesire.  intrare/iesire nu exista obstacole.
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Exista picaturi de
apa/scurgeri pe
fmbrdcaminte in timpul
calcdrii.

Aparatul nu s-a Tncalzit complet.

Lasa aparatul sa se incalzeasca timp de
30 de secunde. Indicatorul luminos din
jurul ecranului si pictograma pentru
abur vor clipi in timp ce se incalzeste.
Odatad ce aparatul este gata de utilizare,
indicatorul luminos din jurul ecranului si
pictograma de abur vor ramane aprinse
continuu.

Prima utilizare.

Pozitioneaza capul aparatului de calcat
cu abur la distanta de articolul
vestimentar si apasd declansatorul de
abur timp de cateva secunde, deoarece
jetul initial poate contine picaturi de
apa.

Ai addugat substante chimice sau
aditivi in rezervorul de apa

Parfumurile/uleiurile/substantele
chimice/aditivii/solutiile de detartrare
nu trebuie adaugate n rezervorul de
apa, deoarece sunt daunatoare
dispozitivului.

Dispozitivul lasd o urma
lucioasa sau o amprenta pe
articolul de imbracaminte.

Suprafata care trebuia calcata era
inegald.

Dispozitivul poate fi utilizat Tn siguranta
pe toate articolele vestimentare care pot
fi calcate. Urma lucioasa sau amprenta
nu este permanenta si dispare cand speli
articolul vestimentar. Evita sa calci peste
cusaturi si cute. Pentru a evita
amprentele, poti aseza o bucata de
bumbac peste zona care trebuie calcata.

Indicatorul luminos din
jurul ecranului lumineaza
intermitent.

Dispozitivul se incalzeste.

Lasa aparatul sa se incalzeasca timp de
30 de secunde. Indicatorul luminos din
jurul ecranului si pictograma pentru
abur vor clipi in timp ce se incalzeste.
Odatd ce aparatul este gata de utilizare,
indicatorul luminos din jurul ecranului si
pictograma de abur vor ramane aprinse

Oprirea automata a fost activata.

Indicatorul luminos din jurul ecranului va
ncepe sa lumineze intermitent atunci
cand dispozitivul rdamane stationar timp
de 10 minute. Aceasta indica faptul ca
dispozitivul a intrat in modul de oprire
automata (ASO). in modul ASO,
dispozitivul va incepe

sa se raceasca. Cand dispozitivul este
mutat, indicatorul luminos din jurul
ecranului si pictograma pentru abur vor
ncepe sa clipeasca, indicand faptul ca
dispozitivul se Tncdlzeste din nou. Dupa
ce indicatorul luminos din jurul ecranului
si pictograma pentru abur raman aprinse
continuu, talpa este ncalzita si
dispozitivul este gata de utilizare.




Dispozitivul a incetat sa se  Existd o problema de conectare la
ncalzeasca. sursa de alimentare.
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Inspecteaza cablul de alimentare,
stecarul si priza de perete. Asigura-te ca
totul este conectat Tn mod
corespunzator. Nu recomandam
utilizarea de prelungitoare sau
adaptoare cu fierul de calcat.

Oprirea automata a fost activata.

Indicatorul luminos din jurul ecranului va
ncepe sa lumineze intermitent atunci
cand dispozitivul ramane stationar timp
de 10 minute. Aceasta indica faptul ca
dispozitivul a intrat in modul de oprire
automatd (ASO). Tn modul ASO,
dispozitivul va incepe sd se raceasca.
Cand dispozitivul este mutat, indicatorul
luminos din jurul ecranului si pictograma
pentru abur vor incepe sa clipeasca,
indicand faptul ca dispozitivul se
ncélzeste din nou. Dupa ce indicatorul
luminos din jurul ecranului si pictograma
pentru abur raman aprinse continuu,
talpa este incalzita si dispozitivul este
gata de utilizare.

Dispozitivul nu mai porneste (am
ncercat cele de mai sus, dar
dispozitivul meu tot nu se
incdlzeste).

in acest caz, ar putea exista o problem3
cu dispozitivul tau. Iti recomandam sa ne
contactezi.
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Hyrje

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar plotésisht nga
mbéshtetja gé ofron "Philips", regjistrojeni produktin né www.home.id. Lexojini
me kujdes manualin e pérdorimi, fletépalosjen e informacionit té réndésishém
dhe manualin e shpejté pérpara se ta pérdorni pajisjen. Ruajini pér referencé né
té ardhmen.

Pérmbledhje e produktit

STH8040 STH8040
STH8020

g é STH8040

Pllaka e poshtme

Grilat e hyrjes/daljes sé ajrit

Butoni aktivizues Steam/Steam-and-Suction

Depozita e hegshme e ujit (140 ml)

Depozita e hegshme e ujit (200 ml)

Grepi i derés

Butoni i ndezjes/fikjes

Butoni i zgjedhjes sé modalitetit (vetém avull/avull dhe thithje
maksimale/avull dhe thithje e ulét)

Ekran (me drité treguese)

O NGOV A WN=

©o
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Paralajmérime

1 Referojuni "Udhézuesit té shpejté" dhe fletépalosjes sé informacionit té
réndésishém se si ta pérdorni pajisjen.

2 Mos e pérdorni duart e zhveshura si sipérfage mbéshtetése gjaté avullimit.

3 Mos e poziciononi pajisjen drejt vetes ose njé personi tjetér.

f f 4 Mos e vendosni kokén e avulluesit né kordonin elektrik pas pérdorimit.

5 Mos e vendosni kokén e avulluesit né asnjé sipérfage ndérsa éshté e nxehté.
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6 Mos e mbéshtillni kabllon rreth pajisjes.

Pérgatitja pér pérdorim

Lloji i ujit pér pérdorim
Pajisja éshté e pérshtatshme pér pérdorim me ujé rubineti. Por megjithaté, nése
banoni né zona me ujé té forté, ne rekomandojmé té pérzieni njé sasi té

barabarté uji nga cezma me ujé té distiluar ose té cmineralizuar. Kjo parandalon
formimin e shpejté té bigorrit dhe rrit jetégjatésiné e pajisjes.

Paralajmérim: Mos shtoni parfum, ujé nga tharésja e rrobave,
A uthull, niseshte, solucione zhgélgerézimi, solucione pér hekurosje,
ujé té pastruar nga gélgerja me procese kimike, pasi kéto mund té
shkaktojné dalje té ujit, njollosjen apo démtimin e pajisjes suaj.

Mbushja e depozités sé ujit

1 Térhigeni depozitén e ujit pér poshté pér ta shképutur nga pajisja.
J%

7
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2 Gjenikapakun e depozités mbi kété té fundit. Ngrijeni me kujdes kapakun pér
ta hapur.

3 Mbushni ujé né depozitén e ujit.

Késhillé: Nése jetoni né njé zoné me ujé té forté, mbushni depozitén e ujit me
50% ujé cezme dhe 50% ujé té distiluar/demineralizuar.

4 Mbylleni miré kapakun e depozités sé ujit.

N 5 Duke mbajtur pajisjen me njérén doré, rivendosni depozitén né pajisje.

6 Sigurohuni gé depozita té vendoset miré né pajisje.
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Paralajmérim: Depozita e ujit nuk éshté i fiksuar plotésisht né
pajisje. Kontrolloni qé depozita e ujit té jeté i fiksuar fort né té dyja

anét.

Pérdorimi i pajisjes

Pérdorimi i pajisjes

1 Futenispinén né njé prizé té tokézuar.

2 Shtypni butonin e ndezjes njé heré pér té ndezur pajisjen.
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3 Prisni qé pajisja té nxehet. Treguesi i drités rreth ekranit dhe ikona e avullit do

@ té pulsojné ndérsa ngrohet.

@ | ~30sec

©

4 Pasi pajisja té jeté gati pér pérdorim, treguesi i drités rreth ekranit dhe ikona e
avullit do té géndrojné té ndezura vazhdimisht.

Avullimi me funksion thithjeje

1 Modaliteti i parazgjedhur éshté "Steam + MAX suction". Shtypni njé heré
butonin e modalitetit me avull pér té kaluar né "Steam + LOW suction".
Shtypni butonin e modalitetit me avull njé heré tjetér pér té kaluar né "Steam
only".

2 Shtypni dhe mbajeni butonin e clirimit té avullit pér té filluar avullimin.

Shénim: Vendoseni kokén avulluese larg rrobés, shtypni e mbani butonin e
clirimit té avullit pér disa sekonda, pasi avulli fillestar mund té pérmbajé pika
uji.

3 Léshoni butonin e ndezjes sé avullit pér té ndaluar daljen e avullit.
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4 Mos e vendosni pllakén fundore mbi asnjé sipérfaqge.

Modaliteti "Steam + MAX/Low Suction"

1 Modalitetii parazgjedhur éshté "Steam + MAX Suction", e cila siguron thithje
maksimale té vazhdueshme pér hegjen e rrudhave té véshtira.

2 Mbajeni pajisjen né pozicion vertikal, shtypni e mbani butonin e avullit dhe té
thithjes dhe sigurohuni qé pllaka fundore té preké veshjen.

3 Lévizni pajisjen poshté pér té hequr rrudhat. Pérséritni hapat 2 dhe 3 derisa té
jeni té kénaqur me rezultatet.
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4 Pérdorni modalitetin "Steam + LOW suction" pér rrobat me rrudha té lehta.
@ Ky modalitet siguron thithje té reduktuar pér njé kujdes mé té buté.

X T\ Paralajmérim: Mos e lévizni pajisjen lart ndérsa éshté né

W modalitetin e thithjes. Lévizja lart mund té krijojé rrudha shtesé.
4 /L—é\

Modaliteti "Steam only" né tavoliné hekuri

1 Shtypni butonin e pérzgjedhjes sé modalitetit pér té kaluar nga modaliteti

"Steam + MAX suction" né "Steam + Low suction" né "Steam only".

LN

o

_ 2
\ ))
N

Vendoseni veshjen né tavolinén e hekurit dhe shtypni butonin e aktivizimit té
avullit pér té nxjerré avull.

|
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Paralajmérim: Mos pérdorni "Steam + MAX suction" ose "Steam +
Low suction" kur avulloni horizontalisht/mbi tavoliné hekuri.

Pérdorimi i grepit té derés
Ii[ 1 Vendosni grepin e derés né deré.

s

2 Zgjatni plotésisht grepin e derés pérpara se té varni veshjen.

=iimpy ]
[/

[/

I |

/

3 Varniveshjen né grepin e derés dhe filloni avullimin.
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Paralajmérim: Mos vendosni sende gé peshojné mé shumé se 2 kg
mbi grepin e derés. Tejkalimi i kétij limiti peshe mund ta deformojé
pérgjithmoné grepin e derés.

Avulli konstant

1 Péravull konstant, shtypni dy heré butonin e aktivizimit té avullit.

2 Avulli do té nxirret vazhdimisht pér 3 minuta.

3 Pérté ndaluar daljen e avullit, shtypni njé heré butonin e aktivizimit té avullit.

4 Avullido té ndalojé sé léshuari.
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Fikja automatike

1 Né ményré gé ju té jeni mé té geté, pajisja mund té ftohet veté nése nuk
preket pér njé periudhé té caktuar kohore. Kur pajisja nuk éshté né pérdorim
pér mé shumé se 10 minuta, ajo do té kalojé né modalitetin e fikjes
automatike.

2 Drita treguese rreth ekranit do té fillojé té pulsojé, ekrani do té béhet i
zbrazét dhe pajisja do té fillojé té ftohet.

3 Me lénien e pajisjes té paprekur pér 10 minutat e ardhshme, ajo do té fiket
automatikisht.

Pastrimi dhe ruajtja

1 Fikeni pajisjen duke shtypur butonin e ndezjes njé heré.
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2 Higenispinén nga priza.

3 Derdheni ujin e mbetur nga depozita e ujit.

4 Léreni pajisjen té ftohet.

5 Fshijeni pllakén e poshtme me njé lecké té njomé.

6 Pérta mbajtur pllakén fundore té Iémuar, shmangni ¢cdo kontakt me objekte
metalike. Mos pérdorni kurré tel, uthull apo kimikate té tjera pér pastrimin e
pllakés sé poshtme.
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Diagnostikimi

Problemi

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin e méposhtém,
vizitoni www.home.id/support pér njé listé té pyetjeve té shpeshta ose
kontaktoni me gendrén e shérbimit té klientit pér shtetin tuaj.

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pajisja nuk i heq rrudhat.

Avulli nuk pérdoret.

Shtypni dhe mbajeni butonin e clirimit t&
avullit pér té filluar avullimin. Pér rrudhat
kokéforta, mund té pérdorni modalitetin
"Steam + MAX Suction". Pér veshje me
mé pak rrudha, mund té pérdorni
modalitetin "Steam + Low Suction".

Pajisja nuk |éshon avull.

Ka njé problem lidhjeje me
energjiné.

Kontrolloni kordonin kryesor, spinén dhe
prizén. Sigurohuni gé gjithcka té jeté e
lidhur si¢ duhet. Ne nuk rekomandojmé
pérdorimin e spinave zgjatuese apo
adaptoréve me pajisjen.

Nuk ka ujé té& mjaftueshém/fare né
depozité.

Nése nuk ka ujé né depozitén e ujit té
pajisjes, pajisja nuk &shté né gjendje té
gjenerojé avull. Rimbushni depozitén me
ujé. Pas késaj, duhet té prodhoni sérish
avull.

Pajisja nuk éshté ngrohur sa
¢'duhet.

Léreni pajisjen té ngrohet pér 30
sekonda. Drita treguese rreth ekranit
dhe ikona e avullit do té pulsojné ndérsa
ngrohet. Pasi pajisja té jeté gati pér
pérdorim, drita treguese rreth ekranit
dhe ikona e avullit do té géndrojné té
ndezura vazhdimisht.

Nuk e keni shtypur deri né fund
butonin e avullit.

Shtypeni butonin e avullit deri né fund
pér pak sekonda.

Pajisja nuk prodhon thithje.

Keni zgjedhur modalitetin "Steam
only".

Shtypni butonin e pérzgjedhjes sé
modalitetit pér té kaluar nga modaliteti
"Steam only" né "Steam + MAX Suction".
Pér thithje té ulét, shtypni butonin e
pérzgjedhjes sé modalitetit pér té kaluar
nga "Steam + MAX Suction" né "Steam +
Low Suction".

Njé objekt po bllokon grilat e
hyrjes/daljes.

Sigurohuni gé grilat e hyrjes dhe daljes
té jené té lira nga ¢do pengesé.




Ka pika uji/rrijedhje né
rrobén time gjaté
hekurosjes.

Pajisja nuk éshté nxehur plotésisht.
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Léreni pajisjen té ngrohet pér 30
sekonda. Drita treguese rreth ekranit
dhe ikona e avullit do té pulsojné ndérsa
ngrohet. Pasi pajisja té jeté gati pér
pérdorim, drita treguese rreth ekranit
dhe ikona e avullit do té géndrojné té
ndezura vazhdimisht.

Pérdorimi pér heré té paré.

Vendoseni kokén avulluese larg rrobés,
shtypni e mbani butonin e clirimit té
avullit pér disa sekonda, pasi avulli
fillestar mund té pérmbajé pika uji.

Keni shtuar kimikate ose aditivé té
tjeré né depozitén e ujit

Né depozitén e ujit nuk duhet té
shtohen
aroma/vajra/kimikate/aditivé/solucione
zhgélgerimi, pasi e démtojné pajisjen.

Pajisja 1 njé shkélgim ose
gjurmé né veshje.

Sipérfagja gé do té hekuroset ishte
e pabarabarté.

Pajisja éshté e sigurt pér t'u pérdorur né
té gjitha rrobat gqé hekurosen. Shkélgimi
ose vija e hekurit nuk jané té
pérhershme dhe ikin nése lani rrobén.
Evitoni hekurosjen mbi tegela apo pala.
Mund dhe té vendosni njé pélhuré
pambuku mbi zonén e hekurosjes pér té
shmangur gjurmét e hekurit.

Treguesi i drités rreth
ekranit po pulson.

Pajisja po nxehet.

Léreni pajisjen té ngrohet pér 30
sekonda. Drita treguese rreth ekranit
dhe ikona e avullit do té pulsojné ndérsa
ngrohet. Pasi pajisja té jeté gati pér
pérdorim, drita treguese rreth ekranit
dhe ikona e avullit do té géndrojné té
ndezura

Fikja automatike éshté aktivizuar.

Drita treguese rreth ekranit do té fillojé
té pulsojé kur pajisja té géndrojé e
palévizshme pér 10 minuta. Kjo tregon
gé pajisja ka hyré né modalitetin e fikjes
automatike (ASO). Ndérsa éshté né
modalitetin ASO, pajisja do té nisé té
ftohet. Kur pajisja lévizet, drita trequese
rreth ekranit dhe ikona e avullit do té
nisin té pulsojné, duke treguar se pajisja
po nxehet sérish. Pasi drita trequese
rreth ekranit dhe ikona e avullit
géndrojné té ndezura, pllaka fundore
éshté ngrohur dhe pajisja éshté gati pér
t'u pérdorur.

Pajisja ka ndaluar nxehjen.

Ka njé problem lidhjeje me
energjiné.

Kontrolloni kordonin kryesor, spinén dhe
prizén. Sigurohuni gé gjithcka té jeté e
lidhur sic duhet. Ne nuk rekomandojmé
pérdorimin e spinave zgjatuese apo
adaptoréve me pajisjen.
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Fikja automatike éshté aktivizuar.

Drita treguese rreth ekranit do té fillojé
té pulsojé kur pajisja té géndrojé e
palévizshme pér 10 minuta. Kjo tregon
gé pajisja ka hyré né modalitetin e fikjes
automatike (ASO). Ndérsa éshté né
modalitetin ASO, pajisja do té fillojé té
ftohet. Kur pajisja lévizet, drita trequese
rreth ekranit dhe ikona e avullit do té
nisin té pulsojné, duke treguar se pajisja
po nxehet sérish. Pasi drita treguese
rreth ekranit dhe ikona e avullit
géndrojné té ndezura, pllaka fundore
éshté ngrohur dhe pajisja éshté gati pér
t'u pérdorur.

Pajisja nuk ndizet mé (kam provuar
sa mé lart, por pajisja nuk nxehet).

Nése éshté késhtu, mund té keté njé
problem me pajisjen. Rekomandojmé té
na kontaktoni.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Da bi v celoti izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na www.home.id. Pred
uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik, letak s
pomembnimi informacijami in vodnik za hiter zacetek. Shranite jih za poznejso
uporabo.

Pregled izdelka

140 ml 200 ml

STH8040 STH8040
STH8020

$ é STH8040

Likalna plosca

MreZice za dovod/odvod zraka

Sprozilnik pare/pare in sesanja

Odstranljiva posoda za vodo (140 ml)

Odstranljiva posoda za vodo (200 ml)

Kavelj za vrata

Gumb Vklop/izklop

Gumb za izbiro nacina (samo para/para in najvecja moc sesanja/para in nizka
moc sesanja)

Zaslon (z indikatorjem)

O NGOV A WN=

©o
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Opozorila

1 Zainformacije o uporabi aparata preberite vodnik za hiter zacetek in letak s
pomembnimi informacijami.

2 Priglajenju gub s paro za oporo ne uporabljajte gole roke.

3 Aparata ne usmerjajte proti sebi ali drugim.

f f 4 Glave steamerja po uporabi ne postavljajte na napajalni kabel.

5 Glave steamerja, dokler je vroca, ne postavljate na nobeno povrsino.
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6 Napajalnega kabla ne navijajte okrog aparata.

Priprava za uporabo

Vrsta vode, ki jo morate uporabiti

Aparat je primeren za uporabo z vodo iz pipe. Ce Zivite na obmo¢ju s trdo vodo,
vam priporoc¢amo, da zmesate enako koli¢ino vode iz pipe in destilirane ali
demineralizirane vode. S tem preprecite hitro nabiranje vodnega kamna in
podaljate Zivljenjsko dobo aparata.
Opozorilo: ne dodajajte disav, vode iz susilnika, kisa, skroba,
A sredstev za odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za likanje,
kemi¢no omehcane vode ali drugih kemikalij, ker to lahko povzro¢i
uhajanje vode, pojav rjavih madeZev ali poskodbo aparata.

Polnjenje posode za vodo

& 1 Posodo za vodo povlecite navzdol in jo tako snemite z aparata.
S //;%—/
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2 Poiscite pokrov na vrhu posode za vodo. Pocasi dvignite pokrov posode za
vodo, da jo odprete.

3 Nalijete vodo v posodo za vodo.

Namig: ¢e zivite na obmocdju s trdo vodo, posodo za vodo napolnite s 50 %
vode iz pipe in 50 % demineralizirane/destilirane vode.

4 Trdno zaprite pokrov posode za vodo.

5 Aparat drzite v eni roki, medtem ko posodo za vodo vstavite nazaj v aparat.

6 Prepricajte se, da je posoda za vodo ustrezno vstavljena v aparat.
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Opozorilo: posoda za vodo ni v celoti vstavljena v aparat. Preverite,
ali je posoda za vodo ustrezno vstavljena na obeh straneh.

Uporaba aparata

Uporaba aparata

1 Vstavite vti¢ v ozemljeno vticnico.

2 Aparat vklopite z enim pritiskom gumba za vklop/izklop.

)
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3 Pocakajte, da se aparat segreje. Med segrevanjem bosta utripala indikator

@ okoli zaslona in ikona za paro.
\ =

[ @ | ~30sec
5
4 Ko bo aparat pripravljen za uporabo, bosta indikator okoli zaslona in ikona za

/w paro svetila neprekinjeno.
Ll
((®)) V

©

Funkcija pare s sesanjem

1 Privzeti nacin je "para + najve¢ja moc sesanja". Za preklop na nacin "para +
nizka moc sesanja" enkrat pritisnite gumb za nacin pare. Se enkrat pritisnite
gumb za nacin pare, da preklopite na nacin "samo para".

2 Pridrzite sprozilnik pare, da sprozite paro.

Opomba: glavo steamerja postavite proc od oblacil in pritisnite ter nekaj
sekund zadrzite pritisnjen sprozilnik pare, saj lahko zacetna para vsebuje
vodne kapljice.

3 Sprostite sprozilnik pare, da aparat neha sproscati paro.
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4 Likalne plosce ne postavljajte na nobeno povrsino.

Nacin Para + najvecja/nizka moc sesanja

1 Privzeti nacin je Para + najvecja moc sesanja, ki zagotavlja neprekinjeno
najvecjo moc sesanja za odstranjevanje trdovratnih gub.

2 Aparat drzite v navpi¢nem polozaju, pridrzite sprozilnik za paro in sesanje ter
se prepricajte, da se likalna plosca dotika oblacila.

3 Aparat premaknite navzdol, da odstranite gube. Ponavljajte 2. in 3. korak,
dokler niste zadovoljni z rezultati.
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4 Zaoblacila z manjsimi gubami uporabite nacin Para + nizka moc sesanja. Ta
nacin omogoca zmanjsano moc sesanja za bolj nezno nego.

I T\ Opozorilo: med delovanjem v nacinu sesanja aparata ne premikajte

W navzgor. Premikanje navzgor lahko ustvari dodatne gube.
4 /L—é\

Nacin Samo para na likalni deski

1 Pritisnite gumb za izbiro nacina za preklapljanje med nacinoma Para +

najvecja moc sesanja in Para + nizka moc sesanja na nacin Samo para.

LN

2 Oblacilo polozite na likalno desko in pritisnite sprozilnik pare, da sprozite

D
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Opozorilo: pri vodoravnem glajenju gub/na likalni deski ne
uporabljajte nacina Para + najvecja moc sesanja ali Para + nizka

@ mod sesanja.
()
1

\\ g

Uporaba kavlja za vrata

1 Namestite kavelj za vrata na vrata.

oM

!

2 Preden obesite oblacilo, kavelj za vrata popolnoma raztegnite.

=iimpy ]
[/

[/

I |

/

3 Oblacilo obesite na kavelj za vrata in zac¢nite gladiti gube s paro
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Opozorilo: na kavelj za vrata ne namescajte predmetov, ki tehtajo
vec kot 2 kg. Preseganje te omejitve teze lahko trajno deformira
kavelj za vrata.

1 Zaneprekinjeno dovajanje pare dvakrat pritisnite sprozilnik pare.

2 Para neprekinjeno izhaja 3 minute.

3 Ko zelite ustaviti izhajanje pare, enkrat pritisnite sprozilnik pare.

4 Para preneha izhajati.
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Samodejni izklop

1 Aparat se lahko sam ohladi, ¢e ga dolocen cas pustite brez nadzora, tako da
ste lahko brez skrbi. Ce aparata ne uporabljate ve¢ kot 10 minut, se preklopi v
nacin samodejnega izklopa.

2 Indikator okoli zaslona bo zacel utripati, zaslon bo prazen in aparat se bo
zacel ohlajati.

3 (e se aparata ne dotaknete v naslednjih 10 minutah, se samodejno izklopi.

Cis¢enje in shranjevanje

1 Aparatizklopite z enim pritiskom gumb za vklop/izklop.
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2 Izkljudite vti¢ iz elektricne vti¢nice.

3 Iz posode za vodo izlijte preostalo vodo.

4 Pustite aparat, da se ohladi.

5 Likalno plosc¢o obridite z vlazno krpo.

6 Da ohranite likalno plosco gladko, se z njo ne dotikajte kovinskih predmetov.
Za ciscenje likalne plosce ne uporabljajte grobih ¢istilnih gobic, kisa ali drugih
kemikalij.



Odpravljanje tezav
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To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne uspete odpraviti, na strani
www.home.id/support poiscite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Mozni vzrok

Resitev

Aparat ne zgladi gub. Para se ne uporablja.

Pridrzite sprozilnik pare, da sprozite
paro. Za trdovratne gube lahko
uporabite nacin "Para + najvecja moc
sesanja". Za oblacila z manj gubami
lahko uporabite nacin "Para + nizka mo¢
sesanja'.

Aparat ne proizvaja pare. Prislo je do tezave z elektri¢nim

napajanjem.

Preverite omrezni kabel, vti¢ in stensko
vticnico. Prepricajte se, da je vse pravilno
priklju¢eno. Uporaba aparata s podaljski
ali adapterji ni priporocljiva.

V posodi ni vode/ni dovolj vode.

Ce v posodi za vodo ni vode, aparat ne
more proizvajati pare. Posodo za vodo
ponovno napolnite z vodo. Po tem bi
moral aparat ponovno proizvajati paro.

Aparat se ni dovolj segrel.

Aparat naj se segreva priblizno

30 sekund. Med segrevanjem bosta
utripala indikator okoli zaslona in ikona
za paro. Ko bo aparat pripravljen za
uporabo, bosta indikator okoli zaslona in
ikona za paro svetila neprekinjeno.

Sprozilnika pare niste pritisnili do
konca.

Za nekaj sekund do konca pritisnite
sprozilnik pare.

Aparat ne proizvaja Izbrali ste nacin "Samo para".
sesanja.

Pritisnite gumb za izbiro nacina, da
preklopite iz nacina "Samo para" v nacin
"Para + najvedja moc sesanja".

Za nizko moc sesanja pritisnite gumb za
izbiro nacina, da preklopite iz nacina
"Para + najvecja moc sesanja" v nacin
"Para + nizka moc sesanja".

Mrezice za dovod/odvod ovira
predmet.

Prepricajte se, da na mreZicah za dovod
in odvod ni nobenih ovir.

Med glajenjem gub se na  Aparat se ni povsem segrel.
oblacilih pojavljajo kapljice
vode/uhaja voda.

Aparat naj se segreva priblizno

30 sekund. Med segrevanjem bosta
utripala indikator okoli zaslona in ikona
za paro. Ko bo aparat pripravljen za
uporabo, bosta indikator okoli zaslona in
ikona za paro svetila neprekinjeno.
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Prva uporaba.

Glavo steamerja postavite proc od
obladil in pritisnite ter nekaj sekund
zadrzite pritisnjen sprozilnik pare, saj
lahko zacetna para vsebuje vodne
kapljice.

V posodo za vodo ste dodali druge
kemikalije ali dodatke.

V posodo za vodo ne dodajajte disav, olj,
kemikalij, dodatkov ali raztopin za
odstranjevanje vodnega kamna, ker
lahko poskodujejo aparat.

Po glajenju gub je na Povrsina za glajenje gub ni bila Z aparatom lahko varno gladite gube

oblacilu viden lesk ali odtis  ravna. vseh obladil, ki so primerna za likanje.

aparata. Sijaj ali odtis ni trajen in bo izginil po
pranju oblacila. Gub ne gladite cez Sive
ali pregibe. Na povrsino za glajenje gub
lahko tudi polozite bombazno krpo in
tako preprecite odtise.

Indikator okoli zaslona Aparat se segreva. Aparat naj se segreva priblizno

utripa. 30 sekund. Med segrevanjem bosta

utripala indikator okoli zaslona in ikona
za paro. Ko bo aparat pripravljen za
uporabo, bosta indikator okoli zaslona in
ikona za paro svetila neprekinjeno.

Vklopljen je samodejni izklop.

Indikator okoli zaslona bo zacel utripati,
Ce aparat 10 minut ostane na istem
mestu. To pomeni, da je aparat presel v
stanje samodejnega izklopa. Ko je aparat
v stanju samodejnega izklopa, se zacne

ohlajati. Ce aparat premaknete, za¢neta
utripati indikator okoli zaslona in ikona
za paro, kar pomeni, da se aparat
ponovno segreva. Ko indikator okoli
zaslona in ikona za paro svetita
neprekinjeno, je likalna plosca segreta in
aparat je pripravljen za uporabo.

Aparat se ne segreva ve¢.  Prislo je do tezave z elektri¢nim
napajanjem.

Preverite omrezni kabel, vti¢ in stensko
vti¢nico. Prepricajte se, da je vse pravilno
priklju¢eno. Uporaba aparata s podaljski
ali adapteriji ni priporocljiva.




Vklopljen je samodejni izklop.
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Indikator okoli zaslona bo zacel utripati,
Ce aparat 10 minut ostane na istem
mestu. To pomeni, da je aparat presel v
stanje samodejnega izklopa. Ko je aparat
v stanju samodejnega izklopa, se zacne
ohlajati. Ce aparat premaknete, za¢neta
utripati indikator okoli zaslona in ikona
za paro, kar pomeni, da se aparat
ponovno segreva. Ko indikator okoli
zaslona in ikona za paro svetita
neprekinjeno, je likalna plosca segreta in
aparat je pripravljen za uporabo.

Aparat se ne vklopi vec (poskusil
sem zgoraj navedene resitve,
vendar se aparat Se vedno ne
segreje).

V tem primeru je morda prislo do tezave
z vasim aparatom. Priporo¢amo vam, da
stopite v stik z nami.
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Uvod

Blahozeldame vam ku kdpe a vitame vas medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips! Ak chcete naplno vyuzit podporu poskytovanu spolo¢nostou
Philips, zaregistrujte produkt na webovej stranke www.home.id. Pred pouzitim
zariadenia si precitajte tento navod na pouZitie, letdk s délezitymi informaciami
a strucnu prirucku spustenia. Odlozte siich na neskorsie pouzitie.

Prehlad produktu

140 ml 200 ml

STH8040 STH8040
STH8020

$ é STH8040

Zehliaca plocha

Mriezky na privod/odvod vzduchu

Tlacidlo spustenia pary/pary a sania

Odnimatelnd nadoba na vodu (140 ml)

Odnimatelna nadoba na vodu (200 ml)

Hacik na dvere

Vypinac

Tlacidlo vyberu rezimu (len para/para a maximalne sanie/para a nizke sanie)
Obrazovka (so svetelnym indikdtorom)

O 0O NOULEA WN =
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Varovania

1 Pozrite si stru¢nd Uvodnd prirucku a letdk s dolezitymi informaciami
o pouzivani zariadenia.

2 Oblecenie pri naparovani nepridrziavajte holou rukou.

3 Zariadenie nesmerujte na seba ani int osobu.

f f 4 Naparovaciu hlavicu neumiestriujte po pouziti na napajaci kabel.

5 Hlavicu parného ¢isti¢a nekladte na Ziadny povrch, pokial je hortca.
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6 Kabel neomotavajte okolo zariadenia.

Priprava na pouzitie

Typ vody, ktory sa ma pouzivat

Zariadenie je vhodné na pouzitie s vodou z vodovodu. Ak vsak Zijete v oblasti

s tvrdou vodou, odportcame vam zmieSat vodu z vodovodu s rovnakym
mnozstvom destilovanej alebo demineralizovanej vody. Predidete tak rychlemu
usadzovaniu vodného kamena a predlZite Zivotnost zariadenia.

Varovanie: Nepridavajte parfum, vodu zo susicky, ocot, Skrob,
A prostriedky na odstranenie vodného kamena, prostriedky na
ulahcenie Zehlenia, chemicky zmakéent vodu ani Ziadne iné
chemické latky, pretoze mozu sposobit prskanie vody, hnedé

‘ I sfarbenie alebo poskodenie spotrebica.

PInenie nadrzky na vodu

1 N&dobu na vodu odpojte od zariadenia jej potiahnutim nadol.
J%
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2 Navrchu zadsobnika na vodu sa nachadza veko zasobnika. Jemne nadvihnite
veko zasobnika na vodu a otvorte ho.

3 Nalejte vodu do nddoby na vodu.

Tip: Ak byvate v oblasti s tvrdou vodou, naplrite nadobu na vodu z 50 %
vodou z vodovodu a z 50 % destilovanou alebo demineralizovanou vodou.

4 Veko zasobnika na vodu pevne zatvorte.

5 Drzte zariadenie v jednej ruke a pripevnite zadsobnik na vodu spat na

zariadenie.

6 Skontrolujte, ¢ije zasobnik na vodu pevne pripevneny k zariadeniu.
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Varovanie: Nadoba na vodu nie je Uplne pripevnena k zariadeniu.
Skontrolujte, ¢i je nadoba na vodu pevne pripevnend na oboch

stranach.

Pouzivanie zariadenia

Pouzivanie zariadenia

1 Konektor zasunte do uzemnenej zasuvky.

2 Zariadenie zapnite jednym stlacenim vypinaca.
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3 Pockajte, kym sa zariadenie zahreje. Pocas zahrievania bude blikat svetelny

@ indikator okolo obrazovky a ikona pary.

[ @ | ~30sec
@

©

4 Ked'je zariadenie pripravené na pouzitie, svetelny indikator okolo obrazovky
a ikona pary budu svietit nepretrzite.

Parné zehlenie s funkciou sania

1 Predvoleny rezim je ,Para + MAXIMALNE sanie”. Jednym stlacenim tlacidla
rezimu pary prepnete na rezim ,Para + NiZKE sanie”. Stlacenim tlacidla rezimu
pary este raz prepnete na rezim ,lba para”.

2 Ak chcete zacat naparovat, stlacte a podrzte tlacidlo aktivatora pary.

Poznamka: Naparovaciu hlavicu umiestnite mimo odevu, stlacte a podrzte
tlacidlo pary na niekolko sekind, pretoze pociato¢na para méze obsahovat
kvapocky vody.

3 Uvolnenim tlacidla aktivatora pary zastavite vypustanie pary.
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4 Neumiestriujte Zehliacu plochu na Ziadny povrch.

Rezim Para + MAXIMALNE/nizke sanie

1 Predvoleny reZim je ,Para + MAXIMALNE sanie”, ktory poskytuje nepretrité
maximalne odsdvanie na odstranenie odolnych zahybov.

2 Drzte zariadenie vo zvislej polohe, stlacte a podrzte tlacidlo spustenia pary a
sania a uistite sa, Ze Zzehliaca plocha sa dotyka odevu.

3 Pohybujte zariadenim smerom nadol, aby ste odstranili zahyby. Opakujte
kroky 2 a 3, kym nebudete s vysledkom spokojni.
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4 ReZim Para + NiZKE sanie pouZivajte na odevy s miernymi zahybmi. Tento
rezim poskytuje znizené sanie pre Setrnejsiu starostlivost.

Varovanie: Pocas prevadzky v reZime sania nepohybujte
zariadenim smerom nahor. Pohyb smerom nahor moéze sp6sobit

Rezim ,lba para” na zehliacej doske

1 Stlacenim tlacidla vyberu rezimu prepinajte medzi rezimami ,Para +
MAXIMALNE sanie”, ,Para + NiZKE sanie” a ,Iba para”.

2 Polozte odev na dosku a stlacte tlacidlo spustenia pary, aby sa uvolnila para.
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Varovanie: Nepouzivajte rezim ,Para + MAXIMALNE sanie” ani
.Para + nizke sanie” pri Zzehleni v horizontalnej polohe alebo na

doske.

Pouzitie hac¢ika na dvere

1 Zavesite hacik na dvere.

oM

2 Pred zavesenim odevu hacik na dvere Uplne vysunte.

=iimpy ]
[/

[/

I |

/

3 Zaveste odev na hacik na dvere a zacnite parné zehlenie
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Varovanie: Na hacik na dvere nekladte Ziadne predmety s
hmotnostou presahujicou 2 kg. Prekrocenie tohto hmotnostného
limitu moze sposobit trvalé deformovanie hadika na dvere.

Zablokovanie naparovania

1 Ak chcete nepretrzite generovat paru, dvakrat stlacte tlacidlo pary.

2 Pdrasa generuje nepretrzite pocas 3 minut.

3 Ak chcete zastavit generovanie pary, raz stlacte tlacidlo pary.

4 Generovanie pary sa zastavi.
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Automatické vypinanie

1 Pre vas pocit istoty sa zariadenie dokaze samostatne ochladit, ak ho nechate
urdity ¢as v necinnosti. Ak sa zariadenie nepouziva dlhsie ako 10 minut, prejde
do rezimu automatického vypnutia.

2 Svetelny indikator okolo obrazovky zacne blikat, obrazovka zhasne a
zariadenie sa za¢ne ochladzovat.

3 Ak nechdte zariadenie nedotknuté dalsich 10 minut, automaticky sa vypne.

stenie a skladovanie

Q<

1 Zariadenie vypnite jednym stlacenim vypinaca.
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2 Zastreku vytiahnite zo zasuvky.

3 Zo zadsobnika na vodu vylejte zvy3nd vodu.

4 Zariadenie nechajte vychladnut.

5 Zehliacu plochu utrite navih¢enou handri¢kou.

6 \Vyhybajte sa akémukolvek kontaktu s kovovymi predmetmi, aby sa zachovala
hladkost Zehliacej plochy. Na Cistenie zehliacej plochy nikdy nepouzivajte
drétenku, ocot ani iné chemikalie.
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RieSenie problémov

Tato kapitola uvadza najbeznejsie problémy, s ktorymi by ste sa pri pouzivani
spotrebica mohli stretnut. Ak neviete problém vyriesit pomocou nizsie
uvedenych informacif, navstivte webovu stranku www.home.id/support, na
ktorej najdete zoznam casto kladenych otdzok, alebo sa obratte na Stredisko
starostlivosti o zadkaznikov vo svojej krajine.

Problém Mozna pric¢ina Rielenie
Zariadenie neodstranuje Nepouziva sa para. Ak chcete zacat naparovat, stlacte
zahyby. a podrzte tlacidlo aktivatora pary. Na

odolné zédhyby mozete pouzit rezim
,Para + MAXIMALNE sanie”. V pripade
odevov s menej vyraznymi zahybmi
mbzete pouzit rezim ,Para + nizke

sanie”.
Zariadenie negeneruje Pravdepodobne je prerusené Skontrolujte sietovy kabel, zastrcku a
paru. sietové napajanie. zasuvku na stene. Uistite sa, ze je vsetko

riadne pripojené. Pri pouzivanf{
zariadenia neodportcame pouzivat
predlzovacky ani adaptéry.

V zésobniku nie je Ziadna voda Ak v zdsobniku na vodu zariadenia nie je

alebo je v iom nedostatok vody. Ziadna voda, zariadenie nedokaze
generovat paru. Do zasobnika na vodu
dolejte vodu. Nasledne by zariadenie
malo znovu generovat paru.

Zariadenie sa dostatocne Zariadenie nechajte zahrievat az

nezahrialo. 30 sekdnd. Pocas zahrievania bude blikat
svetelny indikator okolo obrazovky a
ikona pary. Ked'je zariadenie pripravené
na pouzitie, svetelny indikator okolo
displeja a ikona pary budu svietit
nepretrzite.

Aktivator pary ste nestladili tplne. Na niekolko sekund Uplne stlacte
aktivator pary.

Zariadenie nevytvara sanie. Zvolili ste rezim ,Iba para”. Stlacte tlacidlo vyberu rezimu, aby ste
presli z rezimu ,Iba para” do rezimu
,Para + MAXIMALNE sanie”.
Ak chcete nastavit nizky saci vykon,
stlacte tlacidlo vyberu rezimu a prepnite
zrezimu ,Para + MAXIMALNE sanie” na
rezim ,Para + nizke sanie”.

Predmet blokuje mriezky na Uistite sa, ze mriezky na privod/odvod
privod/odvod. nie su ni¢im blokované.




Na obleceni su kvapky Zariadenie sa Uplne nezahrialo.
vody/unikajlca voda pocas
Zehlenia.
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Zariadenie nechajte zahrievat az

30 sekund. Pocas zahrievania bude blikat
svetelny indikator okolo obrazovky a
ikona pary. Ked'je zariadenie pripravené
na pouzitie, svetelny indikator okolo
displeja a ikona pary budu svietit
nepretrzite.

Prvé pouzitie.

Naparovaciu hlavicu umiestnite mimo
odevu, stlacte a podrzte tlacidlo pary na
niekolko sekund, pretoZe pociatocna
para mbze obsahovat kvapocky vody.

Do nadoby na vodu ste pridali iné
chemikalie alebo prisady

Véne/oleje/chemikalie/pridavné
latky/prostriedok na odstrafiovanie
vodného kamena sa nesmu pridavat do
zasobnika na vodu, pretoze poskodzuju
zariadenie.

Zariadenie zanechava na Zehleny povrch bol nerovnomerny.

odeve lesklé plochy alebo
iné stopy.

Zariadenie mdZete pouzivat na vietkych
odevoch, ktoré sa mézu Zehlit. Lesk

a stopy po zehleni nie su trvalé a zmiznu
po vyprati odevu. Nezehlite Svy a zdhyby.
Aby ste sa vyhli odtlackom, poloZte na
oblast, ktoru idete Zehlit bavinenu
handricku.

Svetelny indikdtor okolo Zariadenie sa zahrieva.
obrazovky blika.

Zariadenie nechajte zahrievat az

30 sekund. Pocas zahrievania bude blikat
svetelny indikator okolo obrazovky a
ikona pary. Ked'je zariadenie pripravené
na pouzitie, svetelny indikator okolo
obrazovky a ikona pary budu svietit
nepretrzite

Aktivovalo sa automatické
vypinanie.

Svetelny indikator okolo obrazovky
zacne blikat, ked'zariadenie zostane
necinné po dobu 10 minut. Indikuje to,
Ze zariadenie preslo do rezimu
automatického vypinania (ASO). V
rezime ASO sa zariadenie zacne

ochladzovat. Ked'sa zariadenie presunie,
svetelny indikdtor okolo obrazovky a
ikona pary za¢nu blikat, ¢o znamena, ze
sa zariadenie opat zahrieva. Ked svetelny
indikdtor okolo obrazovky a ikona pary
zostanu nepretrzite svietit, zehliaca
plocha je zohriata a zariadenie je
pripravené na pouZzitie.

Zariadenie sa prestalo Pravdepodobne je prerusené
zahrievat. sietové napajanie.

Skontrolujte sietovy kabel, zastrcku a
zasuvku na stene. Uistite sa, ze je vsetko
riadne pripojené. Pri pouzivani
zariadenia neodportcame pouzivat
predlzovacky ani adaptéry.
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Aktivovalo sa automatické
vypinanie.

Svetelny indikator okolo obrazovky
zacne blikat, ked zariadenie zostane
necinné po dobu 10 minut. Indikuje to,
Ze zariadenie preslo do rezimu
automatického vypinania (ASO). V
rezime ASO sa zariadenie zacne
ochladzovat. Ked'sa zariadenie presunie,
svetelny indikdtor okolo obrazovky a
ikona pary za¢nu blikat, ¢o znamena, ze
sa zariadenie opat zahrieva. Ked svetelny
indikator okolo obrazovky a ikona pary
zostanu nepretrzite svietit, zehliaca
plocha je zohriata a zariadenie je
pripravené na pouZzitie.

Zariadenie sa viac nedokaze zapnut
(Vyskusali sme vy3sie uvedené
opatrenia, ale zariadenie sa aj
napriek tomu nezahrieva).

V danom pripade moze byt problém so
zariadenim. Odporucame, aby ste nés
kontaktovali.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili
podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na www.home.id.
PaZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik, brosuru sa vaznim informacijama i
vodic za brzi pocetak pre upotrebe aparata. Sacuvajte ih kao referencu za
ubuduce.

Pregled proizvoda

140 ml 200 ml

STH8040 STH8040
STH8020

$ é STH8040

Grejna ploca

Resetke za ulaz/izlaz vazduha

Dugme za aktiviranje pare / pare i usisavanja

Uklonjivi rezervoar za vodu (140 ml)

Uklonjivi rezervoar za vodu (200 ml)

Kuka za vrata

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

Dugme za izbor rezima (samo para / para i maksimalno usisavanje / para i
slabo usisavanje)

Ekran (sa indikatorom)

O NGOV A WN=

©o
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Upozorenja

1 Pogledajte vodic za brzi pocetak i brosuru sa vaznim informacijama o tome
kako se aparat koristi.

2 Nemojte da koristite golu Saku kao povrsinu za podrsku prilikom primene
pare.

3 Ne usmeravajte aparat prema sebi ili drugoj osobi.

f f 4 Ne stavljajte glavu steamer-a na kabl za napajanje nakon upotrebe.

5 Nemojte postavljati glavu steamer-a na bilo koju povrsinu dok je vruca.
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6 Nemojte namotavati kabl oko aparata.

Pre upotrebe

Tip vode koji bi trebalo koristiti

Ovaj aparat je prikladan za koris¢enje sa vodom iz c¢esme. Medutim, ako Zivite u
oblasti sa tvrdom vodom, preporucujemo da pomesate jednake kolic¢ine vode sa
Cesme i destilovane ili demineralizovane vode. To ¢e spreciti brzo stvaranje
naslaga kamenca i produziti radni vek aparata.

Upozorenje: Nemojte da dodajete parfem, vodu iz masine za
A susenje vesa, sirce, Stirak, sredstva za uklanjanje kamenca, aditive
za peglanje, vodu ¢iji je sadrzaj kamenca smanjen hemijskim
putem niti druge hemikalije zato sto to moze da dovede do

‘ I prskanja vode, pojave braon fleka ili ostecenja aparata.

Punjenje rezervoara za vodu

1 Povucite rezervoar za vodu nadole da biste ga odvojili od aparata.
J%

7
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2 Pronadite poklopac rezervoara za vodu na rezervoaru. Lagano podignite
poklopac rezervoara za vodu da biste ga otvorili.

3 Sipajte vodu u rezervoar za vodu.

Koristan savet: Ako Zivite u podrudju sa tvrdom vodom, napunite rezervoar sa
50% vode iz slavine i 50% destilovane/demineralizovane vode.

4 Cvrsto zatvorite poklopac rezervoara za vodu.

N 5 Drzediaparat u jednoj ruci, vratite rezervoar za vodu na aparat.

6 Proverite da li je rezervoar za vodu dobro pricvrséen na aparat.
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Upozorenje: Rezervoar za vodu nije potpuno pri¢vrséen za aparat.
Proverite da li je rezervoar za vodu cvrsto pricvrSéen sa obe strane.

Upotreba aparata

Upotreba aparata

1 Umetnite utikac u uzemljenu utic¢nicu.

2 Pritisnite dugme za napajanje jednom da biste ukljucili aparat.

)
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3 Sacekajte da se aparat zagreje. Indikator oko ekrana i ikona pare treperice

@ tokom zagrevanja.

@ | ~30sec

©

4 Kada aparat bude spreman za upotrebu, indikator oko ekrana i ikona pare
svetlece neprekidno.

Peglanje parom sa funkcijom usisavanja

1 Podrazumevani rezim je ,Para + MAKS. usisavanje”. Pritisnite dugme za rezim
pare jednom da biste presli na ,Para + SLABO usisavanje“. Pritisnite dugme za
rezim pare jos jednom da biste presli na ,Samo para”.

2 Pritisnite i zadrzite dugme za paru kako biste primenjivali paru.

Napomena: Postavite glavu steamer-a dalje od odevnog predmeta i pritisnite
i zadrzite dugme za paru na nekoliko sekundi jer pocetni mlaz moze da sadrzi
kapljice vode.

3 Otpustite dugme za paru da biste prekinuli emitovanje pare.
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4 Nemojte postavljati grejnu plocu na bilo koju povrsinu.

Rezim Para + MAKS./slabo usisavanje

1 Podrazumevani rezim je Para + MAKS. usisavanje, koji obezbeduje
neprekidno maksimalno usisavanje radi uklanjanja tvrdokornih nabora.

2 Drzite aparat u vertikalnom poloZaju, pritisnite i drzite dugme za aktiviranje
pare i usisavanja i uverite se da grejna ploca dodiruje odecu.

3 Pomerajte aparat nadole da biste uklonili nabore. Ponavljajte korake 2 i 3 dok
ne budete zadovoljni rezultatima.




388 Srpski

4 Koristite rezim Para + SLABO usisavanje za odecu sa blagim naborima. Ovaj
rezim obezbeduje smanjeno usisavanje za nezniju negu.

I T\ Upozorenje: Nemojte pomerati aparat nagore tokom rada u rezimu

W usisavanja. Pomeranje nagore moze da stvori dodatne nabore.
4 /L—é\

ReZim samo pare na dasci za peglanje

1 Pritisnite dugme za izbor rezima da biste prelazili sa rezima Para + MAKS.

usisavanje na Para + slabo usisavanje i na rezim samo pare.

LN

2 Postavite odecu na dasku za peglanje i pritisnite dugme za aktiviranje pare da

L
(z\ﬁ t bi se emitovala para.
{ ) )
D
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Upozorenje: Nemojte koristiti rezim Para + MAKS. usisavanje ili
Para + slabo usisavanje prilikom horizontalnog peglanja / peglanja

@x na dasci.
A 1

\\ g

Korisc¢enje kuke za vrata

1 Postavite kuku za vrata na vrata.

oM

!

2 Potpuno izvucite kuku za vrata pre nego sto okacite odecu.

=iimpy ]
[/

[/

I |

/

3 Okacite odecu na kuku za vrata i zapocnite peglanje parom
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Upozorenje: Nemojte stavljati predmete teZe od 2 kg na kuku za
vrata. Prekoracenje ovog ogranicenja tezine moze trajno da
deformise kuku za vrata.

Zakljucavanje pare

1 Zaneprekidnu paru, pritisnite dugme okidaca za paru dva puta.

2 Para ¢e se neprekidno ispustati 3 minuta.

3 Da biste zaustavili ispustanje pare, pritisnite dugme okidaca za paru jednom.

4 Para Ce prestati da izlazi.




Srpski 391

Automatsko iskljucivanje

1 Da biste bili bezbrizni, aparat moze da se ohladi samostalno ako ga odredeni
period ostavite bez nadzora. Kada se aparat ne koristi duze od 10 minuta, udi
¢e u rezim automatskog iskljucivanja.

2 Indikator oko ekrana pocece da treperi, ekran ¢e postati prazan, a aparat ce
poceti da se hladi.

3 Ako ne budete koristili aparat jos 10 minuta, on ¢e se automatski iskljuciti.

Cid¢enje i skladistenje

1 Iskljucite aparat jednim pritiskom na dugme za napajanje.
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2 Izvucite utikac iz uti¢nice.

3 Prospite preostalu vodu iz rezervoara za vodu.

4 Ostavite aparat da se ohladi.

5 Odistite grejnu plocu vlaznom krpom.

6 Da bigrejna ploca ostala glatka, izbegavajte kontakt sa metalnim
predmetima. Nikada ne koristite Zicu za ribanje, sirce ili druge hemikalije za
ciscenje grejne ploce.
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Resavanje problema

U ovom poglavlju ukratko su navedeni najcesci problemi do kojih moze da dode
sa aparatom. Ako ne uspete da resite problem pomocu informacija navedenih u
nastavku, posetite www.home.id/support da biste pronasli listu naj¢escih
pitanja ili se obratite centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Moguci uzrok Redenje

Aparat ne uklanja nabore.  Ne koristi se para. Pritisnite i zadrzite dugme za paru kako
biste primenjivali paru. Za tvrdokorne
nabore mozete da koristite rezim ,Para +
MAKS. usisavanje”. Za odecu sa manje
nabora mozete da koristite rezim ,Para +
slabo usisavanje”.

Aparat ne proizvodi paru.  Postoji problem sa napajanjem. Proverite kabl za napajanje, utikac i
zidnu uti¢nicu. Uverite se da je sve
pravilno povezano. Ne preporucujemo
koris¢enje produznih kablova ili
adaptera sa uredajem.

Nema vode / nema dovoljno vode u  Ako u rezervoaru za vodu vaseg uredaja

rezervoaru. nema vode, uredaj ne moze da generise
paru. Dopunite rezervoar vodom. Nakon
ovoga, uredaj bi trebalo ponovo da
proizvodi paru.

Aparat se nije dovoljno zagrejao. Ostavite aparat da se zagreva 30
sekundi. Indikator oko ekrana i ikona
pare treperice tokom zagrevanja. Kada
aparat bude spreman za upotrebu,
indikator oko ekrana i ikona pare
svetlece neprekidno.

Niste do kraja pritisnuli dugme za Potpuno pritisnite dugme za paru na
paru. nekoliko sekundi.
Aparat ne usisava. Izabrali ste rezim ,Samo para”. Pritisnite dugme za izbor rezima da biste

presli sa rezima ,Samo para” na ,Para +
MAKS. usisavanje”.

Za slabo usisavanje, pritisnite dugme za
izbor rezima da biste preslisa ,Para +
MAKS. usisavanje” na ,Para + slabo

usisavanje”.
Neki predmet blokira resetke za Uverite se da na reSetkama za ulaziizlaz
ulaz/izlaz. nema nikakvih prepreka.
Pojavljuju se kapljice vode /  Aparat nije potpuno zagrejan. Ostavite aparat da se zagreva 30
curenje na odeci tokom sekundi. Indikator oko ekrana i ikona
peglanja. pare treperice tokom zagrevanja. Kada

aparat bude spreman za upotrebu,
indikator oko ekrana i ikona pare
svetlece neprekidno.
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Prva upotreba.

Postavite glavu steamer-a dalje od
odevnog predmeta i pritisnite i zadrzite
dugme za paru na nekoliko sekundi jer
pocetni mlaz moze da sadrzi kapljice
vode.

Dodali ste druge hemikalije ili
aditive u rezervoar za vodu

Mirisi/ulja/hemikalije/aditivi/rastvor za
uklanjanje kamenca ne smeju se
dodavati u rezervoar za vodu jer
ostecuju uredaj.

Uredaj ostavlja sjaj ili otisak  Povrsina za peglanje je bila neravna.

na odevnom predmetu.

Uredaj je bezbedan za upotrebu na svim
odevnim predmetima koji se mogu
peglati. Uglacanost ili otisak nije trajan i
nestace nakon pranja odevnog
predmeta. Izbegavajte peglanje preko
savova ili preklopa. MozZete i da stavite
pamucnu tkaninu preko povrsine koju
peglate kako biste sprecili pojavu
otisaka.

Indikator oko ekrana Uredaj se zagreva.
treperi.

Ostavite aparat da se zagreva 30
sekundi. Indikator oko ekrana i ikona
pare treperice tokom zagrevanja. Kada
aparat bude spreman za upotrebu,
indikator oko ekrana i ikona pare
svetlece neprekidno

Aktivirano je automatsko
iskljucivanje.

Indikator oko ekrana pocece da treperi
kada uredaj ostane nepomican 10
minuta. Ovo ukazuje da je uredaj usao u
rezim automatskog iskljucivanja (ASO). U
rezimu automatskog iskljucivanja (ASO),
uredaj ¢e poceti da se

hladi. Kada se uredaj pomeri, indikator
oko ekrana i ikona pare pocece da
trepere, $to oznacava da se uredaj
ponovo zagreva. Kada indikator oko
ekranaiikona pare po¢nu da svetle
neprekidno, grejna ploca je zagrejana i
uredaj je spreman za upotrebu.

Uredaj je prestao da se Postoji problem sa napajanjem.
zagreva.

Proverite kabl za napajanje, utikac i
zidnu uti¢nicu. Uverite se da je sve
pravilno povezano. Ne preporucujemo
koris¢enje produznih kablova ili
adaptera sa uredajem.




Aktivirano je automatsko
iskljucivanje.
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Indikator oko ekrana pocece da treperi
kada uredaj ostane nepomican 10
minuta. Ovo ukazuje da je uredaj usao u
rezim automatskog iskljucivanja (ASO).
Dok je u rezimu ASO, uredaj ¢e poceti da
se hladi. Kada se uredaj pomeri,
indikator oko ekrana i ikona pare pocece
da trepere, $to oznacava da se uredaj
ponovo zagreva. Kada indikator oko
ekranaiikona pare po¢nu da svetle
neprekidno, grejna ploca je zagrejana i
uredaj je spreman za upotrebu.

Uredaj se vise ne ukljucuje
(probao/la sam gore navedeno, ali
uredaj se i dalje ne zagreva).

U tom slucaju, mozda postoji problem sa
uredajem. Preporucujemo da nam se
obratite.
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Esittely

Onnittelut ostoksestasi ja tervetuloa Philips-tuotteen kayttdjaksi! Saat parhaan
mahdollisen hyddyn Philipsin palveluista rekister6imallé tuotteen osoitteessa
www.home.id. Lue tama kayttdopas, Tarkeita tietoja -lehtinen ja pikaopas
huolellisesti ennen laitteen kayttoa. Sailyta asiakirjat myohempaa kayttoa varten.

Tuotteen yleiskuvaus

140 ml 200 ml

STH8040 STH8040
STH8020

é é STH8040

Pohja

lImanotto-/ilmanpoistoaukot

Hoyry- / héyry ja imutoiminto -painike

Irrotettava vesisailio (140 ml)

Irrotettava vesisailio (200 ml)

Ovikoukku

Virtapainike

Tilan valintapainike (pelkka hoyry / hoyry ja suuriimuteho / hoyry ja pieni
imuteho)

Nayttd (merkkivalo)

0O NGOV A WN=
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Varoitukset

1 Tutustu laitteen kayttoa koskeviin ohjeisiin pikaoppaassa ja Tarkeita tietoja -
lehtisessa.

2 Alj pitele hdyrytettavaa vaatetta paljain kasin.

3 Alj osoita laitteella itse3si tai toista henkil®a.

f f 4 Al3 aseta hoyrystimen paaté virtajohdon paille kayton jélkeen.

5 Alj aseta kuumaa hdyrystimen paatd minkaan pinnan paalle.
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6 Ali kierra johtoa laitteen ympérille.

Kayttoonoton valmistelu

Kaytettava vesityyppi

Laite soveltuu vesijohtoveden kayttdon. Jos asut kovan veden alueella,
suosittelemme sekoittamaan vesijohtoveteen saman verran tislattua tai suoloista
puhdistettua vetta. Tama estaa kalkin nopeaa kertymista ja pidentaa laitteen
kayttoikaa.

Varoitus: Ala kdyta hajustettua vetts, kuivausrummun vetta tai
A vettd, johon on lisatty etikkaa, tarkkia, kalkinpoistoaineita,
silitysaineita, kemiallisesti puhdistettua vetta tai muita
kemikaaleja, koska se voi vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa veden

‘ I pirskahtelua ja ruskeita tahroja silitettdvasan kankaaseen.

Vesisdilion tayttaminen

1 Irrota vesisailio laitteesta vetamalla sailiota alaspain.
J%
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2 Etsivesisailion kansi vesisailion ylaosasta. Avaa vesisailion kansi nostamalla
varovasti.

3 Tayta vesisailio vedella.

Vihje: Jos asuinalueesi vesi on kovaa, tayta vesisailio puoliksi vesijohtovedelld
ja puoliksi tislatulla/demineralisoidulla vedella.

4 Sulje vesisailion kansi tiiviisti.

N 5 Pitele laitetta toisella kédelld ja kiinnita vesisailio takaisin laitteeseen.

6 Varmista, etta vesisailio on tukevasti kiinni laitteessa.
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“ ‘ Varoitus: Vesisailio ei ole kunnolla kiinni laitteessa. Varmista, etta
| FETET L - e - - -
vesisadilio on tukevasti kiinni molemmilta puolilta.

1 Liitd pistoke maadoitettuun pistorasiaan.

2 Kaynnista laite painamalla virtapainiketta kerran.
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3 Odota, kunnes laite kuumenee. Nayttoa ympardiva merkkivalo ja hoyry-

@ kuvake vilkkuvat, kun laite kuumenee.

[ @ | ~30sec
@&
4 Nayttoa ymparoiva merkkivalo ja hoyry-kuvake palavat yhtdjaksoisesti, kun

/w laite on kayttovalmis.
S
() V

©

Hoyrytys imutoiminnolla

1 Oletustila on Hoyry ja suuri imuteho. Voit vaihtaa Hoyry ja pieni imuteho -
tilaan painamalla hoyrytilapainiketta kerran. Voit vaihtaa Pelkka hoyry -tilaan
painamalla hoyrytilapainiketta toisen kerran.

2 Hoyryta pitamalla hoyrypainiketta painettuna.

Huomautus: Osoita héyrystimen paa vaatteesta poispain ja vapauta alussa
tippuvat vesipisarat painamalla hdyrypainiketta muutaman sekunnin ajan.

3 Lopeta hoyryn paastaminen vapauttamalla hoyrypainike.
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4 Alé aseta pohjaa minkaan pinnan paille.

Hoyry ja suuri/pieni imuteho
1 Oletustila on Hoyry ja suuri imuteho, joka tuottaa jatkuvan suuren imutehon
sitkeimpien ryppyjen poistamiseen.

2 Pida laitetta pystyasennossa, paina hdyry ja imutoiminto -painike pohjaan ja
varmista, etta pohja koskettaa vaatetta.

3 Poista rypyt liikuttamalla laitetta alaspdin. Toista vaiheita 2 ja 3, kunnes olet
tyytyvainen lopputulokseen.
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4 Kayta Hoyry ja pieni imuteho -tilaa vaatteille, joissa on hienoisia ryppyja. Tilan
matalampi imuteho soveltuu helldvaraisempaan huoltoon.

X T\ Varoitus: Al liikuta laitetta yléspéin, kun kéytit imutoimintoa.

W Yl6spdin suuntautuva liike voi luoda uusia ryppyja.
4 /é\

Pelkka hoyry -tila silityslaudalla

1 Voit vaihtaa Hoyry ja suuri imuteho-, Hoyry ja pieni imuteho- ja Pelkka hoyry -

tilojen vélilla painamalla tilan valintapainiketta.

LN

o
0

2 Aseta vaate silityslaudalle ja hoyrytd painamalla hoyrypainiketta.

|
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Varoitus: Ala kdyta Hoyry ja suuri imuteho- tai Hoyry ja pieni
imuteho -tilaa, kun hoyrytat vaakatasossa/silityslaudalla.

Ovikoukun kaytto
Ii[ 1 Aseta ovikoukku oveen.

s

2 Avaa ovikoukku tdysin ennen kuin ripustat vaatteen.

=iimpy ]
[/

[/

I |

/

3 Ripusta vaate ovikoukkuun ja aloita hdyryttaminen.
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Varoitus: Ala ripusta koukkuun esineit3, joiden paino ylittda 2 kg.
Ovikoukku voi vaantya pysyvasti, jos painoraja ylitetaan.

Hoyrypaineen lukitus
1 Ota jatkuva hoéyryntuotto kdyttdon painamalla hdyrypainiketta kahdesti.

2 Laite tuottaa hoyrya jatkuvasti 3 minuutin ajan.

3 Lopeta hoyryntuotto painamalla hoyrypainiketta kerran.

4 Hoyryntuotto lakkaa.
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Automaattinen virrankatkaisu

1 Laite alkaa jaahtya itsestaan, jos se on kayttamattomana riittavan pitkaan,
joten voit olla rauhallisin mielin. Laite siirtyy automaattisen virrankatkaisun
tilaan, jos se on kayttamattomana 10 minuutin ajan.

2 Nayttéa ymparoiva merkkivalo vilkkuu, ndyttd sammuu ja laite alkaa jaahtya.

3 Jos laitteeseen ei kosketa seuraavaan 10 minuuttiin, laite sammuu
automaattisesti.

Puhdistus ja sailytys

1 Katkaise laitteen virta painamalla virtapainiketta kerran.
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2 Irrota pistoke pistorasiasta.

3 Kaada jaljelle jaanyt vesi pois vesisailiosta.

4 Anna laitteen jaahtya.

5 Pyyhi pohja kostealla liinalla.

6 Varo, ettei pohja kosketa metallia, jotta se pysyy sileana. Al kayta
hankaustyynyja, etikkaa tai muita kemikaaleja pohjan puhdistamiseen.
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Vianmaaritys

Ongelma

Tama osio esittaa lyhyesti yleisimmat ongelmat, joita saatat kohdata kayttaessasi
laitetta. Ellet 16ydd ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta
www.home.id/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys
paikalliseen kuluttajapalvelukeskukseen.

Mahdollinen syy Ratkaisu

Laite ei poista ryppyja.

Hoyrytoiminto ei ole kdytdssa. Hoyryta pitamalla hdyrypainiketta
painettuna. Voit kayttaa Hoyry ja suuri
imuteho -tilaa sitkeiden ryppyjen
poistamiseen. Voit kayttad Hoyry ja pieni
imuteho -tilaa helposti siliaville kankaille.

Laitteesta ei tule hoyrya.

Virransy6téssa on ongelma. Tarkista virtajohto, pistoke ja pistorasia.
Varmista, etta kaikki on liitetty oikein.
Emme suosittele kdyttamaan
jatkojohtoja tai sovittimia laitteen

kanssa.
Vesisdilio on tyhja tai sielld ei ole Jos laitteen vesisdiliossa ei ole vettd, laite
tarpeeksi vetta. ei pysty tuottamaan hoyrya. Tayta

vesisdilio uudelleen vedelld. Tdamén
jélkeen laitteen pitdisi taas tuottaa
hoyrya.

Laite ei ole kuumentunut riittavasti. Anna laitteen [dmmeta 30 sekunnin
ajan. Nayttoa ymparoiva merkkivalo ja
hoyry-kuvake vilkkuvat, kun laite
kuumenee. Nayttoa ymparoiva
merkkivalo ja hoyry-kuvake palavat
yhtajaksoisesti, kun laite on
kayttovalmis.

Et ole painanut hoyrypainiketta Paina hoyrypainike pohjaan muutaman
pohjaan saakka. sekunnin ajaksi.
Laitteen imutoiminto ei Olet valinnut Pelkka hoyry -tilan. Vaihda Pelkka hoyry -tilasta Hoyry ja

toimi.

suuri imuteho -tilaan painamalla tilan
valintapainiketta.

Halutessasi matalamman imutehon,
vaihda Hoyry ja suuri imuteho -tilasta
Hoyry ja pieni imuteho -tilaan
painamalla tilan valintapainiketta.

lImanotto-/ilmanpoistoaukoissa on  Varmista, ettei ilmanotto- ja
tukos. ilmanpoistoaukoissa ole tukoksia.

Silitettavaan vaatteeseen
tulee vesiroiskeita silityksen
aikana.

Laite ei ole ldammennyt tarpeeksi. Anna laitteen ldmmet& 30 sekunnin
ajan. Nayttéa ymparoiva merkkivalo ja
hoyry-kuvake vilkkuvat, kun laite
kuumenee. Naytt6a ymparoiva
merkkivalo ja hdyry-kuvake palavat
yhtéjaksoisesti, kun laite on
kayttovalmis.




Ensimmainen kayttokerta.
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Osoita hoyrystimen paa vaatteesta
poispain ja vapauta alussa tippuvat
vesipisarat painamalla hoyrypainiketta
muutaman sekunnin ajan.

Olet lisdnnyt vesisailiodn muita
kemikaaleja tai lisdaineita

Vesisdilioon ei saa lisata tuoksuja, 6ljyja,
kemikaaleja, lisdaineita tai
kalkinpoistoaineita, koska ne
vahingoittavat laitetta.

Laitteesta jaa vaatteeseen
kiiltoa tai jalkia.

Silitettava pinta ei ole tasainen.

Laitetta voi kayttaa turvallisesti kaikille
silitettaville kankaille. Kiilto tai jalki eivat
ole pysyvia vaan haviavat, kun peset
vaatteen seuraavan kerran. Valta silitysta
saumojen tai taitosten paalta. Voit myods
asettaa silityskohdan paalle
puuvillakankaan, jotta vaatteeseen ei
jaisi jalkia.

Nayttoa ymparoiva
merkkivalo vilkkuu.

Laite kuumenee.

Anna laitteen Idmmeta 30 sekunnin
ajan. Nayttoa ymparoiva merkkivalo ja
hoyry-kuvake vilkkuvat, kun laite
kuumenee. Nayttoa ymparoiva
merkkivalo ja hdyry-kuvake palavat
yhtéjaksoisesti, kun laite on kayttdvalmis

Automaattinen virrankatkaisu on
kaynnistynyt.

Nayttod ymparoiva merkkivalo alkaa
vilkkua, kun laite on paikallaan 10
minuutin ajan. T&ma on merkki siitd, etta
laite on siirtynyt automaattisen
virrankatkaisun tilaan. Tassa tilassa
ollessaan laite alkaa

jaahtya. Kun laitetta liikutetaan, nayttoa
ymparoiva merkkivalo ja hoyry-kuvake
alkavat vilkkua merkkina siita, etta laite
kuumenee jalleen. Kun nayttoa
ymparoiva merkkivalo ja hoyry-kuvake
palavat tasaisesti, pohja on kuuma ja
laite on kayttévalmis.

Laite ei enad kuumene.

Virransy6tossa on ongelma.

Tarkista virtajohto, pistoke ja pistorasia.
Varmista, etta kaikki on liitetty oikein.
Emme suosittele kayttdmaan
jatkojohtoja tai sovittimia laitteen
kanssa.
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Automaattinen virrankatkaisu on
kaynnistynyt.

Nayttod ymparoiva merkkivalo alkaa
vilkkua, kun laite on paikallaan 10
minuutin ajan. Tama on merkki siita, etta
laite on siirtynyt automaattisen
virrankatkaisun tilaan. Tdssa tilassa
ollessaan laite alkaa jaahtya. Kun laitetta
liikutetaan, ndyttda ymparoiva
merkkivalo ja hoyry-kuvake alkavat
vilkkua merkkina siita, etta laite
kuumenee jalleen. Kun nayttoa
ymparoiva merkkivalo ja hoyry-kuvake
palavat tasaisesti, pohja on kuuma ja
laite on kayttévalmis.

Laitteeseen ei voi enda kytked virtaa
(olen kokeillut edelld mainittuja
ohjeita, mutta laite ei silti
kuumene).

Tassa tapauksessa laitteessa saattaa olla
vikaa. Suosittelemme ottamaan meihin
yhteytta.
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Introduktion

Vi gratulerar till ditt kop och halsar dig valkommen till Philips! Genom att
registrera din produkt pa www.home.id kan du dra nytta av Philips support. Las
noggrant igenom den har anvandarhandboken, den viktiga
informationsbroschyren och snabbstartshandboken innan du anvander
apparaten. Spara dem for framtida bruk.

Produktoversikt

STH8040 STH8040
STH8020

g é STH8040

Stryksula

Galler for luftinlopp/-utlopp

Aktiveringsknapp for anga/anga och sugeffekt

Borttagbar vattenbehallare (140 ml)

Borttagbar vattenbehallare (200 ml)

Dorrkrok

Pa/av-knapp

Knapp for lagesval (endast anga/anga och maximal sugeffekt/anga och lag
sugeffekt)

Skarm (med indikatorlampa)

O NGOV A WN=
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Varningar

1 Information om hur apparaten anvands finns i snabbstartsguiden och
broschyren med viktig information.

2 Anvand inte din oskyddade hand som stédyta nér du anvander angan.

3 Placerainte apparaten vand mot dig sjalv eller ndgon annan person.

f f 4 Placera inte anghuvudet pa natsladden efter anvandning.

5 Lagg inte ifran dig anghuvudet nar det &r varmt.
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6 Linda inte sladden runt apparaten.

Forberedelser infor anvandning

Typ av vatten som kan anvandas

Apparaten kan anvandas med kranvatten. Om du bor i ett omrade med hart

vatten rekommenderar vi dock att du blandar en lika stor mangd kranvatten

med destillerat eller demineraliserat vatten. Detta forhindrar att kalkavlagringar

snabbt bildas och forlanger apparatens livslangd.

Varning! Anvand inte parfym, vatten fran torktumlare, attika,
A starkelse, avkalkningsmedel, strykhjalpmedel, kemiskt avkalkat
vatten eller andra kemikalier eftersom det kan orsaka vattenstank,
bruna flackar eller skada pa apparaten.

Fylla vattenbehallaren

1 Dravattenbehallaren nedat for att lossa den fran apparaten.
J%
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2 Leta upp vattenbehallarlocket ovanpa vattenbehallaren. Lyft forsiktigt upp
vattenbehallarlocket for att 6ppna det.

3 Fyll pavatten i vattenbehallaren.

Tips: Om du bor i ett omrade med hart vatten ska du fylla vattenbehallaren
med 50 % kranvatten och 50 % destillerat/demineraliserat vatten.

4 Sténg vattenbehallarlocket ordentligt.

N 5 Hall apparaten i ena handen och satt tillbaka vattenbehallaren i apparaten
med den andra.

6 Kontrollera att vattenbehallaren sitter ordentligt fast pa apparaten.
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‘ “ Varning! Vattenbehallaren sitter inte fast ordentligt pa apparaten.
Kontrollera att vattenbehallaren sitter fast ordentligt pa bada

|
“ ﬂ sidor.

Anvanda apparaten

Anvanda apparaten
1 Sattin kontakten i ett jordat uttag.

2 SI3 pa apparaten genom att trycka en gang pa stromknappen.
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3 Vanta tills apparaten varms upp. Indikatorn runt skarmen och angikonen

@ blinkar nér enheten varms upp.

@ | ~30sec

©

4 Nar apparaten ar klar att anvandas lyser indikatorlampan runt skdrmen och
angikonen med fast sken.

Anga med sugfunktionen

1 Standardlige ar Anga + max sugeffekt. Tryck en gang pa anglagesknappen
for att andra till Anga + 18g sugeffekt. Tryck en gang till pa &nglagesknappen
fér att dndra till Endast anga.

2 Hall angaktivatorknappen intryckt for att bérja anga.

Obs! Hall anghuvudet en liten bit bort fran plagget, hall angaktivatorknappen
intryckt i nagra sekunder da den forsta angan kan innehalla vattendroppar.

3 Slapp angaktivatorknappen for att stoppa angan.
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4 Stallinte stryksulan pd nagon yta.

Liget Anga + max/lag sugeffekt

1 Standardlige ar Anga + max sugeffekt, vilket ger kontinuerlig maximal
sugeffekt for att ta bort envisa veck.

2 Hall apparaten i vertikalt 1age, héll knappen for att aktivera anga och
sugeffekt intryckt och se till att stryksulan vidror plagget.

3 Flytta apparaten nedat for att ta bort veck. Upprepa steg 2 och 3 tills du ar
nojd.
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4 Anvand laget Anga + 13g sugeffekt for plagg med latta veck. Det har laget har
lagre sugeffekt for varsammare behandling.

I T\ Varning! Flytta inte apparaten uppat nar sugeffektsliget anvinds.

W Det kan skapa fler veck.
| L@

Laget Endast anga pa strykbradan

1 Tryck pa lagesvalknappen for att dandra fran Anga + max sugeffekt till Anga +

lag sugeffekt till Endast dnga.

LN

2 Lagg plagget pa strykbradan och tryck pa dngaktivatorknappen for att avge

(\D\(E t anga.
{ ) )
A

|
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Varning! Anvand inte Anga + max sugeffekt eller Anga + lag
sugeffekt nar du angstryker horisontalt/pa strykbradan.

Anvanda dorrkroken
Ii.[ 1 Hang dorrkroken pa dorren.

s

2 Draut dorrkroken heltinnan du hanger upp plagget.

=iimpy ]
[/

[/

I |

/

3 Hang plagget pa dorrkroken och borja dngstryka.
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Varning! Hang inte nagot som vager mer an tva kilo pa dorrkroken.
Om du gor det kan den deformeras permanent.

1 Tryck tva ganger pa angaktivatorknappen fér kontinuerlig anga.

2 Anga avges kontinuerligt i tre minuter.

3 Stoppa angan genom att trycka en gang pa angaktivatorknappen.

4 Ingen anga avges.
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Automatisk avstangning

1 Foratt ge dig sinnesro kan apparaten svalna pa egen hand om den lédmnas
obevakad under en viss tid. Om apparaten inte har anvénts pa tio minuter
aktiveras laget for automatisk avstangning.

2 Indikatorlampan runt skarmen baérjar blinka, skarmen blir tom och apparaten
borjar att svalna.

3 Om apparaten inte anvands under de kommande tio minuterna stangs den
av automatiskt.

Rengoring och férvaring

1 Stdng av apparaten genom att trycka en gang pa stromknappen.
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2 Dra ut kontakten ur uttaget.

3 Hall ut kvarvarande vatten ur vattenbehallaren.

4 |3t apparaten svalna.

5 Torka av stryksulan med en fuktig trasa.

6 Hall stryksulan borta fran metallféremal for att undvika repor. Anvand aldrig
en kokssvamp, attika eller andra kemikalier for att rengéra stryksulan.



Felsokning

Problem
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| det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som du kan raka ut for
med apparaten. Om du inte kan dtgarda problemet med hjélp av informationen
nedan kan du ga till www.home.id/support dér det finns en lista med vanliga
fragor. Du kan dven kontakta kundtjanst i ditt land.

Mojlig orsak

Losning

Apparaten tar inte bort
veck.

Anga anvands inte.

Hall angaktivatorknappen intryckt for att
borja &nga. Du kan anvinda laget Anga
+ max sugeffekt pad envisa veck. Du kan
anvénda laget Anga + 1ag sugeffekt pa
plagg som ar mindre skrynkliga.

Apparaten avger ingen
anga.

Det finns ett problem med
stromanslutningen.

Kontrollera natsladden, kontakten och
vagguttaget. Se till att allt &r ordentligt
anslutet. Vi rekommenderar inte att
férlangningssladdar eller adaptrar
anvands tillsammans med enheten.

Det finns inget eller inte tillrackligt
med vatten i behallaren.

Om det inte finns nagot vatten i
vattenbehallaren kan enheten inte
generera anga. Fyll pa vattenbehallaren
med vatten. Efter detta bor apparaten
avge anga igen.

Apparaten har inte varmts upp
tillrackligt.

Lat apparaten varmas upp i 30 sekunder.
Indikatorlampan runt skarmen och
angikonen blinkar nar enheten varms
upp. Nar strykjarnet ar klart att anvéandas
lyser indikatorlampan runt skarmen och
angikonen med fast sken.

Du har inte tryckt in angaktivatorn
helt.

Hall angaktivatorn helt intryckt i nagra
sekunder.

Apparaten har ingen
sugeffekt.

Du har valt laget Endast anga.

Tryck pa lagesvalknappen for att andra
fr&n Endast &nga till Anga + max
sugeffekt.

For lagre sugeffekt trycker du pa
lagesvalknappen for att &ndra fran Anga
+ max sugeffekt till Anga + lag sugeffekt.

Inlopps- och utloppsgallren
blockeras.

Se till att inget blockerar inlopps- och
utloppsgallren.

Det finns
vattendroppar/vatten
ldcker pa plagget nér jag
stryker.

Apparaten har inte varmts upp helt
annu.

Lat apparaten varmas upp i 30 sekunder.
Indikatorlampan runt skarmen och
angikonen blinkar ndr enheten varms
upp. Nér strykjdrnet &r klart att anvandas
lyser indikatorlampan runt skarmen och
angikonen med fast sken.
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Forsta anvandningstillfallet.

Hall anghuvudet en liten bit bort fran
plagget, hall dngaktivatorknappen
intryckt i ndgra sekunder da den forsta
angan kan innehalla vattendroppar.

Du har tillsatt andra kemikalier eller
andra tillsatser i vattenbehallaren.

Doftdmnen/oljor/kemikalier/tillsat-
ser/avkalkningsmedel far inte tillsattas i
vattenbehallaren eftersom de kan skada
apparaten.

Enheten ldamnar Ytan som skulle strykas var ojamn.
glansmérken eller avtryck
pa plagget.

Enheten kan anvandas pa alla strykbara
plagg. Glansen eller avtrycket som
strykjarnet efterldmnar ar inte
permanent utan forsvinner nar du
tvattar plagget. Undvik att stryka dver
sdmmar och veck. Du kan dven ldgga en
tygbit av bomull éver omradet som ska
strykas om du vill undvika avtryck.

Indikatorlampan runt Enheten varms upp.
skarmen blinkar.

Lat apparaten varmas upp i 30 sekunder.
Indikatorlampan runt skdrmen och
angikonen blinkar ndr enheten varms
upp. Nar strykjarnet ar klart att anvandas
lyser indikatorlampan runt skdrmen och
angikonen med fast sken.

Automatisk avstangning har
aktiverats.

Indikatorlampan runt skdrmen borjar
blinka om enheten inte flyttas pa tio
minuter. Detta betyder att enheten har
aktiverat laget for automatisk
avstangning (ASO). | ASO-laget borjar
enheten

att svalna. Nar enheten flyttas borjar
indikatorlampan runt skarmen och
angikonen att blinka, vilket betyder att
enheten haller pa att varmas upp igen.
Nar indikatorlampan runt skarmen och
angikonen lyser med fast sken ar
stryksulan uppvarmd och enheten kan
anvandas.

Enheten har slutat att Det finns ett problem med
varmas upp. stromanslutningen.

Kontrollera natsladden, kontakten och
vagguttaget. Se till att allt &r ordentligt
anslutet. Vi rekommenderar inte att
forlangningssladdar eller adaptrar
anvands tillsammans med enheten.
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aktiverats.
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Indikatorlampan runt skarmen borjar
blinka om enheten inte flyttas pa tio
minuter. Detta betyder att enheten har
aktiverat laget for automatisk
avstangning (ASO). | ASO-laget borjar
enheten att svalna. Nar enheten flyttas
boérjar indikatorlampan runt skarmen
och angikonen att blinka, vilket betyder
att enheten haller pa att varmas upp
igen. Nar indikatorlampan runt skarmen
och angikonen lyser med fast sken ar
stryksulan uppvarmd och enheten kan
anvandas.

Enheten slds inte pa langre (jag har
forsokt ovanstdende men enheten
varms fortfarande inte upp).

Om sa ar fallet kan det vara fel pa
enheten. Vi rekommenderar att du
kontaktar oss.
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Gidi thiéu

Chuc mimg ban da'mua hang va chao mimng ban dén vdi Philips! D& dugc hudng
day du su hd trg tur Philips, vui long dang ky san pham cla ban tai
www.home.id. Hay doc k§ sdch huéng dan st dung nay, t& roi théng tin quan
trong va hudng dan st dung nhanh trudc khi ban st dung thiét bi. Hay cat git dé
tién tham khao sau nay.

Téng quan vé san pham

STH8040 STH8040
STH8020

g é STH8040

M&t d& ban i

Ludi thoat hai va hut gié

Ndt kich hoat hoi nudc / hoi nudc va chiic nang hut

Ngan chita nudc thao rgi (140 ml)

Ngan chiia nudc thao rai (200 ml)

Moc treo clia

NUt bat/tat

NUt chon ché& dd (chi hoi nudc / hoi nudc va hat t6i da / hoi nudc va hat thap)
Man hinh hién thi (c6 dén bao)

O 0O NOULEA WN =
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1 Vuilong tham khdo Huéng dan sir dung nhanh va T& rai théng tin quan
trong vé cach st dung thiét bj.

2 Khéng dung tay tran cta ban lam bé mat d& khi ui.

3 Khéng hudng thiét bj vé phia ban hodc ngudi khac.

f f 4 Khéng dat dau ban Ui lén trén day dién sau khi st dung.

5 Khong dat dau ban i hoi nudc 18n bat ky bé mat nao khi con néng.
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6 Khoéng quan day dién quanh thiét bi.

Chuan bi su dung

Loai nudc dugc su dung

Thiét bi thich hgp dé sir dung v8i nudc may. Tuy nhién, néu ban séng & khu vuc
¢4 nudc cling, ban nén hda mét lugng bang nhau nudc may va nudc cat hodc
nudc da khir khodng. Viéc nay sé ngén tich tu cdn nhanh va gitp kéo dai tudi tho
cUa thiét bi.

Canh bao: Khéng thém nudéc hoa, nudc tir may sdy dao, gidm, ho
A vai, chat lam sach can, chat phu tro ui, nuéc da dugc tay sach bang
héa chat hodc cac héa chit khac, do cac chat nay c6 thé gay tinh
trang phun nudc, 6 vang hodc lam héng thiét bi ctia ban.

Cham nudc vao ngan chua nudc

& 1 Kéo ngidn chiia nudc xudng dudi dé thao ra khai thiét bi.
/ //;%—/
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2 Xac dinh vi tri ndp ngan chira nudc phia trén ngan chla nudc. Nhe nhang
nhac ndp ngan chiia nudc 1én dé mé.

3 D& nudc vao ngan chia nudc.

Meo: Néu ban s6ng & khu vuc cé nudc cling, hdy pha 50% nudc may va 50%
nudc cat/nudc khir khodng vao ngdn chira nudc.

4 Day chit ndp ngan chra nudc.

5 Gil thiét bi bang moét tay, gén ngan chia nudc vao lai thiét bj.

6 Dam bao ngdn chira nudc dugc gan chdc chan vao thiét bi.
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Canh bao: Ngan chita nuéc chua dugc I3p hoan toan vao thiét bi.
Kiém tra xem ng&n chiia nuéc da dugc gan chic chan & ca hai bén

chua.

St dung thiét bi

SU dung thiét bi

1 C3m phich c3m vao & cdm c6 n6i dat.

2 Nh&n ndt ngudn mot [an dé bat thiét bj.

)
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3 Dgithiét bi nédng I&én. Dén bao quanh man hinh va biéu tugng hoi nudc sé

@ nh&p nhay trong khi thiét bj dang lam ndéng.

@ | ~30sec

©

4 Khithiét bj s8n sang st dung, dén bao quanh man hinh va biéu tugng hoi
nudc sé sang lién tuc (khdng nhap nhay).

Ché do ui hai nudc ¢6 hat
1 Ché& dd mécdinh 13 “Hoi nudc + hat t8i da”. Nhan nut ché dé hoi nudc mot

lan dé chuyén sang “Haoi nudc + hit thadp”. Nhan nut ché dé hoi nudc thém
mot [an nita € chuyén sang “Chi hai nudc”.

2 Nhan va gilt nut bAm hai nudc dé tao hoi nudc.

Luu y: Hoi nudc ban dau cd thé chiia cac giot nudc, nén hay phun thirra
ngoai khéng khi trong vai gidy, sau dé nhan va git nit bam haoi nudc.

3 Nha nut bdm hoi nudc dé diing tao hai nudc.
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4 Khong dat m3t dé ban ui lén bat ky bé mat nao.

Ché& dé hoi nuéc + hat téi da/thap

1 Ch&do6 micdinh 1 “Hai nudc + hut t6i da”, cung cap luc hit manh lién tuc dé
loai bo cdc nép nhan cing dau.

2 Gilrthiét bi 6 tu thé thdng diing, nhan va gitr nit bam hoi nudc va hat, dong
thdi ddm bao mat dé tiép xdc vaéi quan do.

3 Di chuy&n thiét bi theo hudng tuf trén xudng dudi dé 1am phang nép nhan.
L3p lai cac budc 2 va 3 cho dén khi dat k&t quéd mong mudn.
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N

4 Sudung ché& dd "Hoi nudc + hit thap” cho céc loai vai chi c6 nép nhan nhe.
@ Ché& dd nay tao luc hut nhe han dé chdm séc vai mot cach diu nhe han.

X T\ Canh bao: Khéng di chuyén thiét bj theo huéng di 1én khi dang s

. dung ché dé hut. Viéc di chuyén Ién trén cé thé tao thém nép nhan.
1 /é\

hoi nudc trén van i
1 Nh&n nut chon ché d6 dé chuyén lan lugt ti “Hoi nudc + hit t8i da” - “"Hoi

nudc + hat thap” > “Chi hoi nudc”.

N
>
>
Q,
.O>
N

3,

2 D3t quan 4o lén ban ui. Nhan nut bdm hoi nudc dé phun hoi nudc.
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Canh bao: Khéng st dung ché dé “Hgi nudc + hit téi da” hodc “Hai

nudc + hat thap” khi Gi theo phudng ngang / trén van ui.

S’ dung moc treo clra
Ii[ 1 D&t méctreo clia lén canh clra.

s

2 Kéo gian hoan toan mdc treo clia trudc khi treo quan &o.

=iimpy ]
[/

[/

I |

/

3 Treo quan 4o 1&n mdc treo clia va bat dau Ui hai nudc.
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Canh bao: Khong dat vat nang han 2 kg Ién méc treo ctra. Vugt qua
giGi han trong lugng nay c6 thé& lam méc treo clia bi bién dang vinh
vién.

Khdéa haoi nuéc

1 D& phun haoi nudc lién tuc, nhan nut bam hoi nudc hai lan.

2 Hoi nudc sé dugc phun lién tuc trong 3 phut.

3 D& dung phun hoi nudc, nhan nit bAm hai nudc mét lan.

4 Hoinudc sé nguing phun.
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Tu déng ngat dién

1 D& dam bdo an toan, thiét bj cé thé tu ha nhiét néu khéng dugc gidm sat
trong mét khoang thai gian. Khi thiét bi khéng dugc st dung trong hon 10
phut, thiét bi sé tu doéng tat.

2 Dénbdo quanh man hinh sé bdt dau nhap nhdy, man hinh sé tat va thiét bj
b3t dau nguoi dan.

3 Ne&u tiép tuc khdng dugc st dung trong vong 10 phut tiép theo thi thiét bj sé
tu déng tat.

Vé sinh va bao quan

1 Tat thiét bi bang cadch nhan nit ngudn mot lan.
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2 Rt phich cdm ra khoi & dién.

3 D8 hét nudc con du ra khéi ngdn chira nudc.

4 Dé&thiét bi ngudi xuéng.

5 Lau m3t dé ban ui bang vai am.

6 DE gilt cho mat d&ludn nhdn min, trdnh tiép xtc v8i cac vat kim loai. Tuyét
d6i khéng st dung miéng cha nham, gidm hodc cac hda chat khac dé lam
sach mat dé.
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Khac phuc su ¢6

Su cd

Chuang nay tom t&t cac su c6 thudng g&p phai vai thiét bi nay. N&u ban khéng
thé& xtt ly van dé bang cac théng tin bén dudi, hay truy cap
www.home.id/support dé xem danh sach cac cau hoi thudng gdp hoéc lién hé
v&i Trung tdm Cham séc Khach hang tai quéc gia cta ban.

Nguyén nhan co thé€

Giai phap

Thiét bi khéng Gi phdng
nép nhan.

Khéng st dung hai nudc.

Nh&n va gilt nut bdm hoi nudc dé tao hoi
nudéc. D8I vdi cdc nép nhan cling dau,
ban c6 thé st dung ché& dé “Hai nudc +
hut t8i da”. B6i véi quan 4o it nhan, ban
€6 thé st dung ché& dé "Hai nudc + hat
thap”.

Thiét bi khéng phun hoi
nuac.

C6 su c6 vé két ndi ngudn dién.

Hay kiém tra day dién, phich cdmva 6
cam trén tudng. Dam bao rang moi linh
kién dugc két n6i dung cach. Chung toi
khong khuyén nghi st dung & cdm nai
dai hodc b6 chuyén déi vdi thiét bi.

Khéng cé nudc/khéng du nudc
trong ngan chua nudc.

Néu khéng cé nuéc trong ngan chira
nudc cla thiét bi thi thiét bi cua ban sé
khong thé tao ra hai nudc. Hay chdm
day nudc vao ngan chiia nudc. Sau do,
thiét bi ctia ban sé tao ra hoi nudc tra lai.

Thiét bi van chua di néng.

DE thiét bi néng lén trong 30 gidy. Dén
b4o quanh man hinh va biéu tugng hai
nudc sé nhap nhdy trong khi dang lam
néng. Khi thiét bi s&n sang st dung, dén
b4o quanh man hinh va biéu tugng hai
nudc sé sang lién tuc.

Ban chua nhan hét ndt bam hoi
nuac.

Nhan hét nit bdm hai nudc trong vai
giay.

Thiét bi khéng tao luc hut.

Ban dang chon ché& dé “Chi hai
nuagc”.

Nh&n nut chon ché dé dé chuyén ti “Chi
hoi nudc” sang “Hoi nudc + hit t8i da”.
DE dung ché d6 hut thap, nhan nit chon
ché& d6 dé chuyén ti "Hai nudc + hut t8i
da” sang "Hoi nudc + hit thap”.

Cé vat can dang che khu vuc ludi
hat/thoat khi.

Hay dam bao ludi hut va ludi thoat khi
khong bi bat ky vat can nao che chan.

Co giot nudc/rd ri nude
trén quan 4o cla tdi trong
khi ui.

Thiét bj chua dd néng.

Dé& thiét bj ndng 1én trong 30 gidy. bén
bdo quanh man hinh va biéu tugng hoi
nudc sé& nhap nhay trong khi dang lam
néng. Khi thiét bj sén sang st dung, dén
bdo quanh man hinh va biéu tugng hoi
nuac sé sdng lién tuc.




Strdung lan dau.
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Hai nudc ban dau cé thé chira céc giot
nudc, nén hay phun thi ra ngoai khdong
khi trong vai gidy, sau d6 nhan va git
nut b&m hai nudc.

Ban da thém cac hda chat hodc phu
gia khac vao ngan chiia nudc.

Khéng dugc cho thém huaong liéu/tinh
dau/hoa chat/phu gia/dung dich tay
can vao ngan chifa nudc vi chidng sé lam
hong thiét bi.

Thiét bi dé lai vét bong
hodc vét han trén quan 4o.

B& mit can ui khéng béng phang.

Thiét bi an toan dé st dung trén tat ca
céc loai quan &o c6 thé Ui. V&t béng
ho&c vét han khéng luu lai vinh vién va
s& mat di khi ban gidt quan &o. Tranh ui
[én cac dudng may hodc nép gap. Ban
cling c6 thé dat mdt miéng vai cotton
[&n khu vuc can Ui d€ tranh dé lai vét
han.

Den bdo quanh man hinh
dang nhép nhay.

Thiét bj dang néng 1én.

Dé& thiét bj ndng 1én trong 30 gidy. bén
bdo quanh man hinh va biéu tugng hoi
nudc sé& nhap nhay trong khi dang lam
néng. Khi thiét bj sdn sang su dung, dén
b&o quanh man hinh va biéu tugng hoi
nudc sé sang lién tuc.

Ché& dé Tu dong ngat dién da dugc
kich hoat.

DPeén bdo quanh man hinh sé bat dau
nhap nhay khi thiét bj khéng duagc di
chuyén trong 10 phut. Diéu nay cho biét
thiét bi da chuyén sang ché dé Tu dong
ngat dién (ASO). Khi & ch& do ASO, thiét
bi sé bat dau

ngudi dan. Khi thiét bi dugc di chuyén,
dén bdo quanh man hinh va biéu tugng
hoi nudc sé nhap nhay, cho biét thiét bj
dang bat dau lam ndng lai. Khi dén bao
quanh man hinh va biéu tugng hoi nudc
sang lién tuc, m3t d& ban Ui da dat nhiét
do va thiét bj sdn sang su dung.

Thiét bi d& ngling lam
néng.

C6 su c6 vé két ndi ngudn dién.

Hay kiém tra day dién, phich cdm va 6
cdm trén tudng. Dam bao rang moi linh
kién dugc két ndi ding cach. Chiung téi
khéng khuyén nghi st dung 6 cdm nai
dai hodc b6 chuyén déi véi thiét bi.
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Ché& dé Tu dong ngat dién da dugc  Dén bdo quanh man hinh sé bat dau

kich hoat. nhap nhay khi thiét bj khéng duagc di
chuyén trong 10 phut. Biéu nay cho biét
thiét bi da chuyén sang ché& dé Ty dong
ngét dién (ASO). Khi & ché dé ASO, thiét
bi s& bt dau nguai di. Khi thiét bi dugc
di chuyén, dén bdo quanh man hinh va
biéu tugng hoi nudc sé nhap nhay, cho
biét thiét bi dang bat dau lam néng lai.
Khi dén bdo quanh man hinh va biéu
tuong hai nudc sdng lién tuc, mat dé
ban i da dat nhiét do va thiét bi sdn
sang sU dung.

Thiét bi khdng bat nta (Téi da thr  Trong trudng hop nay, cé thé thiét bi
c&c budc trén nhung thiét bi ctia téi  clia ban c6 van dé. Chang t6i khuyén
van khéng néng lén). ban nén lién hé vai chidng toi.
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Bu UrlinG satin aldiginiz icin tesekkdr ederiz. Philips'e hos geldiniz! Philips'in
sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Griiniintizi www.home.id
adresinde kaydettirin. Cihazi kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu, 6nemli
bilgi brostrtina ve hizli baslangic kilavuzunu dikkatlice okuyun. Bunlari gelecekte
basvurmak tzere saklayin.

Uriin hakkinda genel bilgiler

STH8040 STH8040
STH8020

g é STH8040

Utd tabani

Hava girisi/cikisi 1zgaralari

Buhar/Buhar ve Vakum tetik digmesi

Cikarilabilir su haznesi (140 ml)

Cikarilabilir su haznesi (200 ml)

Kapr askisi

Agma/kapatma digmesi

Mod secim digmesi (yalnizca buhar/buhar ve maks. vakum/buhar ve distk
vakum)

Ekran (gosterge 1sikli)

O NGOV A WN=
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Uyarilar

1 Cihazin nasil kullanilacagiyla ilgili bilgi icin latfen Hizl Baslangig Kilavuzu'na
ve Onemli Bilgi Brosiiri'ne bakin.

2 Buharlama yaparken ciplak elinizi destek ylzeyi olarak kullanmayin.

3 Cihazi kendinize veya baska bir kisiye dogrultmayin.

4 Buhar uUreticinin bashgini kullanimdan sonra guig kablosunun tzerine
A & koymayin.

5 Lutfen buhar Uretici basligini sicakken herhangi bir ylizeye yerlestirmeyin.
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6 Lutfen elektrik kablosunu cihazin etrafina sarmayin.

Cihazin kullanima hazirlanmasi

Kullanilabilir su turleri

Cihaz musluk suyuyla kullanima uygundur. Ancak su sertligi ytuksek olan bir
boélgede yasiyorsaniz musluk suyunu esit miktarda damitiimis veya demineralize
suyla karistirmanizi éneririz. Bu, hizli kire¢ birikmesini 6nleyerek cihazin dmrin
uzatacaktir.

Uyari: Suyun sizmasina veya kahverengi lekelere sebep
A olabileceginden ve cihaziniza zarar verebileceginden parfiim,
kurutma makinesinde biriken su, sirke, kola, kire¢ ¢oziicii
maddeler, ttiilemeye yardimci Uriinler, kimyasal olarak kirecten

‘ I arindirilmis su veya baska kimyasallar eklemeyin.

Su haznesinin doldurulmasi

1 Su haznesini cihazdan c¢ikarmak icin asagi dogru cekin.

L
=\

—
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2 Su haznesinin Ust kismindaki su haznesi kapagini bulun. Su haznesi kapagini
acmak icin nazikge kaldirin.

3 Suhaznesine su doldurun.

ipucu: Suyun kirecli oldugu bir bélgede yasiyorsaniz su haznesine %50
musluk suyu ve %50 saf/demineralize su doldurun.

4 Su haznesi kapagini sikica kapatin.

N 5 Cihazi bir elle tutarken su haznesini cihaza tekrar takin.

6 Su haznesinin cihaza siki bir sekilde takildigindan emin olun.
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Uyari: Su haznesi cihaza tam olarak takili degil. Su haznesinin her
iki tarafa da siki bir sekilde takilip takilmadigini kontrol edin.

Cihazi kullanma

Cihazi kullanma

1 Fisi toprakli bir prize takin.

2 Cihazi agmakicin gl digmesine bir kez basin.

)
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3 Cihazinisinmasini bekleyin. Cihaz isinirken ekranin etrafindaki isik gostergesi

@ ve buhar simgesi yanip soner.

@ | ~30sec

©

4 Cihaz kullanima hazir oldugunda, ekranin etrafindaki isik géstergesi ve buhar
simgesi sabit bir sekilde yanmaya devam eder.

Vakum o6zelligiyle buharlama

1 Varsayilan mod "Buhar + MAKS. vakum"dur. "Buhar + DUSUK vakum"
moduna gegmek icin bir kez buhar modu diigmesine basin. "Yalnizca buhar"
moduna gegmek icin buhar modu diigmesine bir kez daha basin.

2 Buhar vermek igin buhar tetigi digmesini basili tutun.

Not: ilk buharda su damlaciklari olabileceginden buhar uretici bashgini
giysiden uzak tutun, buhar tetigi digmesini birkag saniye basili tutun.

3 Buhar ¢tkmasini durdurmak icin buhar tetigi digmesini birakin.
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4 Lutfen tabani herhangi bir ylizeye yerlestirmeyin.

Buhar + MAKS./Dusuk vakum modu

1 Varsayilan mod, inatgi kinsikliklarr gidermek icin stirekli maksimum vakum
saglayan "BUHAR + MAKS. vakum" modudur.

2 Cihazi dikey konumda tutun, buhar ve vakum tetik digmesini basili tutun ve
tabanin kumasa temas ettiginden emin olun.

3 Kingikliklari gidermek icin cihazi asagi dogru hareket ettirin. istediginiz sonucu
elde edene kadar 2. ve 3. adimlari tekrarlayin.
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4 Hafif kingikliklari olan kumaslar icin Buhar + DUSUK vakum modunu kullanin.
Bu mod daha nazik bakim igin daha az vakum saglar.

I T\ Uyari: Vakum modunda calisirken cihazi yukari dogru hareket

W ettirmeyin. Yukari dogru hareket, daha fazla kirisiklik olusturabilir.

Ut masasinda yalnizca buhar modunu kullanma

1 Buhar + MAKS. vakum modundan Buhar + Dlstk vakum moduna ve ardindan
Yalnizca vakum moduna gecmek i¢in mod secimi diigmesine basin.

2 Kumasl (it masanizin Gzerine yerlestirin ve buhar vermek icin buhar tetigi

(z\ﬁ t digmesine basin.
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Uyari: Yatay olarak/iitii masasinda buharlama yaparken Buhar +
MAKS. vakum veya Buhar + Diisiik vakum modunu kullanmayin.

Kapi askisini kullanma
Ii[ 1 Kapi askisini kapiya yerlestirin.

s

2 Kumasl asmadan dnce kapi askisini tamamen uzatin.

=iimpy ]
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3 Kumasi kapi askisina asin ve buharlamaya baslayin.
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Uyari: Kapi askisina 2 kg'dan daha agir herhangi bir nesne
koymayin. Bu agirlik sinirinin asiimasi kapi askisinin seklini kalici
olarak bozabilir.

1 Surekli buhar icin buhar tetigi digmesine iki kez basin.

2 Buhar 3 dakika boyunca strekli olarak verilir.

3 Buhar vermeyi durdurmak icin buhar tetigi digmesine bir kez basin.

4 Buhar ¢ikisi durur.



Tirkce 451

Otomatik kapanma

1 lcinizi rahatlatmak icin cihazda, belirli bir stire boyunca gézetimsiz
birakildiginda kendi kendine soguma &zelligi bulunur. Cihaz, 10 dakikadan
uzun stre kullaniimadiginda otomatik kapanma moduna girer.

2 Ekranin etrafindaki gésterge isig1 yanip sonmeye baslar, ekran kararir ve cihaz
sogumaya baslar.

3 10 dakika boyunca dokunulmazsa cihaz otomatik olarak kapanir.

Temizleme ve saklama

1 Cihazi glic digmesine bir kez basarak kapatin.
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2 Fisi prizden cekin.

3 Suhaznesinde kalan suyu bosaltin.

4 Cihazin sogumasini bekleyin.

5 Tabani nemli bir bezle silin.

6 Tabanin purizsiz kalmasini saglamak icin metal cisimlerle temas ettirmeyin.
Tabani temizlemek icin bulasik stingeri, sirke veya baska kimyasallar
kullanmayin.



Sorun giderme

Sorun
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Bu boluimde cihaz ile ilgili en sik karsilasilan sorunlar 6zetlenmistir. Sorunu
asagidaki bilgilerle ¢ozemiyorsaniz sik sorulan sorular listesi icin
www.home.id/support adresini ziyaret edin veya Ulkenizdeki Misteri Destek

Merkezi ile iletisime gecin.
Olasi nedeni

Cozim

Cihaz kumastaki
kinsikliklar gidermiyor.

Buhar kullanilmiyordur.

Buhar vermek i¢in buhar tetigi
digmesini basili tutun. inatcr kingikliklar
icin "Buhar + MAKS. Vakum" modunu
kullanabilirsiniz. Daha az kirisik
kumaslarda "Buhar + Dustk Vakum"
modunu kullanabilirsiniz.

Cihaz buhar tretmiyor.

Glcg baglantisi sorunu vardir.

Latfen elektrik kablosunu, fisi ve duvar
prizini kontrol edin. Her seyin dizgln bir
sekilde baglandigindan emin olun.
Cihazla birlikte uzatma kablosu veya
adaptor kullanmamanizi éneririz.

Haznede hic su yoktur veya yeterli
miktarda su bulunmamaktadir.

Cihazinizin su haznesinde su yoksa
cihaziniz buhar tretemez. Su haznesini
suyla doldurun. Bunun ardindan
cihazinizin tekrar buhar Uretmesi gerekir.

Cihaz yeterince isinmamistir.

Cihazin isinmasi icin 30 saniye bekleyin.
Cihaz isinirken ekranin etrafindaki
gOsterge 151§1 ve buhar simgesi yanip
soner. Cihaz kullanima hazir oldugunda,
ekranin etrafindaki gésterge 151g1 ve
buhar simgesi sabit bir sekilde yanmaya
devam eder.

Buhar tetigine tam
basmamissinizdr.

Buhar tetigine birkag saniye boyunca
tam basin.

Cihaz vakum Uretmiyor.

"Yalnizca buhar" modunu
secmissinizdir.

Mod secimi digmesine basarak
"Yalnizca buhar" modundan "Buhar +
MAKS. Vakum" moduna gegin.

Dustk vakum icin mod secimi
digmesine basarak "Buhar + MAKS.
Vakum" modundan "Buhar + Duslk
Vakum" moduna gegin.

Bir nesne giris/cikis 1zgaralarini
engelliyordur.

Girig ve cikis 1zgaralarinin
engellenmediginden emin olun.

Utiileme sirasinda
giysilerimde su
damlaciklari/sizinti var.

Cihaz tamamen isinmamistir.

Cihazin isinmasi igin 30 saniye bekleyin.
Cihaz isinirken ekranin etrafindaki
gosterge 151g1 ve buhar simgesi yanip
soner. Cihaz kullanima hazir oldugunda,
ekranin etrafindaki gésterge 151§1 ve
buhar simgesi sabit bir sekilde yanmaya
devam eder.
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ilk kez kullanim.

ilk buharda su damlaciklari
olabileceginden buhar uretici basligimi
giysiden uzak tutun, buhar tetigi
digmesini birkag saniye basil tutun.

Su haznesine baska kimyasallar veya
katki maddeleri eklemissinizdir

Kokular/yaglar/kimyasallar/katki
maddeleri/kireg ¢6zUcU, cihaza zarar
verdiginden su haznesine
eklenmemelidir.

Cihaz, kumas Uzerinde

parlaklik veya iz birakiyor.

Utllenecek ylzey esit degildir.

Cihaz, tim Gtulenebilir giysilerde
glvenle kullanilabilir. Kumas Gzerindeki
parlaklik veya iz gegicidir ve kumas
yikandiginda kaybolur. Dikisleri veya
katlar Gttlemeyin. Utinin iz
birakmasini dnlemek icin Uttlenecek
kismin Gzerine pamuklu bir bez
koyabilirsiniz.

Ekranin etrafindaki istk

gostergesi yanip sénuyor.

Cihaz isiniyordur.

Cihazin isinmasi i¢in 30 saniye bekleyin.
Cihaz isinirken ekranin etrafindaki
gOsterge 151§1 ve buhar simgesi yanip
soner. Cihaz kullanima hazir oldugunda,
ekranin etrafindaki gésterge 151§1 ve
buhar simgesi sabit bir sekilde yanmaya
devam eder

Otomatik Kapanma
etkinlestirilmistir.

Cihaz 10 dakika boyunca sabit
kaldiginda ekranin etrafindaki gésterge
15191 yanip sénmeye baslar. Bu, cihazin
Otomatik Kapanma (ASO) moduna
girdigini gosterir. ASO modundayken
cihaz

sogumaya baslar. Cihaz hareket
ettirildiginde ekranin etrafindaki
gosterge 151§1 yanip sbnmeye baslar ve
bu cihazin tekrar isinmaya basladigini
gosterir. Ekranin etrafindaki gosterge
1siginin sabit bir sekilde yanmasi, tabanin
isindigi ve cihazin kullanima hazir
oldugu anlamina gelir.

Cihaz isinmayi durdurdu.

GUg baglantisi sorunu vardir.

Lutfen elektrik kablosunu, fisi ve duvar
prizini kontrol edin. Her seyin dizgln bir
sekilde baglandigindan emin olun.
Cihazla birlikte uzatma kablosu veya
adaptor kullanmamanizi 6neririz.




Otomatik Kapanma
etkinlestirilmistir.
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Cihaz 10 dakika boyunca sabit
kaldiginda ekranin etrafindaki gésterge
1s1g1 yanip sonmeye baslar. Bu, cihazin
Otomatik Kapanma (ASO) moduna
girdigini gosterir. ASO modundayken
cihaz sogumaya baslar. Cihaz hareket
ettirildiginde ekranin etrafindaki
gosterge 151g1 yanip sonmeye baslar ve
bu cihazin tekrar isinmaya basladigini
gosterir. Ekranin etrafindaki gosterge
1siginin sabit bir sekilde yanmasi, tabanin
1sindigi ve cihazin kullanima hazir
oldugu anlamina gelir.

Cihaz artik agiimiyor (Yukaridakileri
denedim ama cihazim hala
Isinmiyor).

Bu durumda cihazinizla ilgili bir sorun
olabilir. Bizimle iletisime gecmenizi
tavsiye ederiz.
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Giris

Satyn almagynyz bilen gutlayarys we Philips diinyasine hos geldiniz! Philips
tarapyndan hédurlenilyan goldawdan doly peydalanmak tcin éndmiriizi
www.home.id salgysynda bellige aldyryn. Enjamy ulanmazdan ozal su ulanyjy
gollanmasyny, méhim maglumat kagyzyny we calt baslangyc¢ yolbeledini tins
bilen okan. Olary geljekde gollanmak tgin saklaf.

Oniime umumy syn

STH8040 STH8040
STH8020

$ é STH8040

Utligif dabany

Howa giris/cykys gozenekleri

Bug goybermek / Bug we sorusy herekete gecirmek tcin diwme

Ayryp bolyan suw gaby (140ml)

Ayryp bolyan suw gaby (200ml)

Gapy ildirgiji

Agyan/o¢uryan diwme

Is tertibini saylamak G¢in diwme (dife bug / bug we anrycak sorus / bug we
pes sorus)

Ekran (gorkeziji cyra bilen)

O NGOV A WN=

©o
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Duyduryslar

1 Enjamy nadip ulanmalydygy barada Calt baslangyc gollanmasyna we Méhim
maglumat kitapgasyna seredin.

2 Bugy ulanyan wagtyfyz sdyget tekizligine yalariag elifiizi degirman.

3 Enjamy 6zUnize ya-da basga birine gonukdirip yerlesdirman.

f f 4 Ulananyriyzdan sof bug ¢ykaryan ujuny elektrik kabelinif Gstiinde goyman.

5 Bug ¢ykyan ujy gyzgyn wagty ony hi¢ zadyr ylzinde goymari.
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6 Elektrik kabelini enjamyn dasyna saraman.

Ulanysa tayyarlamak

Ulanylmaly suwun gorndsi

Enjamy agyz suw Upjlnciligi arkaly gelyan suw bilen ulanmak yerlikli bolar.
Emma, siz gaty minerally suw bar yerde yasayan bolsaryz, saherifi suw
ulgamyndan gelyan suw bilen distillirlenen ya-da mineralsyzlasdyrylan suwy den
mogberde gosmagynyzy maslahat beryaris. Seytmek enjamda galyndylaryn calt
emele gelmeginin 6nuni alar we enjamyn émrini uzaldar.

Duydurys: Ys beriji, guradyjy enjamdan cykan suw, sirke, krahmal,
galyndyny ayyryan serisdeler, Utiik etmekde komekgi serisdeler,
himiki taydan galyndysy ayrylan suw ya-da basga himikatlary
ulanman, sebabi olar suwuri dammagyna, gonur tegmillere ya-da
enjamynyza zeper yetmegine sebap bolup biler.
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2 Suw gabynyn Gstindaki suw gabynyr gapagyny yerlesdiri. Agmak Ggin suw
gabynyn gapagyny emay bilen galdyryn.

3 Suw gabyny suw bilen dolduryn.

Maslahat: Gaty minerally suwly sebitde yasayan bolsaryz, suw gabyny 50%
saherin suw ulgamyndan alnan suw bilen we 50%
distillirlenen/mineralsyzlasdyrylan suw bilen dolduryn.

4 Suw gabynyn gapagyny berk yapyn.

5 Enjamy bir eliniz bilen tutmak arkaly suw gabyny enjamdaky yerine dakyn.

6 Suw gabynyn enjama berk dakylandygyna goz yetirin.
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Duydurys: Suw gabynyn enjama doly dakylandygyna g6z yetirin.
Suw gabynyn iki tarapynyn hem berk dakylandygyny barlan.

Enjamy ulanmak

Enjamy ulanmak
1 Durtguji topraga catylan elektrik rozetkasyna dakyn.

2 Enjamy agmak Ugin agyan/oclryan diwmani bir gezek basyn.

)
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Enjam gyzyanca garasyn. Gyzyp durka ekranyrn das-téweregindaki gorkeziji
cyra we bug sekiljigi yanyp-o¢er.

Enjamy ulanylmaga tayyar bolanynda ekranyn das-téweregindaki gorkeziji
cyra we bug sekiljigi birsyhly yanyp durar.

bilen bug bermek

Deslapdan saylanan is tertibi “Bug + ANRYCAK sorus” bolup duryar. “Bug +
PES sorus” tertibine gecmek Ucin bug tertibi diwmesini bir gezek basyn.
"Dine bug” tertibine ge¢cmek Ucin bug tertibi diwmesini yene bir gezek
basyn.

Bug berip baslamak lcin bug goyberiji diwmani basyp saklan.

Bellik: Bug ¢ykaryan ujuny geyimden basga tarapa sereder yaly ornasdyryn,
bug goyberiji diwmani birndce sekuntlap basyp saklan, sebabi ilkibasdaky
bugda suw damijalary bolup bilyar.

Bugun ¢ykysyny duruzmak Ucin bug goyberiji diwmani goyberin.
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4 Utugin dabanyny hic zadyr yiziinde goymari.

Bug + ANRYCAK/Pes sorus tertibi

1 Deslapdan saylanan is tertibi Bug + ANRYCAK sorus bolup, ol ayrylmasy kyn
yygyrtlary yazmak Ggin Usnuksiz afirycak bugy Gpjln edyar.

2 Enjamy dik yagdayda saklan, bug-we-sorusy herekete geciryan diwmani
basyp saklar we Utlgin dabanynyn geyime degip durandygyna goz yetirin.

3 Yygyrtlary ayyrmak ticin enjamy asak siiysirin. Netijeler sizi
kanagatlandyryanca 2-nji we 3-nji adimleri gaytalan.




Tirkmence 463

4 Yenil yygyrtly geyimlerde Bug + PES sorus tertibini ulanyri. Bu is tertibi has
mylayym ideg Ugin pes sorusy Upjin edyar.

Duydurys: Sorus tertibinde isledyan wagtynyz enjamy yokarlygyna
hereket etdirman. Yokarlygyna hereket gosmaca yygyrtlara yol
acyp biler.

Utlik tagtasynda “dirfie bug” tertibi

1 Bug + ANRYCAK sorus tertibinden Bug + Pes sorus we difie Bug tertibine

h gecirmek Ggcin is tertibini saylamak diwmesini basyn.
1\
NN
. 2 Geyiminizi Gtuk tagtasynyn Ustinde yerlesdirin we bug ¢ykarmak tgin bug
D

( z\ﬁ t goyberis diwmesini basyn.

N
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Duydurys: Kese yagdaydal/itiik tagtasynyn uUstiinde iitiikleyan
wagtyryz Bug + ANRYCAK sorus ya-da Bug + Pes sorus tertibini

@x ulanman.
A 1

\\ g

Gapy ildirgijini ulanmak

om 1 Gapy ildirgijini gapynyn Gstinde yerlesdirin.

!

2 Geyimi asmazdan 6n gapy ildirgijini doly uzadyn.

=iimpy ]
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3 Geyimi gapy ildirgijine asyf we bug berip baslar.
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Duydurys: Gapy ildirgijine 2kg-dan has agyr zatlary yerlesdirman.
Agram caginden ote gecilmegi gapy ildirgijinin seklinin hemiselik
bozulmagyna eltip biler.

1 Uznlksiz bug tgcin bug goyberiji diwmani iki gezek basyri.

2 3 minutlap Gznuksiz bug cykar.

3 Buguni gykysyny duruzmak tgin bug goyberiji diwmani bir gezek basyn.

4 Bugun ¢ykmagy bes ediler.
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Awto o6clirmek

1 Rahatlygynyz Gcin enjamyniyz belli bir wagt gézegciliksiz galdyrylan
yagdayynda 6z-6ztinden sowap bilyar. Enjamy 10 minutdan has kdp wagtlap
ulanylmasa, hojalyk enjamy awto-6¢lirmek tertibine gecer.

2 Ekranyn das-toweregindaki gorkeziji cyra yanyp-6¢Up baslar, ekran bos bolar
we enjam sowap baslar.

3 Sondan son 10 minutlap enjama degilmese, ol awtomatik usulda 6¢yar.

Arassalamak we ammarda saklamak

1 Acyan/o6cUryan diwmani bir gezek basmak arkaly enjamy 6¢urin.
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2 Elektrik dirtgljini rozetkadan ayryn.

3 Suw gabynda galan suwy dokun.

4 Enjamyn sowamagyna may berin.

5 Utligin dabanyny ¢ygly mata bilen arassalari.

6 Utlgin dabanyny tekiz saklamak ticin onut metal nérseler bilen
galtasmagynyn 6nni alyn. Utligin dabanyny arassalamak (icin hic hacan
gazaw, sirke ya-da beyleki himikatlary ulanmari.
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Nasazlyklary anyklayys

Bu bolimde enjamda 6nunize ¢ykyp biljek umumy meseleler barada gysgaca
maglumat berilyar. Asakda berlen maglumat bilen meselani ¢o6zip bilmeseniz,
koép soralyan soraglaryn sanawyny gérmek cin www.home.id/support
salgysyna girini ya-da yurduriyzdaky Musderiler bilen islesmek boyunca merkeze

yUz tutun.
Nasazlyk Ahtimal sebabi Cozgut
Enjam yygyrtlary Bug ulanylmayar. Bug berip baslamak cin bug goyberiji

ayyrmavar.

diwmani basyp saklan. Ayrylmagy kyn
yygyrtlarda “Bug + ANRYCAK sorus”
tertibini ulanyp bilersiniz. Has az yygyrtly
geyimlerde "Bug + Pes sorug” tertibini
ulanyp bilersiniz.

Enjamdan bug ¢ykmayar.  Elektrik birikmesinde mesele bar.

Set snuruny, wilkany we diwar
rozetkasyny barlan. Hemme zadyn dogry
birikdirilendigine g6z yetirin. Enjam bilen
uzatma durtguclerini ya-da adapterleri
ulanmagy maslahat bermeyaris.

Suw gabynda suw/yeterlik suw yok.

Enjamynyzyn suw gabynda suw yok
bolsa, enjamynyz bugy emele getirip
bilmez. Suw gabyny suw bilen dolduryn.
Sondan son Utlginiz yene bug gykarar.

Enjam yeterlik derejede gyzmayar.

Enjamyn 30 sekuntlap gyzmagyna
garasyn. Ol gyzyp durka ekranyn das-
toweregindaki gorkeziji cyra we bug
sekiljigi yanyp-6cer. Enjam ulanylmaga
tayyar bolanynda ekranyn das-
toweregindaki gorkeziji cyra we bug
sekiljigi birsyhly yanyp durar.

Bug goyberiji diwmani doly
basmansyriyz.

Bug goyberiji dGwmani birnace
sekuntlap doly basyn.

Enjam howa sormayar. "Difle bug” tertibini saylapsynyz.

“Dife bug tertibinden” “Bug + ANRYCAK
sorus” tertibine ge¢mek (gin is tertibini
saylamak diwmesini basyn.

Pes sorusa degislilikde, “Bug + ANRYCAK
sorus” tertibinden “Bug + Pes sorus”
tertibine ge¢mek Ggcin is tertibini
saylamak diwmesini basyn.

Howa giris/cykys gdzeneklerinin
Onani yapyan bir zat bar.

Howa giris we ¢ykys goézeneklerinin
onande hic hili pasgelciligin yokdugyna
g0z yetirin.




Utliklenilende esigimde Enjam doly gyzmandyr.
suw damjalary/syzyslar bar.
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Enjamyn 30 sekuntlap gyzmagyna
garasyn. Ol gyzyp durka ekranyn das-
toweregindaki gorkeziji ¢yra we bug
sekiljigi yanyp-6¢er. Enjam ulanylmaga
tayyar bolanynda ekranyn das-
toweregindaki gorkeziji cyra we bug
sekiljigi birsyhly yanyp durar.

lkinji ulnays.

Bug ¢ykaryan ujuny geyimden basga
tarapa sereder yaly ornasdyryn, bug
goyberiji diwmani birnace sekuntlap
basyp saklan, sebabi ilkibasdaky bugda
suw damijalary bolup bilyar.

Suw gabyna basga himikatlary ya-
da gosundylary gosupsynyz

Hosboy yslar/yaglar/himiki
maddalar/gosundylar/cékundileri
ayyryan ergin enjama zeper yetiryandigi
GUcin suw gabyna gosulmaly daldir.

Enjam geyimin Ustinde Uttiklenmeli yer diiz daldi.
yalpyldy ya-da yz galdyryar.

Enjamy GtUklenmage degisli ahli
matalarda ulanmak howpsuz bolup
duryar. Yalpyldy ya-da yz hemiselik
bolman, olar, geyimi yuwanyryzda
yityar. Tikinleri ya-da epinleri
Utlklemekden gaca durun. Yz
galmagynyn ondni almak dgin
Gtuklenjek yerin Ustlne pagta mata
goyup bilersifiiz.

Ekranyn das-tdweregindaki Enjam gyzyp dur.
gorkeziji cyra yanyp-6¢yar.

Enjamyn 30 sekuntlap gyzmagyna
garasyn. Ol gyzyp durka ekranyn das-
toweregindaki gorkeziji cyra we bug
sekiljigi yanyp-6cer. Enjam ulanylmaga
tayyar bolanynda ekranyn das-
toweregindaki gorkeziji cyra we bug
sekiljigi birsyhly yanyp durar

Awto dclirmek isjerilesdirildi.

Enjam 10 minutlap hereketsiz yagdayda
dursa, ekranyn das-toweregindaki
gorkeziji cyra yanyp-6¢up baslar. Bu
enjamyn awto-6¢lrmek (ASO) tertibine
gecendigini gorkezyar. ASO tertibinde
wagty enjam

sowap baslar. Enjam hereket
etdirileninde ekranyn das-toweregindaki
gorkeziji cyra we bug sekiljigi yanyp-
ocUp baslamak bilen enjamyn gaytadan
gyzyzp durandygyny gorkezer. Ekranyn
das-téweregindaki gorkeziji cyra we bug
sekiljigi yanyp dursa, Gtlgin dabynynyn
gyzandygyny we enjamyn ulanmaga
tayyardygyny anladyar.
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Enjam gyzmagy bes
edipdir.

Elektrik birikmesinde mesele bar.

Set snuruny, wilkany we diwar
rozetkasyny barlan. Hemme zadyn dogry
birikdirilendigine g6z yetirin. Enjam bilen
uzatma durtguclerini ya-da adapterleri
ulanmagy maslahat bermeyaris.

Awto oclirmek isjerilesdirildi.

Enjam 10 minutlap hereketsiz yagdayda
dursa, ekranyn das-toweregindaki
gorkeziji cyra yanyp-6¢up baslar. Bu
enjamyn awto-6¢lrmek (ASO) tertibine
gecendigini gorkezyar. ASO tertibinde
wagty enjam sowap baslar. Enjam
hereket etdirileninde ekranyn das-
toweregindaki gorkeziji cyra we bug
sekiljigi yanyp-6¢ltp baslamak bilen
enjamyn gaytadan gyzyzp durandygyny
gorkezer. Ekranyn das-téweregindéki
gorkeziji cyra we bug sekiljigi yanyp
dursa, Utugin dabynynyn gyzandygyny
we enjamyn ulanmaga tayyardygyny
arlladyar.

Enjam indi acylmayar (yokardakylary
synap gordim, yone sonda-da
enjamym gyzmavyar).

Eger seyle bolsa, enjamyryzda mesele
bar bolup biler. Biz bilen
habarlasmagyryzy maslahat beryaris.
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NMapouvoiacn mpoilovtog

JuyxapnTAELa yla TNV ayopd oag Kat KaAwg nebate otn Philips! MNa va
enwdeAnBelte TANPwWG amd TNy utooTAPLEN TTou TtpoadepeL n Philips, SnAwote
To Ttpoidv oag otn 6tevBuvon www.home.id. AlaBdote TPooeKTIKA AUTO TO
EYXELPLOLO XPrONG, TO GUAAASLO ONUAVTIKWY 0ONYLWV Kal Tov 06nyo Ypryopns
€vap&ng tPOTOoU XPNOLUOTIONCETE T oUoKeLH. PUAGETE Ta yla peANOVTIKNA
avagpopd.

ETtLoKOMnon mpoilovtog

STH8040
STH8020

é g STH8040
MAdka

IpiAieg eloodou/e€600U agpa

Kouurtl evepyomoinong atpol / kouptti BoAng atpol Kat avappodnong
Amoontwpevo doxeio vepou (140ml)

ArnooTtwpevo doxeto vepou (200ml)

AYKLOTPO TTOPTAG

Kouurttl evepyomoinong/amevepyomoinong

Kouprtt emAoyng Aettoupyiag (LOVo atpods / aTpog Kal HEYLOTN avappodnon
/ ATUOG KaL XapnAnR avappodpnon)

066vn (ue evbelkTikn Auyvia)

STH8040

W NOUL A WN =

©o



472 EAANVKa

NMpoegldomnonoelg

1 Avatpé€te otov Odnyo ypriyopng évapéng kat oto PuANAdL0 onpavTikwy
00NYWIV OXETIKA [IE TOV TPOTIO XProNG TNG CUOKEUNG.

2 Mnv otnplleTe TO POUXO TTAVW OTO YUUVO 0OG XEPL OTAV CLOEPWVETE UE ATUO.

3 Mnv OTPEPETE TN CUCKEUN TIPOG TO HEPOG 0ag N TIPog AANo dtopo.

4 MeTa T Xpron, KNV TOTIOBETEITE TNV KEGAA TOU ATHOCLOEPWTH TTAVW OTO
KoAwSL0 pevATOG.

5 Mnv tomtoBetelte TNV KEGAAN TOU ATHOOLOEPWTN O€ Kapia emipavela dtav
elvat Ceotn.
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6 Mnv TUAlyeTe TO KOAWSLO YUPW ATTd TN CUOKEUN.

Mpoetolpacia ywa xpnon

Tumog vepoU yLa xprion

H ouokeun elvat KatdAANAN yla xpron pe vepd Bpuong. Qotdoo, av (elte o€ pia
TIEPLOXN ME OKANPO VEPO, OAG CUVIOTOUUE VA AVAUELSETE (0N TT0oOTNTA VEPOU
BpUONG HE ATTOOTAYUEVO I ATILOVIOUEVO VEPO. AUTO Ba AOTPEPEL TNV TaXElQ
ouoowpeuon aAdtwy kal Ba tapateivel Tn Stapkela {WHG TNG CUOKEUNG.

Mpogldomoinon: Mnv XpnOLUOTIOLEITE APpWHA, TO VEPO ATTO TO
A oteyvwnpLo, §U6L, KOAAa KoAAapicpatog, ovoies apaldtwong,
UYPA CLOEPWHATOG, XNULKA APANATWHEVO VEPO 1) AAAA XNHULKA,
MEplopa tou doxeiou vepou

KaOwg oL oucieg auTég evoExeTal va TtPOKAAETOUV SLappon VEPOU,
1 Tpapnéte to HoXELO VEPOU TTPOG TA KATW YLO VA TO ATTOCUVOECETE ATIO TN
/ OUOKEUN.
£=
b,

Kadé knAideg ) BAGBN oTn cUCKELN).
»w

—
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2 TomoBetroTe TO KATIAKL Tou Hoxelou vepou oto Soxelo vepou. AvaonkwoTe
amaAd To KamdkL Tou doxelou vEPOU yla va TO AVoIEETE.

3 Tleplote pe vepd to doxelo vepou.

>upBouAn: Edv Celte o€ teploxn He okANPO vePO, Yeulote To doxelo vepou pe
50% vepd Bpuong kat 50% ameaTayHEVO/ATILOVIOUEVO VEPO.

4 Kelote KOAA TO KATTaKL TOU HoxXElOU veEPOU.

N 5 Kpatwvtag Tn CUCKEUN HE TO €va XEPL, ETTAVATOTTIONETr0TE TO OoXElO VEPOU
0Tn GUOKEUN.

B

6 BeBawwbeite 0TI TO do)ElO VEPOUL Elval OTEPEWIEVO 0TABEPA OTN CUOKEUN).
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“‘ \ Mpoeldomoinon: To doxelo vepou dev eival otepewpévo otabepa
| r I r r 7 r T

‘ ‘ ot cuokeur). EAéy§te OtTL TO Ho)eio vepOU ival otepewpévo

otafepd kat otig Vo TTAEUPES.

XpNon TG GUGKEULNG

Xpnon tng CUCKEUNG

1 Juvdéote o dIG o€ pLa yelwpevn Tipida.

2 [1atroTe To KOLUTIL AELTOUPYLAG YO VA EVEPYOTIOLOETE TN CUCKEUN.
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3 Mepuévete pexpl va Ceotabel n ouokeun. H evdelkTikr Auxvia yupw amd tnv

@ 0B06vn Kal To €kovidlo atpol avaBoofrivouy evw N cUoKeLr) BeppalveTalt.

@ | ~30sec

©

4 MOAIG N CUOKEUN) Elval ETOLUN YLa XPHON, N EVOELKTIKA Auxvia yUpw arto Tnv

/@ 0806vn Kal To £lkoVidLo aTpoV Ba TTapapeivouv 0TABEPA avappéva.
(%) V

Z10EpWHA HE aTHO ME AeLToupyia avappodnong

1 Hmpoemleypévn Aettoupyia eival "ATpog + MET. avappodnon". Matriote pia
$OopA TO KOUWTIL AelTOUPYLAG ATHOU Yla va aAAASeTe 0T Aettoupyla "ATUOG +
XAMHAH avappdéonon" MEote To KOUUTIL AelToupyiag atuol AN pa popd
ylava petafeite otn Aettoupyia "Mdvo atpog".

2 [€0Te TAPATETAUEVA TO KOUUTIL BOAARG ATHOU YLa TTAPOXH| ATHOU.

Ynuelwon: ATIOUOKPUVETE TNV KEHAAN TOU ATHOCLOEPWTN ATTO TO POUXO KAl
TIEOTE TO KOUUTTL BOANG atpoL yla Alya deutepOAertTa, KaBwg N apxikn
TTOCOTNTA ATHOU EVOEXETAL VA TIEPLEXEL OTAYOVEG VEPOU.

3 A¢niote To KouuTti BOARG ATHOU YA VA OTAUATACETE TNV EKTIOUTIA ATUOU.
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4 Mnv TomoBetelte TNV TTAAKA O€ Kapia empaveLa.

NAettovpyia atpol + MEI./XapnAn avappodnon

1 Hmpoemleypévn Aettoupyia eivat ATpog + MET. avappodnon, n omola
TIAPEXEL CUVEXN HEYLOTN AvappodNnon yla TNV adpaipeon Twy eTtipovwy apwv.

2 KpaTtnoTe TN CUOKEUN O€ KATAKOPUDN BECN, TTATACTE TTAPATETAUEVA TO
KOUMTIL EVEQYOTIOINONG ATHOU Kal avappodnong kal BeBatwbeite 6TL N TAGKA
OKOUMTIG 0TO Upaopua.

3 METOKLVAOTE TN GUOKEUN TIPOG TA KATW YLA VA apalpeoeTe TIG (APEG.
ErtavalaBete Ta Brpata 2 kat 3 péxpL va e(0TE LKAVOTIONUEVOL HIE TA
amoTeAéopata.
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4 Xpnotgotolrote TN Aettoupyla Atpog + XAMHAH avappddnon ya eadpwg
ToOAaKWUEVA LGAopaTa. AuTr n AElToupyia TTAPEXEL LEWHEVN avappodnon
yla araAotepn ppovtida.

Mpogldomoinon: Mnv PETAKLVELTE TN CUCKEVN TTPOG TA EMAVW OTaV
Bpioketal oe Aettoupyia avappodpnong. H avodikn kivnon pmopet
va dnulouvpynoet erurtAéov {Apes.

AeLtouvpyila poévo pe atuod otn odepwotpa

1 Ti€ote To KoupuTt eTAOYAG AEtToupYLlag yia evaAlayr) amod T Aettoupyla

ATUOG + MET. avappodnon otn Aettoupyla ATHOG + XapnAn avappoddnon Kat
@V armo ekel ot Aettoupyia Movo atpog.
&~
N\

2 TomoBetroTe TO LGACUA OTN CLOEPWOTPA KAL TILECTE TO KOUUTTL BOANG ATpOU

( z\ﬁ t YL VA EKTTEMPEL ATHO.

Al
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Mpogwdomoinon: Mnv xpnotpoTmoLeite tn Aettovpyia ATpHog + MET
avappodnon r tn Aettovpyia ATHOGS + XapnAn avappodnon étav

@ oLOEPWVETE e aTd opl{ovTia/ ot oLdepwoTpa.
()
VNS

T\\,

Xprion Tou AyKLoTPOoU TTOPTaG

1 TomoBeTNoTE TO AYKLOTPO TTOPTAG OTNV TTOPTAL.

oM

!

2 [1pOEKTEIVETE EVIEAWG TO AYKLOTPO TIOPTAG TIPLV KPEUATETE TO UPATHCL

=iimpy ]
[/

[/

I |

3 Kpepdote To poUXO OTO AYKLOTPO TTOPTAG KAl APXIOTE VA OLOEPWIVETE HE ATUO
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Mpogldomoinon: Mnv Kpepate aviikeipeva ou {uyifouv tavw amo
2 KIA@ oTo Ayklotpo moptag. H urmtépfBaon auvtol tou opiou Bapoug
UTTOPEL Va TTPOKAAETEL MOVLUN TTAPANOP (WO GTO AYKLOTPO
mopTag.

KAeldwpa atpou

1 T ouveyn mapoxn atuou, TEoTe GU0 POPESG TO KOUUTIL TTAPOXNG ATHOU.

2 O MAPEXETAL OLVEXWS ATUOG YLla 3 AeTTTA.

3 0 va oTapaTroeTe TN Aettoupyla atpou, TTaTroTE TO KOUMTI TTapOXNG ATHOU

ula popd.

4 Hmapoyxn atpou Ba otapatrosL
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AUTOMATOG TEPUATLOMOG AELTOUpYiag

1 Tava E0TE HOUXOL, N CUCKEUN UTTOPEL VA KPUWOEL HOVN TNG AV TNV AdroETE
Xwplg eTPAEPN yla peya@lo xpoviko dtaotnua. ‘Otav n cuokeun 6ev
Xpnotpomoleftal yla meploodtepa amo 10 Aerttd, petafaivel otn Aettoupyia
QUTOHUATOU TEPUATIOMOU AELTOUPYiag.

2 Hevdewtikn Auxvia yUpw amod tnv 08ovn Ba apyiloel va avaoofrvel, n
0806vn Ba oBroEL Kal N cUOKEUN Ba ApXioEL VA KPUWVEL.

3 Av dev ayyifete Tn ouokeun yla ta emopeva 10 Aerttd, Ba arevepyorolnBet
autopata.

KaBaplopog kat poAasn

1 ATEVEPYOTIOUOTE TN OUOKEUN TTIATWVTAG pMia pOopA TO KOUUTIL AetToupyiag.
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2 ATocouLVOEDTE TO dLG arod tnv mpida.

3 Adbeldote To vepO TToU €xXeL amopelvel oTo Goxelo vepou.

4  AQrOTE TN CUOKEUN VA KPUWOEL

5 ZkourtloTe TNV TAGKA PE €va LYPO TTavl.

6 [ava dlatnproete TNV TAGKA Aela, ATTOPUYETE TNV ETTADT ME PETAAALKA
QVTIKELPEVA. MNV XpnoLUoTIOLELTE TTOTE ouppATIVA odouyyapakia, EUOL T A
XNULIKA Yla va kaBapioeTe TNV TTAAKA Tou oldepou.



AvTtipeTwriion tpoAnpatwy

NpofAnpa
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Y€ AUTO TO KepAAato cuvoPifovTal Ta 1o cuvrn TPEORARUATA TTOU UTTOPEL va
QVTLUETWTTIOETE [IE TN OUOKEUN. AV HgV UTTOPECETE VA AUOETE TO TIPORANUA HE TIG
TIAPAKATW TTANPODOPIES, AVATPEETE 0TN AlOTA CUXVWY EPWTATEWY OTN
StevBuvon www.home.id/support rj emikolvwviote pe To Kévipo
E€umtnpétnong KatavalwTtwy otn Xwpa oag.

MBavn actia

Auon

H ouokeun) dev adalpel TG
Capes.

Agev xpnotpomoLeltal atpog.

MEOTE TAPATETAPEVA TO KOUUTIL BOANRG
aTHoU yla tapoxr atuou. Na emipoveg
(ApPEG, UTTOPE(TE VA XPNOLOTIOOETE TN
Aettoupyla "Atuog + MET.
avappodnon". Na pouxa Pe AlyOTePEG
(ApPEG, UTTOPE(TE VA XPNOLOTIOOETE TN
Aettoupyla "ATUOG + XaunAn
avappodpnon".

H ouokeur) dev apayet
aTpo.

Ymdpxet TpoRANpa oTnv
Tpododooia pevUATOG.

EAEyETe TO KAAWSLO PEVIATOG, TO PLG KaL
v tpila. Befawwbeite 6Tt dAa eival
owoTd ouvoedeEVA. AEV OUVIOTOUE TN
XPNon ¢Lg EMEKTAONG ) TIPOCAPHOYEA
LLE TN OUOKEUN.

Agv uTtdpyel (APKETO) VEPO OTO
doxelo.

Av dev uTtdpyeL vepoO 0TO Hoxelo vepoU
TNG GUOKEULNG, N GUOKEULT OEV UTTOPEL va
TIAPAYAYEL ATHO. Zavayeuiote To doxeio
VePOU PE vePO. MEeTA arod auto, Ba
TPEMEL va Ttapdyetat §avd atuog.

H ouokeun] dev €xel BepuavBel
ETIOPKWG.

Adnote Tn cuokeun va Ceotabel yla
30 deutepoOAertta. H evOelkTIKr Auxvia
YUpw artod Tnv 086vn Kat To elkovidlo
atpoU avaBoofrvouy evw n CUCKEUN
Beppaivetal. MOALG n cuokeun elvat
£TOLUN YLa XPHoN, N EVOEIKTIKN Auxvia
YUpw artoé Tnv 08évn Kat To elkovidlo
atpoU Ba mapapeivouy otabepd
QVOUUEVA.

A&V TIECATE TIANPWGS TO KOUUTIL
BoAng atuou.

MECTE PEXPL TO TEPUA TO KOUUTIL BOARG
aTpoU Yla HEPIKA SEUTEPOAETTTA.

H ouokeur) 6ev mapdyel
avappodnaon.

Exete emAe€eL Tn Aettoupyia "Mdvo
atuog".

MatroTe TO KOUUTT €TTIAOYNAG
Aertoupylag yla va petaBeite amod
Aertoupyia "Movo atpog" otn
Aertoupyla "ATUOG + MET.
avappodpnon'.

i XapUNnAn avappodnon, matroTe To
KouuTtl eTAOYNG AetToupylag yla va
petafeite amod tn Aettoupyla "ATUOG +
MET. avappodnon" otn Aettoupyia
"ATUOG + XaunAn avappopnon'.




484 EAANVIKA

Kdrmolo otowyelo epmodifet Tig
YpiAieg eloddou/eCodou.

BeBawwBeite 6Tl dev umtdpyxouy epmodLa
oTLG YpiAleg elodd0U Kal e§6dou.

YTIdp)ouV 0Tayoveg H ouokeun] dev €xel BepuavBel
vEPOU/dlappor) ota polxa  TIANPWG.

UoU KaTé TN SlapKELa TOU

oldEpWUATOG.

Adniote Tn cuokeun va Ceotabel yla
30 deutepoertta. H evOelkTIKr Auxvia
YUpw artod Tnv 086vn Kat To elkovidlo
atpoU avaBoofrvouy evw N CUCKEUN
Beppaivetat. MOALG n cuokeun elvat
£TOLUN YLa XPHoN, N EVOEIKTIKNA Auxvia
YUpw artoé Tnv 08d6vn Kat To elkovidlo
atpoU Ba mapapeivouy otabepd
QAVOUUEVA.

Xpnron yla mpwtn ¢opd.

ATOOKPUVETE TNV KEPAAN TOU
ATHOOLOEPWTN aTtd TO POUXO KAl TIEDTE
To KouuTti BoARG atuou yla Alya
SeutepOAETTTa, KABWGS N apxLkn
TTOOOTNTA ATHOU EVOEXETAL VA TIEPLEXEL
OTayOVEG VEPOU.

Exete pooBEoel AAA XNUIKA 1
npbdoBeta oto doxeio vepoL

Agv Ba TtpémeL va TtpooTiBevtal
APWHATIKES
ouoieg/élata/xnuikd/mpocbeta/dla-
AUpata apardtwaong oto doyelo vepou,
KaBwg elvat emBAafn yla Tn CUOKEUT).

H ouokeun adrvel yvadada H emdpavela yia oldEpwpa nrav
r onNuadLa emavw oTo avopolopopdn.
pouxo.

H ouokeun pmopel va xpnotpormownBet pe
aohAlela o€ OAA TA LHACUATA TTOU
oldepwvovtal. Ot yuahddeg kal Ta
onuadla dev pévouy povipa kal Ba
e€adavioTolv 6Tav TTAUVETE TO LPATHA.
AmodelyeTe va oldEPWVETE TTAVW ATtO
PAPEG 1) TITUXEG. EVOAAOKTIKA, UTtopE(Te
va TomoBeTroeTe éva BapBakepo mavi
TIAvw OTNV TtEPLoxn Tou Ba o1depwhEf,
woTe va pnv dnutovpynBouv onuadia.

H evdekTikr Auxvia yOpw  H ouokeur Beppalvetal.
amo Tnv 08ovn
avafBoofrveL

Adrote Tn ouokeun va (eotabel yla
30 SeutepoAertra. H evoelkTikr) Auyvia
YUpw artod Tnv 08o6vn Kat To elkovidlo
atpoU avaBoofrivouy evw n CUCKEUN
Beppaivetal. MOALG n cuokeun elvat
ETOLUN YLa XProN, N EVOEIKTIKN Auxvia
YUpw artod Tnv 08d6vn Kat To elkovidlo
atpoU Ba mapapeivouy otabepd
avappéva




ExeL evepyoTtolnBel n avtopatn
amevepyoroinaon.
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H evdelktikn) Auyvia yUpw ard tnv 08ovn
Ba apyioel va avaoofrivel étav n
OUOKEUN Ttapapelvel akivnTn yta 10
AeTTTé. AUTO UTTOOEIKVUEL OTL N GUOKEUN
€xel peTaBel otn Aettoupyia autopatng
amevepyoroinong (ASO). Ztn Aettoupyia
ASO, n ouokeur Ba apxloet

Va KPUWVEL ‘OTav n GUCKELN
petakvnBel, n evOeKTIKA Auxvia yupw
amo TNV 086vN KAl To £1KOVIOLO aTpov
Ba apyioouv va avaBoofrvouy,
UTtOOELKVUOVTAG OTL N GUOKELN
Beppaivetat Eava. MOALG n evOEKTIKNA
Auyvia yUpw armd tnv 08ovn kat to
€lkovidlo atpoL TTapapeivouv oTabepd
avappéva, n mAdka €xet BeppavBel katn
OUOKEUN Elvat £TOLN Yla Xpron.

H ouokeun éxel otapatnoel YTapxet mpoRAnua otnv
va Beppalvetal. Tpododoaoia pevATOG.

EAEYETE TO KAAWSLO PEVIATOG, TO PIG KaL
v tpida. Befawwbeite oTL OAa gival
owoTd ouvOedePEVA. AEV OCUVIOTOUE TN
XPNon 1§ ETEKTACNG ) TIPOCAPHOYEA
LLE TN GUOKEUN).

ExeL evepyomotnBel n autopatn
amevepyoroinon.

H evdelkTikr) Auyvia yupw ard tnv 08ovn
Ba apxioel va avaoofrivel étav n
OUOKEUN TTapapelvel akivnTn ya 10
AeTTTd. AUTO UTTOSEIKVUEL OTL N GUOKEUN
€xeL peTaRel oTn Aettoupyia autopatng
amevepyomoinong (ASO). tn Aettoupyia
ASO, n cuokeur Ba apxloeL va KPUWVEL
‘Otav n oUoKeLH PETakVNBEel, n
eVOELKTIKN Auxvia yUpw aTtd TNy 08dvn
Kat To elkovidlo atpou Ba apxloouv va
avapoofrivouy, utodelkviovTag OTLN
ouokeun Beppalvetal §avd. MO n
eVOELIKTIKN Auxvia yupw aTtd TNy 08dvn
KA TO €LKOVISLO aTHOU TTApaUEIVOUY
0TaBePG avappéva, N TTAAKA EXEL
BeppavBel kal n ocuokeLr elvat €ToLun
yla xpnon.

H ouokeur) Sev evepyoTtoteltal
TIAEOV (€W OOKIUAOEL TA
mapamdvw, 0AAG N CUOKEUN KOV
eSakoAouBel va pnv Bepuaivetar).

Y€ QUTAV TNV TEPITTTWON, EVOEXETAL VAL
UTTAPXEL TIPOBANLA IE TN GUOKEUN 0AG.
SUVIOTOUE VA ETIKOWWVAOETE padl pag.
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BbBepeHue

Mo3npaBneHus 3a nokynkata v gobpe gownuv BbB Philips! 3a na ce Bbanon3sate
13S0 OT NpeanaraHaTta ot Philips noaapbkka, perncrpupanTe NpoaykTa cn Ha
www.home.id. [poyeTeTe TOBa pbKOBOACTBO 3a NOTPEOUTENS, NIMCTOBKATA C
BaXKHa MHpopMauus 1 pbKOBOACTBO 3a Obp3 CTapT BHMMATENHO, Npean Aa
n3non3eate ypeaa. 3anaseTe rv 3a Obella cnpaBka.

O6w npersen Ha NpPoAyKTa

STH8040 STH8040
STH8020

é é STH8040

[napeLla NOBbPXHOCT

PelueTku 3a BXOAALL/N3XOAALL, Bb3OyX

BbyToH 3a 3apencrTBaHe Ha napa/napa v 3acMykBaHe
MonBuxeH BoaeH pesepsoap (140 mn)

MoaBuxeH BofeH pesepsoap (200 mn)

Kyka 3a Bpata

ByToH 3a BkN./M3KN.

ByTOH 3a M360p Ha pexum (camo napa/napa v MakCMMaaHo
3acMyKkBaHe/napa v cnabo 3acMykBaHe)

EkpaH (c nHaMKaTopHa CBET/IMHA)

O NGOV A WN=

©o
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NMpepynpexaeHus

1 Monsi, pa3rnefanite pbkOBOACTBOTO 3a 6bp3 CTapT 1 OpollypaTa C BaxHa
NHGOPMaLMa 3a TOBa Kak Aa 13non3BaTe ypeaa.

2 He n3non3BanTe rosiata cv pbka 3a ornopa, 4OKaTo paboTuTe C yCTPOMCTBOTO.

3 He Haco4yBanTe ypefa kbm cebe cv nnu opyr HoBek.

4 He nocTtaBanTe rnaBaTa Ha ypeda 3a rafeHe C napa BbpXy 3axpaHBaLLms
A & kaben cnep ynotpeba.

5 Mong, He nocTaBAnTe rnasaTa Ha ypela 3a rnageHe c napa Bbpxy HMKakBa
MOBBbPXHOCT, OKATO € ropetla.




488 bbarapcku

6 Mons, He HaBMBaWTe Kabena okoso ypea.

MoarotoBka 3a ynoTtpeba

Twun Boaa 3a U3non3BaHe

YpenbT e noaxodaul 3a M3nos3BaHe ¢ YellMsiHa BoJa. Ako obaye xuvBeeTe B
30Ha C TBbp/a Bofa, NpenopbyBaMe fa CMecuTe paBHO KOJIMYECTBO YellMsIHa
BOAA C AeCTUAMpaHa Unn geMuHepannsrpaHa Boga. ToBa Lie npeaoTspaTu
Obp30TO HAaTPyMNBaHe Ha HAaKMM U1 Le YObIXKN XNBOTA Ha ypesda.

MpepynpexaeHue: He pobaeaiTte napgiom, BoAa OT cyLunHa
A MallUMHa, OLIET, HULLECTE, MPenapaTu 3a OTCTPaHsBaHe Ha KOT/IEH
KaMbK, MOMOLLHU NpenapaTu 3a rnapgeHe, XMMU4ecku
OeKanuupaHa BoAa UWau pyru XMMUKanu, Tbil KaTo Te Morar a

‘ | MPUYUHAT U3XBBbPJIAHE Ha BoAa, KaCI)ﬂBO ouBeTdBaHe Uin noBpepa

Ha Bawus ypeg.

MbnHeHe Ha BOOHUSA pe3epBoap

1 W3gbpnanTe BOAHMA pe3epBoap Hafosy, 3a Aa ro oTaenuvTe oT ypeaa.
-~
o,

e

—
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2 OTKpuiiTe KanayeTo Ha BOAHWS pe3epBoap BbpXy pe3epBoapa. BHUMaTenHo
NoBAMIHETE KanayeTo Ha BOAHWUSA pe3epBoap, 3a fia ro OTBOpUTE.

3 HanbnHeTe BOAa BbB BOAHWS pe3epBoap.

CbBeT: AKO XXMBEeTe B palioH C TBbpAa BOAa, Hamb/IHETe BOAHWS pe3epBoap
¢ 50 % yvewmsiHa Bofa 1 50 % fectunnpaHa/geMuHepanmsvpanda Boga.

4 3aTBOpeTe MABbTHO KanayeTo Ha BOOHWSA pe3epBoap.

5 TMpukpeneTe BOAHMS pe3epBoap 06paTHO KbM ypeda, MpuabpsKanki ypena ¢
eflHa pbka.

6 YBeperte ce, Ye BOOHMAT pe3epBoap e 3aKpeneH 30paBo KbM ypeaa.
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“ \ MpepynpexxpeHue: BogHuaT pesepBoap He e HanbJ1HO 3aKpeneH
| | KbM ypepa. lpoBepeTe ganu BOAHUAT pe3epBoap e 3ApaBo

3aKpeneH OoT ABeTe CTPaHuU.
NS

<
/ P
&

-+

N3nonsBaHe Ha ypeaa

M3non3BaHe Ha ypena

1 BktoueTe wencena B 3a3eMeHO rHe3go.

2 HatucHeTe BeAHBbX ByTOHa 3@ 3axpaHBaHe, 3a fa BKIoUYnTe ypeaa.
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3 M3uyakanTe ypeda fia ce Harpee. CBETIMHHUAT MHAMKATOP OKOJMIO eKpaHa u

: MKoHaTa 3a napa e MWraT, oKaTo ypedbT ce 3arpsiBa.

[ @ | ~30sec

Gv

4 Cnep kaTo ypeabT e roTo. 3a ynoTpeba, CBETIMHHUAT MHAMKATOP OKOSO
eKpaHa 1 MKoHaTa 3a napa Lie octaHaT NoCTOSHHO BKITIOYEHN.

M3non3BaHe Ha Mapa c beHKLI,I/IH 3a 3aCMyKBaHe

1 PexumMbT no nogpasbupare e "Mapa + MAKC. 3acmykBaHe". HaTucHeTe
OyTOHa 3a pexnm Ha Napa BeHbX, 3a Aa npesksoymnTe Ha "Mapa + CJIABO
3acMykBaHe". HaTcHeTe ByTOHa 3a pexuM Ha napa olle BeAHBbX, 3a Aa
npesktoYnTe Ha "Camo napa".

2 HaTucHeTen 3ajpbXTe 6yTOHa 3a akKTUBUNpPaHe Ha Napa, 3a Aa 3alo4yHe Oa ce
oTaensd napa.

3abenexka: [ocTtaBeTe rnaeaTa Ha ypeaa 3a rnafeHe ¢ napa Ha 6esonacHo
pascrosiHue OT fipexaTa, HaTUCHEeTe U 3a4pbXTe ByToHa 3a akTMBMpPaHe Ha
mapa 3a HAKOJIKO CEeKYH[M, Thbil KaTO MbPBOHAYASIHO Maparta Moxe Aa
CbObPXa BOAHM KarKMu.

3 HyCHeTE‘ 6yTOHa 3a aKTMBMpPaHe Ha napa, 3a da CnpeTe nogaBaHeTo Ha Nnapa.
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4 Mons, He NnocTaBaAnTe rnageLlata MOBBbPXHOCT BbPXY HMKAaKBa MOBBPXHOCT.

Pe>xum Ha napa + MAKC./cnabo 3acmykBaHe

1 PexumMbT no nogpasbupare e "Mapa + MAKC. 3acmykBaHe", KOUTO ocurypsisa
HemnpekbCHaTO MaKCMMaHO 3aCMyKBaHe 3a NpemaxsaHe Ha ynopuTn MHKK.

) 2 [pbXTe ypela BbB BEPTMKAIHO NMOJIOXKEHWE, HAaTUCHETE 1 3aApbXTe OyTOHa
N\ 3a napa v 3acMyKBaHe 1 ce yBepeTe, Ye rnageLara NoBbPXHOCT 4OKOCBa
npexara.

3 [BuxeTe ypeaa Hafosy, 3a Aa NpemMaxHeTe rbHkuTe. MNoBTopeTe CTbnku 2 1
3, AOKATO He oCTaHeTe AOBOJIHW OT pe3ynTaTuTe.
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4 Viznon3sanTe pexuma "Mapa + CJIABO 3acmykBaHe" 3a Opexu C NEeKN MbHKN.
To31 pexunm ocurypsiBa HaManeHo 3acMyKBaHe 3a No-AenrKaTHa rpmxa.

MpepynpexpaeHue: He oBukeTe ypeaa Harope, foKaTo pabotu B
pPe>X1M Ha 3acMyKBaHe. [IBUXKEHMETO Harope MoXKe fa foseae Ao
06pa3yBaHeETO Ha AOMbJHUTENHU MbHKMU.

Pe>kuM camo c napa BbpXy AbCKa 3a rfageHe

1 HaTucHeTe 6yTOHa 3a M360p Ha pexurM, 3a [a NPeBKIUYNTE OT pexxuM "Mapa
+ MAKC. 3acmykBaHe" kbM pexuM "Mapa + CJTABO 3acmykBaHe" 1 Hakpas
KbM pexum camo ¢ napa.

2 [locTaBeTe fipexaTta BbpXy AbCKaTa 3a rnageHe 1 HaTucHeTe ByToHa 3a
aKTUBMpaHe Ha napa, 3a a ce 13nycHe napa.
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MpepynpexpaeHue: He usnonseante pexxumure Ha napa + MAKC.
3acMyKBaHe Uy napa + c/iabo 3acmykBaHe, KoraTo rinagure
XOPU3OHTa/IHO/BbPXY AbCKAaTa 3a riageHe.

M3non3BaHe Ha KyKaTa 3a BpaTaTa

o 1 TlloctaBeTe KyKkaTa 3a BpaTaTa Bbpxy BpaTaTa.

!

2 Ypbnxete KyKaTa 3a BpaTa HalbJIHO, Npefn Oa 3akadnTe gpexata.

=iimpy ]
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3 3akaveTe gpexaTta Ha KyKaTa 3a BpaTa 1 3ano4HeTe fa 4 raanTe C napa.
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MpepynpexpaeHue: He nocTaBsAnTe npegmMeTH ¢ TErao Hag 2 Kr Ha
KyKkaTa 3a Bpata. [[peBuIaBaHeTO Ha TOBa OrpaHM4Y€eHue 3a Terao
MoXKe ga aecopmupa KyKaTta 3a Bpata TparHo.

3aKkno4BaHe Ha CNyCcbKa 3a napa

1 3a HenpekbCHaTa Nnapa, HatncHeTe ABa NbTn 6yTOHa 3a aKTMBMpPaHe Ha napa.

2 llle ce n3nycka napa HeNpeKkbCHATO B MPOAbIIKEHMNE HA 3 MUHYTU.

3 3apa cnpeTe M3nyCckaHeTo Ha napa, HaTucHeTe 6yTOHa 3a aKTBMpPaHe Ha

napa.

4 e cnpe u3nyckaHeTo Ha napa.
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ABTOMAaTUYHO U3KJIIOUYBaHe

1 3apga cTe CMOKOWHM, ypeObT MOXe Aa ce OxJ1aam caM, ako e ocTaBeH 6e3
HaA30p 3a onpefAeneH nepuog ot Bpeme. Korato ypeabT He ce 13non3Ba
noseye oT 10 MVUHYTK, TOM NPeMMHaBa B PEXNM Ha aBTOMaTUYHO
N3K/toYBaHe.

2 IHOMKaTopHaTa CBET/IMHA OKOJIO eKPaHa LUe 3aroyHe [1a MUra, eKpaHbT e
NOTbMHEE U ypeabT Lie 3arnoyHe [a ce oxnaxia.

3 AKO He fOKOCHeTe ypefa npe3 cneapawmte 10 MUHYTK, TOW LLLe Ce UKoY
aBTOMATUYHO.

NMouncreaHe n CbXpPaHeHuUe

1 Wskniovete ypena, KaTo HaThCHeTe BeAHBX 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe.
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2 |I3BageTe wWiencena OT KOHTaKTa.

3 l3neiTe ocTaHanaTa Bofa OT BOAHUS pe3epBoap.

4 OcraBeTe ypea fa U3CTuHe.

5 3a6bpu.|eTe rnageulata NOBbPXHOCT C BJlaXKHa Kbpna.

6 3apganpennasuTte rnafdellarta naoya ot U3gpackBaHe, n3bsreanTe rpyo
[ONVP A0 MEeTaNHN NpeamMeTu. Hukora He 13nosi3sawnTe Ten, OUeT Uav Apyrn
XUMVKaM 3@ MNOYNCTBAHE Ha rafeLiaTa moBbpPXHOCT.




498 bbarapcku

OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEU3MNpPaBHOCTU

B Ta3u rnasa ca 0600LLEHN Hal-4eCTo cpeLlaHnTe NPobieMu, Ha KOUTO MOXETe
[la ce HaTbKHETe Npu Nos3BaHe Ha ypena. AKO He MOXeTe Aa paspeLunte
npobnema c nomoLLTa Ha MHbopMaLumsTa No-fony, noceteTe
www.home.id/support 3a cn1cbK ¢ YecTo 3alaBaHN BLMPOCK UK Ce CBBPXETE
C LeHTbpa 3a 06c1yxKBaHe Ha NOTpebunTeNM BbB BallaTa AbpxKaBsa.

Mpo6nem Bb3moixHa npuynHa PelleHue
YpenObT He npemMaxsa He n3nonssate napa. HaTucHeTe 1 3agpbxTe ByTOHa 3a
TbKaHW. aKTUBMpPaHe Ha napa, 3a Aa 3ano4yHe da

ce oTAens napa. 3a ynopuTi MeHKK
MOXeTe fia n3nonssare pexuvma "Mapa +
MAKC. 3acmykBaHe". 3a gpexu ¢ no-
Manko rbHKM MOXeTe fia U3nonssate
pexwuma "Mapa + cnabo 3acmykBaHe".

YpenbT He reHepuvpa napa. Vma npobaem cbc 3axpaHBaHeTo.

Monsi, NpoBepeTe 3axpaHBalLms kaben,
Liencena 1 KOHTakTa. YBepeTe ce, ye
BCMYKO € NpaBWIIHO CBbp3aHo. He
npenopbYBaMe 13Moa3BaHeTo Ha
YOBIKUTENN UMW afanTepu ¢ ypeaa.

Hama Boga/HsAMa [oCTaTb4YHO BOAA
B pe3epBoapa.

AKoO HsiMa BOZla BbB BOAHWS pe3epBoap
Ha yCTPONCTBOTO, TO He MOXe Aa
reHepupa napa. Mons, HanbnHeTe
BOAHMSA pe3epBoap ¢ Boda. Cnep ToBa
TpsibBa OTHOBO Aa MoXe Aa
npowusBexga napa.

YpenObT He ce e Harpsisl [oCTaTbyHo.

OcraBeTe ypefa fa 3arpee 3a okono 30
cekyHAW. IHOMKaTopHaTa cBeTMHa
OKOJ0 ekpaHa 1 MkoHaTa 3a napa Le
MuraT, oKaTo ypeabT ce 3arpssa. Cneq
KaTo ypeabT e roToB 3a ynoTpeba,
VIHAMKaTOpHaTa CBET/IMHA OKOJ10
eKkpaHa 1 1koHaTa 3a napa Le cBeTaT
NOCTOAHHO.

He cTe HaTUCHanNM cnycbka 3a napa
M3LSSI0.

HaTucHeTe cnycbka 3a napa fAokpan 3a
HAKOJIKO CEKYHIM.

YpennT He cb3aBa N36panu cte pexxum "Camo napa".
3acMykBaHe.

HaTncHeTe ByTOHa 3a 1360p Ha pexuM,
3a fa npeBktoYnTe oT pexnm "Camo
napa" kbM pexum "Mapa + MAKC.
3acMyKBaHe".

3a cnabo 3acmykBaHe HaTncHeTe ByToHa
3a 1300p Ha pexunmM, 3a Aa NpeBKIoYnUTe
oT pexum "Mapa + MAKC. 3acmykBaHe"

KbM pexum "Mapa + cnabo 3acmykBaHe".

HsakakbB npenMeT npeyn Ha
peLleTK1Te 3a BXOASALL/N3XOAsLL,
Bb3ayX.

YBepeTe ce, Yye HAMa 3anyLUBaHNA Ha
peLleTK1Te 3a BXOASALL 1 U3XOAALL,
Bb3ayX.




MIMa kanynumn/mstrnyaHe Ha Ype,ubT He e 3arpsas Hanb/1HO.
BO[a Nno fgpexute no
BpeMe Ha rnaaeHe.
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OcraBeTe ypefa fa 3arpee 3a okosio 30
cekyHaW. IHonMKaTopHaTa cBeTMHa
OKOJ10 ekpaHa 1 MKoHaTa 3a napa e
MUraT, [OKaTo ypedbT ce 3arpsea. Cnep,
KaTo ypenbT e roTos 3a ynoTpeba,
NHAOMKaTOpHaTa CBET/IMHa OKOJ10
eKpaHa 1 MKoHaTa 3a napa Le ceeTaT
MOCTOSHHO.

M3nonseaHe 3a NbpBuM NbT.

MNMocTaBeTe rnaeata Ha ypena 3a rnageHe
cnapaHa be3onacHo pa3ctodaHne oT
Apexata, HaTucHeTe 1 3apbXTe 6yTOHa
3a aKTBMpPaHe Ha napa 3a HAKOJIKO
cekyHan, TbW KaTo MbPBOHaYaIHO
napata MOXXe fa CbAbp>XXa BOOAHW Kanku.

[obaBunu cte apyrn XuMukanu
1N 0o6aBKy BbB BOOHUSA

ApomaTtu/macna/xummnkann/noba-
BKW/Pa3TBOP 3a OTCTPaHABaHE Ha HaKMM

pesepBoap He TpsibBa fa ce 4O6ABAT BbB BOAHUSA
pe3epBoap, Tbi KaTo Te yBpexaat
ypena.
YCTPOWCTBOTO OCTaBs MoBBbPXHOCTTA 3a rnafeHe belue YcTponcTBoTO e 6e30MnacHo 3a
NbCKaBU MecTa 1 HepasHa. 13M0J13BaHe Ha BCUYKM MOAXOOALIM 3a
oTrneYaTbLu OT LeBOBe rnageHe apexv. bAscbkbT nnn
BbpXy ApexaTa. OTMNeYaTbKbT HE e MOCTOSAHEH U 1N34e3Ba,

KoraTo n3nepeTe gpexata. 36areante
rnajgeHe Haf WeBoBeTe Uan nanceTtaTa.
MoxxeTe CbLLO Aa NoCTaBuTe NamyyHa
Kbpra BbpXxy 30HaTa, KOATO LLe rnaguTe,
3a fa ce n3berHat otTneyaTbum.

CBETNNHHUAT MHOMKaToOp yCTpOI?ICTBOTO ce HarpsBa.
OKOJ10 eKpaHa Mura.

OcraBeTe ypefa fa 3arpee 3a okono 30
cekyHAW. IHOMKaTopHaTa cBeTIMHa
OKOJI0 ekpaHa 1 MKoHaTa 3a napa Le
MuraT, JokaTo ypeabT ce 3arpssa. Cneq
KaTo ypeabT e roToB 3a ynoTpeba,
VHAMKATOpHaTa CBET/IMHA OKOJ10
eKkpaHa 1 1KoHaTa 3a napa Le cBeTaT
NOCTOAHHO
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ABTOMaTUYHOTO M3KJ/TIOYBaHE €
aKTUBMPaHO.

MHAavKaTopHaTa CBeT/IMHa OKONO
eKpaHa LLie 3anoYHe Aa Mura, Korato
YCTPOWMCTBOTO OCTaHE HEMOABUXHO B
npogbmkeHve Ha 10 MuHyTK. ToBa
noKasBga, 4Ye yCTPOMCTBOTO € B PeXUM Ha
aBTOMaTMYHO M3kJtoyBaHe (ASO).
KoraTto e B pexxum ASO, ycTpONCTBOTO
LLle 3anoYHe fa ce

oxnaxga. Korato ycTponcrBoTo ce
npemecTu, MHAMKaTopHaTa CBETIMHA
OKOJ10 ekpaHa W MKoHaTa 3a napa e
3amnoyHaT Aa MuraT, KoeTo NokasBa, ye
YCTPOWMCTBOTO OTHOBO Ce HarpsiBa.
KoraTo nHavkaTtopHaTa CBET/IMHa OKOJI0
eKpaHa 1 MKoHaTa 3a napa CBeTsAT
MOCTOSIHHO, rNajellaTta NoBbPXHOCT e
3arpsiTa v ypebT e roToB 3a ynoTtpeba.

YCTponcTBOTO € crnpsifio Aa  Vima npobnem cbe 3axpaHBaHeTO.

ce HarpsiBa.

Mons, npoBepeTe 3axpaHBaLLms Kaben,
Lierncena 1 KOHTaKTa. YBepeTe ce, Ye
BCMYKO € MPaBWUJIHO CBbp3aHo. He
npenopbyYBamMe M3MoJ3BaHETO Ha
YOBIKATENN UV afanTepu ¢ ypena.

ABTOMaTUYHOTO M3K/OYBaHeE e
aKTVBMPAHO.

NHOMkaTopHaTa CBeT/IMHa OKOJ10
eKkpaHa LLe 3aMnoyHe fa Mu1ra, Korato
YCTPOWCTBOTO OCTaHe HEMOABMXHO B
npogbxkeHve Ha 10 MuHyTK. ToBa
rnokasBsa, Ye yCTPOMCTBOTO e B PeXUM Ha
aBTOMaTUMYHO n3ksoyBaHe (ASO). B
pexrm ASO yCTpOMCTBOTO LLLe 3aMoyHe
[0a ce oxnaxga. Korato ycTponcTBoTo ce
npemecTu, MHAMKaTopHaTa CBET/IMHA
OKOJI0 eKpaHa 1 MKoHaTa 3a napa Le
3arnoy4HarT Ja MuraT, KOeTo NnokasBa, ye
YCTPOWCTBOTO OTHOBO Ce Harpsisa.
KoraTto nHamnkaTopHaTta CBeT/IHa OKOJ10
ekpaHa 1 nKoHaTa 3a napa cBeTaT
NMOCTOSIHHO, rNafelllaTa NoBbPXHOCT e
3arpsTa v ypeLbT e roToB 3a yrnoTpeba.

YCTpOMCTBOTO Beye He ce BKIII0YBaA
(cnepBax ropHuTe CbBETU, HO
YCTPOWCTBOTO MU BCE OLLE He
3arpsiea).

AKO CnyyasT e TakbB, MOXe [a Ma
npobnem c BaLleTo yCTPOWCTBO.
MpenopbyBame BM ia Ce CBbPXKETE C
Hac.
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Kupuuwyy

CaTbln anraHblHbI3 MEHEH KyTTykTanbbi3 xaHa Philips'ke kow kenunHm3! Philips
CyHyLITaraH KONAOOAOH TONYK Manga anyy y4yH, eHyMyHy3oy www.home.id
fapernHe KatTaHpi3. LLlarimanabl KonaoHyyaaH MypyH, KONAOHYYYyHYH
HyCKamachblH, MaaHWIyy MaasibMaT KUTEMYeCcuH xaHa Te3 6allToo KepceTMecyH
KYHT KOOI OKYM YblrbIHbI3. AflapAbl KeneuekTe KOMLOHYY YUYH cakTamn KOKHy3.

OHYMAYH KbiCKaya cypeTTenywuy

140 ml 200 ml

STH8040 STH8040
STH8020

é é STH8040

YTYK TaMaHbl

Aba Kupyy4y/ubiryyyy Topsiop

byy / byy xaHa Coprydy Tpurrep 6ackbiybl
AnbiHyy4y cyy yenern (140mn)
AnbIHYyYy cyy yenerv (200mn)

SWUKTUH UArMYn

Kynrysyy/eudypyy 6ackbiybl

Pexxman TaHgoo H6ackbivbl (Byy raHa /0yy aHa Makcumangyy copryy/oyy
KaHa xa copryy)

O NGOV A WN=

©o

JKpaH (KepceTKyy Xapbirbl MEHEH)
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JcKkepTyynep

1 CypaHbly, blkyam 6awwToo KongoHMocyHa kaHa warMaHabl KaHTun

KONIOHYY KEPEKTUMM KOHYHOE MaaHUyy MaansiMaT bapakyacbiHa
KanpblnbliHbI3..

2 Byynan >KaTKaH[a 34 Ka4aH adblK KONyHYy34Yy TadHbIY KaTapbl KOJ'I,D,OH6OI—Ly3.

3 LarmaHapl e3yHy3re xe baluka bupeere KapaTbin KONOOHY3.

f f 4 ByynarbluTbiH OallblH KOJILOHTOHAOH KWUIAWH 3M1eKTP LHYPYHa KOMOOHY3.

5 CypaHbly, Byynarbly HallblH biCblk Ke3Ae 34 KaHAal xepre KonboHys.
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6 CypaHbly, 3bIMIbl LIAMMaHbIH aitflaHacbiHa OPOHOHY3.

KongoHyyra gasapnoo

KonpgoHyna TypraH cyyHyH Typy

LLlaMaHAbl KpaHZars! cyy MeHeH KongoHyyra 6on0oT1. OweHTce fa, arep KaTyy
Cyy akKaH aiiMaKTa XallacaHbl3, KpaH Cyycy MeHeH Ty3Cy34aHablpbliraH xe
LeMUHepanaalwTbipbiiraH cyyHy Oupaen enyemae apanatitsipyyHy
CYHyLUTaObI3. Byn TalWThIH YoM KasbllblHaH CakTan, LUalMaHablH ULLTes
MOBHOTYH y3apTar.

dcKkepTyy: ATbIp, KypraTKbl4TaH CbIrblIIraH cyy, YKCyc, Kpaxmarn,
Ke633p KeTUPYYUY KapaXkaT, YTYKTee KapaXkaTTapbl, XUMUSIbIK
>KOJ1 MEHEH Ta3aslaHraH cyy e 6allka XuMuUKaTTapabl
KONAOHGOHY3. AHTKEHU anap CyyHyH TaM4bl/lallbiHA, KYPOH
TaKTbIH KaJibILLbIHA )K€ WaMaHAbIH Gy3ynyLiyHa anbin Keauwm
MYMKYH.
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2 ny YenermHnH Kankarbl cyy 4enermH1H ycryHae XanrawkaH. AHbl avyy Y4yH
Cyy HeNlermMHnH KankarblH akblpblH KOTOPYHY3.

3 Cyy yenerviHe cyy TONTYPYHY3.

KeHelu: Srepae c13 cyycy KaTyy almaKkTa >allacaHbl3, aHaa cyy YenernHe
50% KpaHAarsl cyyHy >kaHa 50% AncTungeHreH/ oeMvHepanaallTbipbiiraH

CYYHY TONTYPYHyS3.

4 Cyy yenermHuH kankarbliH 6ekem kabblHbI3.

5 LarmaHabl 6Up KO MEHEH Kapmarl, Cyy CaKTarbiuThl Kanpa wanmaHra
DeKUTUHM3.

6 Cyy yenervH warmMaHra 6ekemMm OpHOTYIraHbliH TEKLEPUHM3.
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| ‘ SckepTyy: Cyy Yeneru Tonyry MeHeH LiaiMaHra 6eKkuTureH asmec.
Cyy YeneruH 3Ky TapanTtaH 6ekemM 6eKUTUITeHAUTMH TEKLLIEPUHU3.

LLlanmaHabl KONAOHYY

LWanmaHabl KONAOHYY

1 CalrbluThl Xepre TyTalTblpbiairaH po3eTKara CanbiHbI3.

2 LWanmMaHabl KyMrysyy yayH KybaT 6ackbiybiH BUp oy BacbiHpbI3.
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3 LWaimaH bichirblya KyTyn TypyHy3. DKpaHObIH alnaHackiHaarbl Xapbik

@ KepCoTKyYy XaHa Oyy cypeTyecy bicbin XaTkaHaa Kynyn-edyn Typart.

@ | ~30sec

©

4 |lamaH kongoHyyra gasip 601roHAOH KMAWH, SKpaHAbIH alnnaHacbiHaars
Kapblk KBPCOTKYYY XaHa byy cypeTyecy TypyKTyy Kynyn TyparT.

Copryy pyHKUUACbI MEeHeH ByynaHTyy

1 [Oemeitku pexum «Byy + MAKC copryy» 6oayn cananar. «byy + XA copryy»
PEXUMUHE BTYY YUYH BYy pexXUMUHMH BacKblubiH OUp oy H6ackiHbI3. «byy
raHa» pexuMuHe eTyy yuyH Oyy pexXUuMUHUH BacKblbbiH Aarsl G1p xony
DacbiHbI3.

2 byynooHy 6alToo yuyH ByyHy MwTeTyy BacKblYbiH Hackin, KapMan TypyHys3.

SckepTyy: byynarblyTblH 6aLlblH KUAVMAEH anblCTaTbin, OyyHY ULLITETYYYY
HacKbIUThl BUP Heve cekyHA 6ackin TypyHy3, aHTKeHu baluTanksl byyaa cyy
Tamubliapbl 60yLLYy MYMKYH.

3 ByyHy TOKTOTYY y4yH OyyHy Yblrapyyyy 6ackblyTbl KO& GepUHM3.
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4 CypaHbly, TaMaH4YaHbl 34 KaHaawm xepre KOMGOHy3.

Byy + MAKC/>Kan copryy pexxumu

1 [emeiiku pexum byy + MAKC copryy pexxumu 6onyn caHanart, an katyy
ObIpbILITaPAbI XXOK Kby YHYH Y3ryATYKCY3 MaKCUManayy COpyyHy KaMcbl3
Kblnat.

2 LlanmaHapl TvK abanpa kapman, byy xaHa copryy Tpurrep 6ackbiybiH 6acbIm,
Kapman TypyHy3, >kaHa TaMaH4a KMAMMIe TUIANM KaTKaHbIH TEKLLEPUHM3.

3 bblpbIlWTapAbl KETUPYY YHYH LWaMaHabl bIAAbIA XbU1AbIPbIHbI3.
HaTbimxanapra kaHaaTTaHraHra YemmH 2 xaHa 3-kagamaapabl KanTanaHpl3.
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4 XeHun BbIpbITapbl 6ap kuimaep yuyH byy + XA copryy pexumMuH
KONAOHYHY3. Bys1 pexinM XyMLUaK KaM KepYY YUYH Xav cCOpryyTy Kamcbl3
Kblnat.

dckepTyy: Copryy peXxuMuHae UliTen XXatkaHpa WwanmaHabl enae
KeTepbOeHy3. Onge kapau KbliMbl1 KOLWYMYa GblpbiliTapabl
YKapaTbllibl MyMKYH.

YTyKTeeuy TakTagarbl Oyy raHa pexxumwu
1 byy + MAKC copryy pexxvmnHeH byy + XKai copryy pexxumuHe, byy raHa

h PEXMMUHE OTYY YUYH PEXUMAM TaHL00 6acKblUblH BaChIHbI3.
1\
N
. 2 Kunmmawm yTyKTeeuy TakTaHbl3ra koton, Oyy Ysirapyy ydyH byy Tpurrep
| )

( z\ﬁ t DacKblYblH 6ACbIHbI3.

N
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SckepTyy: lopusoHTanayy/yTyKTeeuy TakTaHblH YCTyHAe byy +
MAKC copryu e byy +XKaw copryytapbiH KOJIAOHGOHY3.

DWUKTUH UITNYUH KOJIAOHYY

W 1 SWKUKTUH UATUYNH SLLIMKKE KOKOHY3.

s

2 Kniammam unmn KowynaH MypyH SLUMKTUH UITUYWH TONYTy MEHEH y3apTbiHbI3
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3 Kunnumam aWmvKTUH UarmunHe unmn, 6yynai 6awiraHbi3.
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ScKepTyY: DWUKTUH UATMYUHE canmarbl 2KraaH alukaH
6ytompapabl uLN6eHus. byn canmMak YervMHeH albin KeTyy SLWUKTUH
WITUYUH GupoToio gedopmauusiallbl MyMKYH.

1 Y3rynTykcy3 6yy ubirapyy y4yH, Oyy MatlacbiHbiH 6acKblUbIH 3K KOy
DacbiHbI3.

2 byy 3 MyHOT 600 ThIHbIMCbI3 YblrapblibIn TyparT.

3 ByyHYH YbIrbiLLbIH TOKTOTYY Y4yH, Byy MallacbiHbiH 6acKblublH G1p KOy
DacbIHbI3.

4 Byy 4bIryyHYy TOKTOTOT.
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ABTOMATTbIK TYpAe e4yy

1 KeHynyry3re bennunauk 6epyy yuyH, yTyk bup Heye ybakbiTka YenmH
Kapoocy3 Kasica, ©3yHeH-e3y My3aan baluTanT. LLlamaH 10 MyHeTTeH alublk
KonpoHynbaraHaa, LarMaH aBTOMaTTbIK TYPAS e4YPYY PeXUMUHE KUPeT.

2 3SkpaHAblH annaHacbiHAarsl KOPCOTKYY XapbIrbl KyMyn-e4yn 6aliTanT, 3kpaH
6oL 6onyn Kanat xkaHa WarMaH My3gan bawTamnT.

3 LWanmaH garbl 10 MyHeT TUIMOeCTeH KanTbipbliica, an aBTOMaTTbIK TYPAS e4yn
Kanar.

Ta3anoo >XaHa cakToo

1 Ky6aT 6ackblubiH 6Up oMy bacyy MEeHeH LanMaHabl 4YPYHY3.
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2 Po3eTkafaH CanrbiuTbl aXKblpaTbiHbI3.

3 Cyy yenerviHae KaraH cyyHy Teryn TaliTaHpi3.

4 |llavMaHabl TONYK My30aTbiHbI3.

5 YTYKTYH OETVH HbIM YyNypeK MeHeH Ta3anaHbi3.

6 YTYKTYH TamaHbl flanibiMa XblIMakai 60yycy yuyH, an MeTaniaaH xacanraH
Hepcesepre KaTyy ypyJyycyHa xon 6epbeHuns. YTYKTYH TamMmaHbIH Ta3anoo
YUYH 34 Ka4aH XbILLKbIYTbI, YKCYCTy Xe Gallka XMMuKaTTapabl KoNgoH60Hys3.




Kenrenneppny >xotoy

Kenren
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Byn 6enym cu3 WanmaHab! UWTETYYAS Ke3 KeJreH Xalrnbl Kenrennepay
KaMTbINT. drephe cM3 ToMeHZery MaajbiMaT MeHeH Kenrenay vyeve anbacaHbis,
Ken bepuyydy cypoonopiyH Tu3Mecu yuyH byn xepre www.home.id/support
KUPUHKM3 e enkeny3nery Kapoapnapas! Tennee bopbopyHa KarpbibiHbI3.

Bomxonpyy ceben

Yeuynm

LLlarmaH 6bipbiTapas
KeTupben xarart.

Byy kongoHynbai xartar.

ByynooHy 6aliToo yuyH OyyHy nuTeTyy
DacKblUblH HacbIn, Kapman TypyHy3.
KaTyy 6blpbiwTap yuyH «byy + MAKC
CopryyY» pexxmMMuH KONAoHCOHy3 6010T.
boipbiwTapbl a3 KMnnm yuyH «byy + XKan
CopryyY» pexxmMMuH KONAoHCOHy3 6010T.

LLlanmaH 6yy Ybirapbai
xaTat.

SnekTp TapmarbiHaa kenrew 6ap.

CypaHbly, 3NeKTP 3bIMAAPbIH, CaNrbIYTbI
>kaHa fybanablH po3eTKachiH
TekwepuHK3. baapbl Tyypa TyTallKaHbIH
TekwwepuHu3. LLlarimaH MeHeH y3apTyy
carbl4Tapapl >ke agantepnepam
KONAOHYYHY CyHyLITabanbbI3.

Cyy yenervHae cyy Xok/cyy
KETULLICK3.

Srep YTYryHY30YH Cyy YenernHae cyy
>KOK 60NCO, YTYryHy3 Oyy Yblrapa anbant.
CypaHbly, Cyy YenernH cyyra TONTypyHy3.
AHOAH KUAWH YTYTYHY3 Karpa oyy
YblrapblLLbl KEPEK.

LLIavmaH XeTulepank geHrasnge
bICbIraH >OK.

Lanmangpe! 30 cekyHA bICbITbIM ablHbI3.
An bicbiraHAa 3KpaHabIiH
annaHacblHAarbl KEPCOTKYY XapbIrbl
XaHa byy cypeTyecy Kymyn-e4er.
LLlarimaH kongoHyyra aasip 60aroHao,
3KpaHAbIH aflaHacblHOArbl KOPCOTKYY
KapbIrbl XXaHa byy cypeTyecy TypyKTyy
Kynyn Typar.

Cun3 byy 6epyy BackbIChbiH TOMYK
DackaH XoKcy3.

Byy 6epyy 6ackbiCbiH BUp Heve cekyHaKa
YEeMNH TONyK BacbiHbI3.

LLlamaH copaypyyHy
Xypry36en xaTar.

Cn3 «byy raHa» pexmnmMumH
TaHOaObIHbI3.

«byy rana» pexxumnHeH «byy + MAKC
COpryyY» pexxvMmHe eTyy YHYH pexunuman
TaHA00 DacKblYblH BAChbIHbI3.

XKaw copaypyy y4yH pexvMan TaHaoo
DackblublH H6ackin, «byy + MAKC copryy»
pexvMmnHeH «byy + XKai copryy»
pexnMnHe eTyHy3.

Bytom knpyyuy/ubirapyydy
TOPJIOPro TOCKOOAYK Kblyyaa.

KI/IpVVHV JKaHa 4bIryy4dy TopaiopayH ap
KaHoamn TOCKOOIAYKTapAdaH Ta3a
60ﬂyLLIyH KaMCbI3 KblJ1bIHbI3.
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YTyKTee y4ypyHaa
KUinmmmMae cyy
TaMyblapbl/arein xaTar.

LLlanmaH TONyK bICbITbISITaH 3Mec.

LLanmangpe! 30 cekyHA bICbITbIM asblHbI3.
An bicbiraH4a 3kpaHabliH
annaHacblHAarbl KOPCOTKYY Xapbirbl
XaHa byy cypeTyecy Kymyn-e4er.
LLlarmaH kongoHyyra aasip 6onroHzo,
SKpaHAbIH arnaHacbiHAArbl KEPCOTKYY
KapbIrbl XxaHa byy cypeTyecy TypyKTyy
Kymyn Typar.

BUPUHYM XKOMY KONAOHYY.

ByynarbluTbiH BallblH KUANMAOEH
anbIcTaTbin, OyyHy MWTETYYYY BacKbIYThI
OuVp Heue cekyHA Bacbin TypyHys,
aHTKeHu balwTanksl Byyaa cyy
Tamuyblnapbl 60yLY MYMKYH.

Cyy YenervHe XMMUAbIK 3aTTapabl
e KOLyMYa KapaxaTrapbl
KOLLUKOHCY3

Kblnap XbITTyy
3aTTap/mMannap/xuMmnkaTTap/Kowymya-
nap/ke633p Tazanoouy spuTmenepamn
cyy YyenernHe kollyyra 6onbour,
aHTKeHW anap LanmaHra 3blisiH
KenTuper.

YTYK KUAUMTE XanTblpak
e YTYKTYH TarbiH
KanTbIpbIn XaTarT.

YTyKTew TypraH 6eT Terns amec.

YTYKTY 6apablK YTYKTONyy4y

KM aepae KongoHyyra Kooncys.
XKanTtblpak xe yTyKTyH Tarbl 6upoTono
Kanbin KanbawnT, anap KuMiMam
XyyraHaa keteT. KWAMMANH TUMNLLVHWH
e OYKTeNreH XepnepuHnH yCTyHeH
YTYKTOOOHY3. TakTap Kanboocy yuyH,
YTYKTene TypraH xepre kebes yynypek
KON KOMCOHy3 Aarbl 6010T.

SKpaHabH
annaHacbliHAarbl Xxapbik
KepCeTKy4y e4yn Kymyn
xaTar.

YTVK bICbIM >KaTaT.

LLanmaHgpe! 30 cekyHA bICbITbIM asiblHbI3.
AN bicbiraHaa aKkpaHabiH
annaHacblH4arbl KEPCOTKYY XKapbIrbl
KaHa byy cypeTyecy Kynyn-eyer.
LLlarmaH kongoHyyra gasip 6oaroHao,
3KpaHAbIH anfaHacbiHOArel KEPCOTKYY
KapbIrbl XxaHa Oyy cypeTyecy TypyKTyy
Kymyn Typar.




ABTOMATTbIK TYPLO O4YypYY MLITEN
GalwTagbl.
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DKpaHAbIH annaHacbiHAarbl KepceTKyY
XapblIrbl WanMaH 10 MyHeT TokTon
TypraHga euyn-kynyn 6awTanT. byn
YTYKTYH ABTOMATTbIK Typae e4yy (ASO)
abanbiHa eTkeHyH kepceTeT. ASO
pexvMnHAae TypraHga, wanmax

My3gan bawTanT. Lanmvan
KblNAbIPbIIraHAa, SKpaH4bIH
ainaHacbliHAarbl KEPCOTKYY Kapbirbl
aHa Byy cypeTuecy euyn-kynyn
OawwTanT, Oyn WwarMaH KapagaH bicbin
KaTKaHAbIMbIH KOPCOTeT. DKpaHObIH
arinaHacbliHAArbl KEPCOTKYY Kapbirbl
aHa Byy cypeTyecy TypyKTyy Kynyn
TypraHza, TaMaH4yaHblH TakTachl bICbIAT
KaHa WaMaH KoSiAoHyyra aasip 60m0T.

YTYK bicbiOa Kangpl. DnekTp TapMarbiHaa Kevren 6ap.

CypaHbly, 31eKTp 3bIMAaPbIH, CAUrblYThbI
>KaHa AybanfbliH po3eTKachiH
TekLweprHKn3. baapbl Tyypa TyTalKaHbIH
TeklwepuHm3. LLlanmaH meHeH y3apTyy
canrbluTapAbl Xe agantepnepam
KOMOOHYYHY CyHyLITabanbbI3.

ABTOMATTbIK TYPI® O4ypYY MLTen
bGalwTagbl.

DKpaHAbIH annaHacbiHAarbl KEPCOTKYY
XKapblIrbl WarnMaH 10 MyHeT TokTon
TypraHga euyn-kynyn 6awTtanT. byn
YTYKTYH ABTOMATTbIK Typae e4yy (ASO)
abanblHa 6TKOHYH KepceTeT.
ABTOMATTbIK TYPLO O4YY PEXNMUHIE
TypraHga, WanmaH my3gan baluTant.
LLlanmaH xXblngplpbliraHaa, 3KpaHabiH
avinaHacbliHAarbl KEPCOTKYY >Kapbirbl
KaHa byy cypeTyecy euyn-kynyn
GawwTanT, 6yn WwarMaH KapagaH bicbin
KaTKaHAIMbIH KOPCeTeT. DKPaHAbIH
avinaHacblHAarbl KEPCOTKYY XKapbirbl
KaHa byy cypeTyecy TypyKTyy Kynyn
TypraHga, TaMaH4YaHblH TakTachl bICbIAT
KaHa WarMaH KongoHyyra aasp 6onor.

LLlarmaH parbl ane kynbewn xartat
(MeH xoropygarsiiapabl celiHan
KepayM, brpok WwarmMaH garsl gene
bICbIDal xaTar).

Srep ywyHpan 6onco, WwarMmanaa
kenren 6onywy MyMKyH. brs meHeH
©annaHbILLyyHy CyHyLITanObI3.
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BoBepn

Bu yectutame 3a kynyBarbeTo 1 gobpe aojoosTe Bo Philips! 3a ga ja ckopuctute
LiesiocHaTa nogapLka Wwro ja Hyaw Philips, peructpupajte ro BallmMoT Npon3BOA,
Ha www.home.id. BH1MaTeHO npoyunTajTe ro oBa ynaTcTBO 3a KOPUCTEHE,
OpollypaTa co BaxHM MHGopMaumm 1 BOAMYOT 3a 6p3 noyeTok npen Aa ro
KOPUCTUTE anapaToT. 3a4yBajTe rv 3a aHu noTpedu.

Npernep Ha npoun3BogoT

STH8040 STH8040
STH8020

g é STH8040

[pejHa nnova

PelueTkn 3a Bnes/n3nes Ha BO3yx

Konye 3a napea / napea v BLUMYKyBar-e

OTcTpaHnue pe3epsBoap 3a Boda (140 ml)

OTcTpaHnnB pe3epBoap 3a Boga (200 ml)

Kyka 3a Ha BpaTta

Konye 3a Bky4vyBarbe/UCKydYyBarbe

Konye 3a n360p Ha pexum (camo napea / napea v Makc. BLUMYyKyBaHbe /
napea v c1abo BLUMYKYBaH-E)

EkpaH (co cBeTNOCEH MHAOMKATOP)

O NGOV A WN=

©o
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Npepynpenysara

1 MNornegHeTe ro BOAMYOT 3a 6P3 MOYETOK 1 JIETOKOT CO BaXKHW MHPOPMaLmm
o 3a [a HajaeTe MHpOPMALIMK 33 KOPUCTEHE Ha anapaToT.

2 HeMmojTe oa KOPUCTUTE rofa AflaHKa Kako MoBpLUMHA 3a MoAapLUKa Npu
npumeHa Ha napea.

3 HeMOjTe [a ro Haco4dyBaTe anapaTtoT KOH cebe nnm Opyro nmue.

4 HewmojTe fa ja cTaBaTe rnaBaTta Ha anapaToT 3a napea Bp3 kabenor 3a
A & HanojyBarbe No ynotpebaTa.

5 HewmojTe fa ja noctasyBaTe rnasara 3a napea Bp3 HUTY efiHa NoBpLIvHa
[OekKa e XeLlKa.
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6 HemojTe oa ro HamoTyBaTe KabenoT OKoy anapaToT.

MoarotoBka 3a ynoTtpeba

Tun Bopga wTo Tpeba Aaa ja kopucturte

AnapaToT MoXe [ia ce KOpUCTI CO Boda of Yelima. MeryToa, ako XunseeTte BO
nofpayje co TBpAa BOAa, BM NpernopavysamMe fa n3mMellarte eHakBa KoaMinHa
BOAA Of YelMa CO AecTunpaHa v gemmnHepanmsnpara soaa. OBa Ke cnpeyu

Op30 Tanoxerse Ha BUrop 1 Ke ro NPoAoSIXMN PaOOTHMOT BEK Ha anapaToT.

MpepynpepyBatbe: He AofaBajTe NapgumMupaHa Boga, Boaa of,
MallUMHa 33 CyLueHe aJInLLITa, OLeT, LWTMPaK, cpeacTea 3a
OTCTpaHyBakbe GUrop, agMTUBY 3a Neraame, BOAA LUTO € XeMUCKMU
ucuucTeHa og 6Urop unu apyrv XemMmmKanaum, 3aToa WTo MOoXaT Aa
npeavsBUKaaT Haro ucpnyBare Ha BOAA, NojaBa Ha KaeHu
OaMKW WY OLITETYBaHe Ha anapaTtor.

MonHere Ha pe3epBOapPOT 3a BoAa

1 T[losneyeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA Hafoy 3a [la ro OTKauuTe Of anapaTtor.
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2 HajoeTe ro kanakoT Ha pe3epBOapOT 3a BOAA Ha FOPHWOT Aef 0of,
pe3epBoapoT 3a Bofda. BHMMaTeIHO NOAMrHEeTe ro KanakoT Ha pe3epBoapoT

3a BOfa 3a 13 ro oTBopuUTE.

3 HanosiHeTe ro pe3epBoapoT CO BOAA.

CoBeT: LOKOJIKY XMBeeTe BO MoApayje co TBpAa BoAa, HamoJIHeETe ro
pe3epBoapoT 3a Bofa co 50 % Bogfa of vewima 1 50 %
nectunupaHa/geMuHepanusnpaHa Boaa.

4 LIBpcTo 3aTBOpETE ro KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a BOAA.

5 [pXejKku ro anapaTtoT co eAHaTa paka, NprKayeTe ro pe3epBoapoT 3a Boga
Ha anapaTorT.

6 [posepeTe fanv pe3epsoapoT 3a BoJa e 406POo NPULBPCTEH Ha anapaTor.
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“ ‘ MpepynpenyBare: pe3epBoapoT 3a BOAA HE € COOABETHO
npuuBpcTeH Ha anapatoT. lMpoBepeTe fanu pesepBoapoT 3a BoAa €

|
|
|
| |
‘ \“\ COOABETHO MPULBPCTEH Of ABETE CTPAHM.

KOpI/ICTeI-be Ha anapaTtoT

Kopucrere Ha anapaTtoT

1 BwmeTHeTe ro npurky4OKOT BO 3a3eMjeH LuTeKkep.

2 T[lpuTnCHeTe ro KOMYeTo 3a HanojyBakbe eiHalll 3@ Aa ro BKJy4uTe anapaTor.

—

D
\(O)/
\/
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3 TlouekajTe Aa ce 3arpee anapatoT. CBETIOCHNOT MHAMKATOP OKOJY EKPAHOT U

: MKOHaTa 3a napea Ke Tpenkaat gojeka anapaTtoT ce 3arpesa.

[ @ | ~30sec

Gv

4 Kora anapaToT e NMoAroTeeH 3a ynotpeta, CBETNIOCHNOT MHAMKATOP OKOJTY
eKpaHOT 1 MKOHaTa 3a napea Ke CBeTaT NocTojaHo.

MpumeHa Ha napea co pyHKLUMja 3a BLUMYKYBaHe

1 3apapeHuvoT pexum e ,Mapea + MAKC. BluMyKyBame”. MNputrcHeTe ro
KOMYETO 3a pPexuM Ha napea efHall 3a fa npedpnaute Ha ,Mapea + CJIABO
BLUMYKyBaHbe". [TpUTMCHETE ro KOoN4YeTo 3a pexnM Ha napea yLTe egHall 3a
na npedpnute Ha ,Camo napea”.

2 HpMTMCHeTe M 3afp>XeTe ro KoOn4eTo 3a rnapea 3a ga NCnyLTmnTe napea.

3abeneluKka: HaCOYETe ja rlaBaTa Ha anapaToT 3a Napea Nofasneky of
obiekata, na NpUTUCHETE 1 3a[PXeTe ro KOM4YeTo 3a mapea HeKOJIKY CEKYHIN
BUaejKM MoYeTHaTa napea Moxe Aa CoOAPXM Karku BoAa.

3 OTnywTeTe ro KONYeTo 3a Napea 3a fa ro NpekrHeTe UCNyLWTareTo Ha
napea.
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4 HemojTe ga ja nocTaByBaTe rpejHaTa njo4a Bp3 HUTY eflHa MOBPLUMHA.

Pexxum ,Mapea + MAKC./Cnabo BluMyKyBaHe”

1 CraHpapgHuoT pexunm e Napea + MAKC. BLUMYKyBatbe, KOJLUTO Hyam
KOHTUHYMPAHO MaKCMMaJTHO BLUMYKYBaH-€ 3a OTCTpaHyBarbe Ha
TBPAOKOPHUTE Habopu.

2 [lp>eTe ro anapaTtoT BO BepTMKasIHa NMOoxX6a, MpUTUCHETE 1 3afpXKeTe ro
KOMYeTo 3a Nnapea v BLUMYKYBaH€ 1 NpoBepeTe Jafiv rpejHaTa naova ja
nonvpa obnekara.

3 [BweTe ro anapaTtoT Hagosly 3a [a v oTcTpaHuTe HabopuTe. MoBTopyBajTe
v yekopuTe 2 1 3 cé goaeka He GraeTe 3a40BOJTHM O, pe3ynTaTuTe.
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4 KopwucteTe ro pexumot Mapea + CJTABO BLUIMYKYBar€e 3a 0bsieka co nomarsky
Habopu. OBOj pexxnM HyAN HaManeHo BLUMYKYBare 3a MOHeXHa Hera.

>

I \ MpepynpepyBakbe: HEMOjTe Aa ro ABMXKMTE anapaToT Harope
popeka paboTy BO peXknM Ha BLUMYKyBakse. [IB/MKeHeTo Harope

N (5 MOXXe Aa co3aafe AONOJIHUTENIHM Habopu.
//'/ \

Pe>xum ,,Camo napea” Ha wTuuaTta 3a nernamwe

1 TMpwuTucHeTe ro konyeTo 3a 13bop Ha pexrM 3a a NpedpPanTe oL PeXNMOT
.Mapea + MAKC. BlumykyBatbe” BO ,lMapea + CJIABO BLUMYKyBaHe” 11 BO
pexwumoT ,Camo napea”.

2 CraBeTe ja obnekaTa Ha WTKLATa 3a Nernarse n NPUTUCHETE ro KOMN4YeTo 3a

napea 3a fia UCnywTmTe napea.
A
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MpepynpepyBatbe: HEMOjTe Aa M KopuctTute pexxumure ,Mapea +
MAKC. BlumyKyBare” nnu ,Mapea + CJIABO BLIMYyKyBaHe" Kora
nersiate co napea XOpPU3oOHTaJIHO/Ha LITMLATA 3a Neriame.

YnoTtpeba Ha KykaTa 3a Ha BpaTa

o 1 CraseTe ja KykaTa Ha BpaTa.

!

2 LlenocHo m3BneYeTe ja KykaTa 3a Ha BpaTa npep [a ja 3akaunte obnekaTa.
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3 3akauete ja obsiekaTta Ha KykaTa 3a Ha BpaTa 4 3anoYHeTe a nernate co
napea.
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MpepynpepyBatse: He cTaBajTe NnpeaMeTU noTewku og 2 kg Ha
KyKaTa 3a Ha BpaTa. HagpmuHyBaH-eTO Ha OBa OorpaHu4vyBame 3a
TeXWHa MOXKe TpajHo Aa ja pecdopmupa KykaTta 3a Ha Bparta.

KoHTMHyMpaHo ncnywrare napea

1 3a KOHTMHYMPaAHO UCNyLUTakbe Nnapea, NPUTUCHETE ro KONYeTo 3a napea
ABanatu.

2 T[lapea Ke ce UcnyLTa KOHTUHYMPAHO BO TPAeH:e Of 3 MUHYTH.

3 3aparo 3arnpeTe ncnywTakbeTo napea, NPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a Napea
eaHall.

4 icnywTareTo napea Ke 3anpe.
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ABTOMATCKO UCKJTyYyBaH€e

1 3apa6upete 6e3rpuxHU, anapaToT MOXe CaMOCTOjHO [a Ce oflau ako ro
ocTaBuTe 6e3 Ha30p ofdpeneHo Bpeme. [loKosKy anapaToT He ce KOpUCTK
noseke of 10 MUHYTW, TOj K& NPemMmnHe BO PEXMMOT Ha aBTOMATCKO
NCKITyYyBakse.

2 CBET/IOCHUOT MHAMKATOP OKOJly EKPAHOT Ke MoYHE [a TPerka, eKpaHoT Ke ce
MCKIyYM 1 anapaTtoT Ke noyHe aa ce nagu.

3 AKO He ro KOpUCTMTe anapaToT Bo c/iefHuTe 10 MUHYTK, TOj aBTOMATCKK Ke
ce UCKNy4u.

Yucrewe n cknagupame

1 WcknyyeTe ro anapaToT CO NPUTUCHYBakbe Ha KOMYETO 3a HanojyBakbe
eqHaLy.
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2 Vi3Bapgete ro NPUKIYHOKOT O LUTEKEPOT.

3 lcTypeTe ro oCTaTOKOT BOLA Of, pe3epB0oapoT 3a BOAA.

4 TloyekajTe fa ce oflafgv anapaToT.

5 VI36puLleTe ja rpejHaTa nioya o BRaxHa kpna.

6 [pejHaTa nnoya cekoraw Tpeba fa 6uae masHa, na 3atoa n3berHysajte
KOHTaKT CO MeTajlHW npeameTu. Hukoral HemojTe aa ja yucTute rpejHaTa
nsioya co CyHrepymba 3a Tpuekse, OLeT UAv ApYru XeMUKanum.
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PewaBare npobnemun

Bo oBa nornasje ce onuLLaHN HajuecTnTe NPobIEMU CO KOM MOXE [la Ce CoounTe
Npu KOpKcTerbe Ha anapaToT. AKO He MOXeTe Aa ro pelunTe NpobaemoT co
NoMoLL Ha MHhopMaLmnTe HaBeAeHN NOJoIY, MoceTeTe ja Beb-cTpaHuLaTa
www.home.id/support 3a fa npoHajaeTe n1cTa Ha HajuecTV NpaLlarba Uu
KOHTaKTMpPajTe CO LleHTapOoT 3a KOPUCHWYKa NOAAPLLKA BO BallaTa 3emja.

Mpo6nem Mo>kHa npuymnHa

PeweHne

AnapaTtoT He rm He kopuctute napea.
OTCTpaHyBa HabopuTe.

MpuUTHCHeTE M 3apXKeTe ro KON4YeTo 3a
napea 3a fia ucnywTtuTte napea. 3a
TBPAOKOPHM Habopu, MoxeTe Aa ro
Kopuctute pexmnmort ,Mapea + MAKC.
BLUMYKyBabe”. 3a obneka co nomarsnky
Habopwu, MoxeTe [1a ro KopucTuTe
pexumoT ,lMapea + HNCKO
BLUMYKyBakbe".

AnapaTtoT He co3aBa Mma npobnem co HanojyBarseTo.
napea.

MpoBepeTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe,
NPUKIYYOKOT U SUAHNOT LLTEKEP.
MpoBepeTe ganu ceé e NpaBuIHO
noBp3aHo. He npenopavysame
KopucTerse MPOLAOSIKUTENHN Kabnm niu
apanTepwu co ypenor.

Bo pesepBoapoT Hema Boga/Hema
[OOBOJIHO BOAa.

AKO Hema Bofia BO pe3epBoaporT 3a Boja
Ha ypemoT, Toj He MOXe Aa reHepvpa
napea. HanonHeTe ro pesepsoapor co
Bofa. MoToa, ypeaoT Tpeba NoBTOPHO
[la co3daBa napea.

AnapaTtoT He ce 3arpea 4OBOJIHO.

Mouekajte 30 cekyHAM 3a fa ce 3arpee
anapatoT. CBETIOCHNOT MHAMKaTOP
OKOJly eKPaHOT U MKOHaTa 3a napea Ke
TpenkaaT AOoAeka anapaToT ce 3arpe.a.
Kora anapatoT e nogroTeeH 3a
ynotpeba, CBET/IOCHNOT UHAMKATOP
OKOJly eKPaHOT U MKOHaTa 3a napea Ke

CBeTaT NocCTojaHo.

He cTe ro nputuncHane kon4yeto 3a
napea Ao Kpaj.

LlenocHo nputmMcHeTe ro Kon4yeTo 3a
napea BO Tpaeke 0 HEKOJIKY CeKyHOu.

AnapaTtoT He BLUMYKYBa. Cte ro nsbpane pexumot ,Camo
napea”.

MpUT1CHeTe ro Kon4eTo 3a U3bop Ha
pexunM 3a aa npedpaute of pexnmoT
,Camo napea” Bo ,MNapea + MAKC.
BLUMYKYyBaHe".

3a cnabo BWMYKyBakbe, MPUTUCHETE O
KonyeTo 3a 13060p Ha pexum 3a da
npedpnute og ,Mapea + MAKC.
BLIMYKyBarbe” BO ,lNapea + CJIABO
BLUMYKyBarbe"”.




HekakoB npefmeTt rv 610kMpa
peLleTKnTe 3a BNe3/n3nes Ha
BO3[yX.
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YBepeTe Cce [leKka pelleTknTe 3a Bj1e3 n
M3N1€e3 Ha BO3yX He ce 6J'IOK!/|paHl/I.

Vima kankn AnapaToT He e LLesIOCHO 3arpeaH.
BOJa/NpoTeKkyBa BOAA Ha

MojaTa obneka 3a Bpeme

Ha nernarseTo.

Moyekajte 30 cekyHAM 3a fa ce 3arpee
anapatoT. CBET/IOCHNOT MHAMKaTOP
OKOJly eKpaHOT 1 MKOHaTa 3a napea Ke
TpenkaaT AoAeka anapaToT ce 3arpe.a.
Kora anapatoT e nogroTeeH 3a
ynotpeba, CBeT/IOCHNOT NHAMKATOP
OKOJly eKpaHOT U MKOHaTa 3a napea Ke
cBeTaT NOCTojaHo.

MpBO KOpUCTEHSE.

HacoueTe ja rnaBaTa Ha anapaToT 3a
napea nopaneky of obnekara, na
NPUTUCHETE ¥ 3afpXeTe ro Kon4yeTo 3a
napea HeKoJIKy cekyHaM buaejku
noyeTHaTa Napea MoXe Aa COAPXK
Kanku Boga.

Cre nofdane Apyru xeMukanuu uam
anMTVBY BO pe3epBoapoT 3a BoAa

Bo pe3epBoapoT 3a Boga He Tpeba fa ce
gopasaar
napdemn/macna/xemmkanm/agutuen-
/pacTBOPU 3a OTCTPaHyBake BUrop
Ounaejku ce WTETHW 3a ypeaorT.

YpenoT octasa cjajHu MoBpLUMHaTa 3a nernarbe buna
OaMKW Uy oTReyaToum Ha  HepaMHa.
obnekaTa.

YpenoT Mmoxe 6e36eHO Aa ce KOpWCTK
Ha cekakBa obJieka LUTO MOXe fia ce
nerna. CjajHuTe gamKku Uam
oTneyaToLMTE He ce TpajHU 1 Ke ce
OTCTpaHaT co neperbe Ha obiekarta.
36erHyBajTe nernarse npeky LWeBOBY
nnu Habopu. MoxeTe fa cTaBuTe 1
namy4Ha Kpna Bp3 nospLuvHaTa 3a
nernarse 3a fa nsberHere nojasa Ha
oTnevaToum.

CBETIOCHWOT MHAMKATOp  YPeaoT ce 3arpesa.
OKOJy eKPaHOT Tperka.

Mouekajte 30 cekyHAM 3a fa ce 3arpee
anapatoT. CBETNIOCHNOT MHAMKaTOP
OKOJly eKPaHOT U MKOHaTa 3a napea Ke
TpenkaaT AOAeKa anapaToT ce 3arpe.a.
Kora anapaToT e noaroTeeH 3a
ynotpeba, CBETNOCHNOT MHAMKATOP
OKOJly eKPaHOT U MKOHaTa 3a napea Ke
cBeTaT NOCTOjaHo
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ABTOMaTCKOTO ncknydvyBarbe e
aKTUBMPaHO.

CBeTNOCHNOT MHAMKATOP OKOSy
eKpaHOoT Ke NoYHe fa Tperka Kora
YypenoT Ke ocTaHe HenoasuxeH 10
MUHYTW. Toa 3Hauun feka ypenot
npeMuHan BO pexrMoT Ha ABTOMAaTCKo
ncknyyysarbe (ASO). Joneka e Bo
pexunmoT ASO, ypeaoT Ke noyHe

na ce nagw. Kora ke ro nomectute
YypenoT, CBET/IOCHNOT NHANKATOP OKOJY
eKpaHOT 1 MKOoHaTa 3a napea Ke noyHat
[a Tpenkaar, LUTO 03HayyBa fieka ypenoT
NOBTOPHO ce 3arpeBa. Kora
CBET/IOCHUOT MHAMKATOP OKOJy eKPaHoT
1 VIKOHaTa 3a napea Ke rnoyHar
NoCTOjaHO fa CBeTaT, rpejHaTta njioya e
3arpeaHa v ype[ioT e NoAroTBeH 3a
ynoTpeba.

Ypepnot npectaHyBa Aace  Vima npobnem co HamnojyBareTo.
3arpe.a.

MNpoBepeTe ro kabenoT 3a HamnojyBarbe,
NPWKIYHOKOT 1 SUOHWOT LWTekep.
MpoBepeTe fanu cé e NpaBuIHO
nosp3aHo. He npenopavysame
KOpUCTEHe MPOLOIKNTENHN Kabnv nau
aflanTepw co ypeaorT.

ABTOMATCKOTO UCK/yYyBatbe e
aKTVBMPAHO.

CBETNIOCHUOT MHAMKATOP OKOJY
eKpaHoT Ke NoYyHe fa Tpernka kora
ypemnoT Ke octaHe HenoasuxeH 10
MUHYTW. Toa 3Haun geka ypenot
npemMmnHan Bo peXrMMoT Ha ABTOMATCKO
ncknydyBarbe (ASO). Joaeka e Bo
pexurmoT ASO, ypedoT Ke noyHe fa ce
naan. Kora Ke ro nomectute ypenor,
CBET/IOCHUOT MHAMKATOP OKOJy eKPaHOoT
1 MKOHaTa 3a napea Ke noyHaT fa
TpernkaarT, LTO 03HavyBa Aeka ypeaot
NOBTOPHO ce 3arpesa. Kora
CBET/IOCHVOT MHAMKATOP OKOJy eKPaHOT
1 MKOHaTa 3a napea Ke noyHaT
NOCTOjaHO fa CBeTaT, rpejHaTta njaoya e
3arpeaHa v ypefoT e NoAroTBeH 3a
ynoTpeba.

YpenoT noBeke He ce Bky4vyBa (ro
npobas ropeHaBefeHOTO, HO
YPEeOoT Cé yliTe He ce 3arpesa).

Bo T0oj cnyyaj, moxebu nma npobnem co
BaLLIMOT ypea. Bu npenopayyBame aa He
KOHTaKTMpaTe.
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BBepeHue

Mo3npasnsem ¢ NoKynkow n npueetcteyem B knyoe Philips! YTobbl
BOCMOb30BaTLCS BCEMU NpenMyLLiecTBamu noaaepskn Philips,
3aperncTpupyinTe NpoaykT Ha cante www.home.id. lNepes ncnonb3oBaHnem
npubopa BHMMaTeIbHO 03HaKOMbTECh C LAHHOW MHCTPYKLIMEN MO
aKCnayaTaumn, BaxkHom nHopmMaumeit B BykneTe 1 ¢ KpaTKMM PyKOBOACTBOM
nonb3oBaTens. CoxpaHuTe nx ANs fanbHenLwero Ncnoib3oBaHus.

O630p nspgenusa

STH8040
STH8020

é g STH8040
[MopowBa

PelleTkn BO3yx03abopHMKa / BEHTUASLN

KHonka nofayu napa / napa co BcacbiBaHVEM

CbeMHbI pe3epByap Ans Boabl (140 mn)

CbemHbIV pe3epByap ans Bodbl (200 mn)

Kptouok ons asepu

KHoMKa BKIOYEHUSA/BbIKITIIOYEHUS

KHonka Bbibopa pexuvmMa (Tofibko nofdava napa, nap ¢ MouHbIM
BCacbiBaHMEM, Nap CoO c1abblM BcacbiBaHWeM)

JKpaH (c nHArMKaTopom)

STH8040

W NOUL A WN =

©o
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NMpepynpexaeHus

1 CM. pyKOBOACTBO MO Havany paboTbl 1 BykneT C BaxkHOW MHopMaLmen,
4TOObI y3HATH HonblUe 06 1cnonb3oBaHUKM Npubopa.

2 He nogknafpiBante PYyKy NoA TKaHb BO BpeMA OTraprBaHUA.

3 He HanpasnsnTe npubop Ha cebst nnv Apyrux nogen.

f f 4 T[locne NCnonb30BaHNUS He KNnaamTe comnsio oTnapmeaTend Ha WHyp N1UTaHUA.

5 Heknagute FONOBKY OTNapmnBatend Ha gpyrve noBepxHOCTy, Noka OHa He
OCTblNa.




Pycckmnm 533

6 He HamaTbIBaWTe LUHYP BOKPYr Npubopa.

MoarotoBka K NCNOJIb30BaHUIO Npubopa

Tun ncnonb3yemon BoAbl

Mpunbop NPUrofeH Ans UCNoIb30BaHNS C BOJOMPOBOAHON BoLon. OaHaKOo ec/n
Bbl XMBETE B PErVIOHE C XXECTKOW BOAOW, PEKOMEHAYETCS CMelUnBaThb
BOLOMPOBOLHYIO BOLY C IEMUHEPasIM30BaHHOM BOLOM B PaBHbIX MPOMOPLMSX.
3T0 NOMOXKET M3bexaTb ObICTPOro 06pa3oBaHKs HaKUMW U MPOAJSIUT CPOK
cnyx6bl npnbopa.

MpepynpexaeHue. Bo ns6exkaHue nosiBfieHUs NpoTeyek,
KOPUYHEBBIX MSATEH UM NOBPEXAEHUA NPUGopa He ucnonb3ymnte
AyXu, BOAY U3 CYLUWIBHOW MaLLUMHbI, YKCYC, Kpaxma, CpeacTea
OUUCTKM OT HaKUNU, AOGABKN AN FNaXKEHUs, XMMUYeckue
BeLLeCcTBa U BoAy, NOABEPrLUYIOCSA OYMCTKE OT HaKUMK €
MCMOJIb30BaHUEM XUMUYECKUX CPEACTB.
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2 HaiauTe KPbILLKY Ha BEPXHEN YacTu pe3epByapa Ans BOLbl. AKKYpaTHO
NOAHUMUTE KPbILLIKY pe3epByapa, YTobbl OTKPbITh €ro.

3 HanonHute pesepsyap 415 BOAbI.

CoBeT. Ecnin Bbl XX1BeTe B pervoHe ¢ XecTkon BogoMn, Hanente 50 %
BOZOMPOBOAHON BoAbl 1 50 % ANCTUANMPOBaAHHOW / AeMUHEPaNN30BaHHOM
BOAbl B pe3epByap.

4 TInOTHO 3aKponTe KPbILLKY pe3epByapa AN BOAbI.

N 5 Ypepxusas npubop B 0AQHOM pyKe, yCTaHOBUTE pe3epByap 415 BOAb!
obpaTtHo B npunbop.

6 YbeauTecs, YTO pe3epByap 4S8 BOAbI NIOTHO 3aduKCMpPOBaH Ha npubope.
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‘ MNpepynpexpaeHue. PezepByap ANsi BOAbI HEAOCTAaTOYHO MJIOTHO
3achmkcMpoBaH Ha npubope. Yb6eaurtech, YTO pesepByap NJAOTHO

3achUKCMpPOBaH ¢ 06enx CTOPOH.

WUcnonb3oBaHue npubopa

Ucnonb3oBaHne npnodopa

1 BcrtaBbTe BWJIKY B PO3€TKY C 3a3eMJ1IEHNEM.

2 OpauH pa3 HaXXMuUTe KHOMKY MUTaHn4, 4YTOObI BKJIOUNTB I'Ipl/l60p.
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3 TMopoxauTe, Noka npubop HarpeBaeTcs. CBETOBOW MHAMKATOP BOKPYT

: JKpaHa 1 3Ha4okK napa 6yﬂ,yT MWUraTb, MOKa BbIMNOJIHAETCA Harpes.

[ @ | ~30sec

Gv

4 Korpa npubop byaeT rotoB k paboTe, MHAMKATOP BOKPYT IKpaHa U 3HavoK
napa 3aropsiTcst POBHbIM CBETOM.

(DyHKLl,I/Iﬂ oTnapmBaHuUd CO BCaCbiIBaHUEM

MOJTHaHWIO BbIOPaH pexum fadan NNbHOE BcacblBaHMe".

1 Tlo ymonyaHuio BbibpaH pe "Mopava napa + ¢ oe BcacbiBaHue"
HaxxmuTe KHOMKy pexx1ma oTnaprBaHus OfMH pa3, YTOObl NepekiounTLCA B
pexum "Mopaya napa + cnaboe BcacbiBaHve". ELle pa3 HakMMUTE KHOMKY
pexuma oTnapuBaHus, 4ToObl NeperTn B pexum "Tonbko nofgaya napa'.

2 YToObl HauaTb OTNApPMBaHMWE, HAXKMUTE 1 yAepPXMBaNTe KHOMKY Nodayv napa.

I'Ipvnvleanme. He Hanpas/Aad roJ1oBKY OTrapuBaTtesia Ha o4exXay, HaKMUTe 1
yﬂ,ep)KI/IBal;lTe KHOMKY rnofa4dn napa B Te4HeHne HeCKOJIbKNX CeKyH, 4TOOBI
Kanawn BOAbl BbILLIM Yepe3 OTBePCTUA.

3 OTﬂyCTMTe KHOMKY nofa4un napa, 4TOObI BBIK/IOUYNTD nofa4vy napa.
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4 He knagute nogolwsy npubopa Ha MOBEPXHOCTY.

Mopaya napa + cunbHoe/cnaboe BcacbiBaHMe

1 o ymonyaHuto BbiOpaH pexum "Mogada napa + cunbHoe BcacbiBaHue", B
KOTOPOM NpUBOpP NPUMEHSIET MOLLIHOE BCackiBaHWe /15 pa3riaXmnBaHns
HenoaaTAMBbIX CK1agokK.

2 YpepxuBasi Nprbop BepTUKAIbHO, HAXMUTE U yOEPXMBANTE KHOMKY Nodaun
napa + BCacbIBaHWS 1N pa3MecTuTe NOAOLLBY Tak, YTOObI OHa Kacanach
onexnbl.

3 TMepemelante Nprubop BHU3 ANs pa3rnaxmnBaHns cknanok. MostopsiTte
warv 2 1 3, Noka He byeT LOCTUTHYT XXeflaeMbl pe3ysibTaT.
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4 Vcnonb3ynTte pexum "Moaava napa + cnaboe BcacbiBaHWe" A5 TKaHew ¢
MeHee BblpaxKeHHbIMU cknagkamu. B aTom pexxme npnbop BcacoiBaeT
cnabee ons 6epexxHoro yxoaa 3a ogexaom.

MpepynpexaeHue. He nepemeluaite npubGop BBEpX, KOraa oH
paboTaeT B peXxuMe BcacbiBaHUs. [epeMellieHUe BBEPX MOXET
CO34aThb HOBble CKIIafKU Ha ofAeXpe.

Pe>xum "Tonbko nogaya napa" Ha rnaguibHON Aocke

1 HaxmuTte KHOMKy BbIOOpa pexuma, 4ToObl NepekodmTh pexunm ¢ "Mogaya
napa + cunbHoe BcacbiBaHue" Ha "lMofaya napa + cnaboe BcacbiBaHue", a
3aTem Ha "Tonbko nogaya napa'.

2 Pasmectute onexnay Ha rnagunbHOM OOCKe U HaXMuUTe KHOMKY nofa4u napa.
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MpepynpexpaeHue. He ucnonbsyiite pexxumsl "Mopgaya napa +
cusibHoe BcacbiBaHMe" U "lMopgaya napa + cnaboe BcacbiBaHME" npu

@X TOPU30HTaJIbHOM OTMNapMUMBaHUN Ha rnanuanoP'l aocke.
((®))
A \

T\\,

Ncnonb3oBaHuWe KployKa ans nsepu

1 Pa3mecTuTe KPIOYOK Ha ABEpW.

oM

!

2 [lonHocTblo Pa3noXunTe KPYoK, npexae 4em BellaTb Ha Hero ogexxay.

=iimpy ]
[/

[/

I |

3 T[loBecbTe ofexnay Ha Kpro4OoK U HavHUTe oTnaprBaHue.
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MpepynpexpaeHue. He BelwanTe Ha KPIOYOK NpeaMeTbl 0AeXAbl
Becom Gosee 2 Kr. bonbLinii BeEC MOXXET HeOGpaTUMO
AecdopmMrpoBaTb KPIOYOK.

bnoknpatop napa

1 Ona Hel'lpeprBHOl;l nofavu napa OBaxkabl HaXXMUTe KHOTMKY Nofda4dun napa.

2 [lap byneT nofaBaThCs HEMPEPLIBHO B TeYeHme 3 MUHYT.

3 [ns octaHOBKM nogayn napa O4MH pa3 HaXMUTE KHOMKY nogayn napa.

4 Tlap npekpaTuT NogaBaThbCs.
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ABTOMaTMyeckoe OTKJIloHeHne

1 [Ans Bawero cnokoncTems npnubop aBToOMaTNYeCky HaYHET OCTbIBaTb, €C/TN
OCTaBWTb ero 6e3 NpPMCMoTPa Ha oOnpeAeseHHbI Neprog BpeMenu. Ecnu
nprbop He ncnonbsyetcs 6onee 10 MUHYT, OH MEPEXOANM B PEXMIM
ABTOMATMYECKOrO BbIK/IOYEHNS.

2 MHOMKaTop BOKPYr 9KpaHa HaYHeT MUraThb, SKPaH BbIK/IOYMTCS, U Nprubop
Ha4yHeT OCTbIBaTb.

3 Ecnu He TporaTb npubop B TedyeHue cnepytomx 10 MUHYT, OH
aBTOMAaTUYECKM OTKITIOUMTCS.

Ouuctka un XpaHeHue

1 Bbik/toumTe NPUBOP, OANH Pa3 HaxaB KHOMKY NUTaHMS.
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2 l3Bnekute BUJIKY U3 PO3ETKN 3N1EKTPOCETI.

3 BblnieiTe ocTaTKy BOAbl U3 pe3epByapa.

4 [anTe npubopy OCTbITb.

5 Ouuctute noaoLwsy C NOMOLLbIO BIAXKHOW TKaHW.

6 [ns nognepskaHus rnafkon NoBepxXHOCTM NOAOLWBLI M3beranTe KOHTaKTa ¢
MeTannyeckmMmm obbekTamu. He ncnonb3ynte MeTannmyeckyto ryoky, ykcyc
1N Apyrne XMMmnkaTbl 415 OYUCTKM MOAOLUBbI.



YcTpaHeHUue HeucrnpaBHOCTEN
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B LaHHOM rnaBe NpuBeAeHbl Mpobiembl, KOTOpble Hanbosiee YacTo BO3HMKAIOT
npw akcnayaTaumm npnbopa. Ecnm camocToaTeIbHO CNPaBUTbCS C BO3HUKLLMMMN
npobaeMamMu He yaaeTcst, CM. CMUCOK 4acTo 3a4aBaeMblX BOMPOCOB Ha Beb-
cTpanuue www.home.id/support nnu obpaTtutecs B LeHTP Noanep>XKu

notpebuTenei B Ballen cTpaHe.
Mpob6nema Bo3morxkHasa npuumnHa

PeweHne

Mpunbop He pasrnaxueaeT He ncnonb3yeTca nogada napa.
cKNafku.

HT06bI HaYaTb OTNApPUBaAHMNE, HAKMUTE U
yaepXXunsanTe KHoNky nogayu napa. ns
HenoaaTNMBbIX CKNaA0K MOXHO
1Ccnonb3oBaTh pexum "lMogava napa +
CcuNbHOe BcacbiBaHue". [1ns BeLlemn c
MeHee BblPaXeHHbIMI Ckaakamu
MO>XHO MCNOIb30BaTh pexunm "Mogaya
napa + cnaboe BcacbiBaHue".

Mpnbop He BbipabaTtbiBaeT [pobnema 3aknovaeTcs B
nap. NOAKNIOYEHNN.

[poBepbTe CeTEBOW LLUHYP, LUTEKEP U
po3eTKy anekTpoceTn. Ybenmtecs, YTo
BCE NOAKJIIOYEHO AOSIXKHBIM 06pa3oM.
He pekomeHayem Mcnonb3oBaTb C
YCTPOWCTBOM YAMHUTENW NN
aflanTepbl NUTaHWS.

B pe3epByape HeAOCTaTOUHO MK
COBCEM HeT BOfbl.

Ecnu B pesepByape npubopa HeT BoAbI,
nprbop He MOXET reHepupoBaTh Nap.
Hanente Boay B pe3sepByap 415 BOAbI.
Mocne 3toro Npubop cHoBa CMOXeT
nogasatb nap.

Mprbop He Harpencs oo
HeobxoaMmon TemMnepaTypbl.

[anTe npnbopy HarpeTbcst B Te4yeHmne
30 cekyHA. CBETOBOW MHAMKATOP BOKPYT
3KpaHa v 3Ha4yok napa dyayT MuraTb,
rnoka BbINosHseTcsa Harpes. Korga
npubop byneT rotos K paboTe,
WNHOMKATOP BOKPYT IKpaHa U 3Ha4oK
napa 3aropsitcst POBHbIM CBETOM.

KHonka nogauu napa HaxaTta He

MONHOCTbIO HAXMUTE 1 yﬂep)Kl/IBal?lTe

MNOSTHOCTbIO. KHOMKY Nnofayn napa B Te4eHmne
HECKOJIbKUX CeKYHA,.
Mprbop He akTMBMpPYET Bbl BbIOpanu pexum "Tonbko nap".  HaxmuTte KHOMKY BbIbOpa pexmnma,

BCacCblBaHWe.

YTOObI NEPEKITIYNTLCS C PexMMa
"Tonbko nap" Ha pexum "Mopgada napa +
CUNIbHOE BCacbiBaHme".

[ns cnaboro BcacbiBaHMSA HaxkmuTe
KHOMKY BblbOpa pexunma, 4Tobbl
nepekaynTLEA ¢ pexnma "lMogava
napa + cuibHoe BcacbiBaHMe" Ha pexunm
"Mopava napa + cnaboe BcacbiBaHMe".




544 Pycckum

MoCTOPOHHWI NpeAMeT 3aKpbiBaeT
peLleTKn Bo3ayx03abopHuKa uim
BEHTUAALMNN.

Ybeputech, 4To peleTkn He 3aKPbITbl
NOCTOPOHHMMUK NpeaMeTamu.

Bo Bpemsi rnaxeHus Ha
TKaHb NnonagatoT Kanau
BO/bI.

Mprbop He Harpencs 4o Hy>XXHOW
TemnepaTypsbl.

[anTe npnbopy HarpeTbcst B Te4yeHmne
30 cekyHpA. CBETOBOW MHAMKATOP BOKPYT
3KpaHa v 3Ha4yoK napa dyayT MuraTb,
noka BbinosHseTcs Harpes. Koraa
npubop byaeT rotos kK paboTe,
MHAMKATOP BOKPYT 3KpaHa 1 3Ha4oK
napa 3aropsiTcst POBHbIM CBETOM.

lcnonb3oBaHve B NepBbI pas.

He Hanpasnss ronosky oTnapusaTens
Ha ofexay, HaxXMUTe 1 yaepXKuBanTe
KHOMKY nofaun napa B TeyeHue
HeCKONbKNX CeKyHS, YTOObI Kann Boasl
BbILLN Yepe3 OTBEPCTUS.

Bbl o6aBuv K Bofle B pesepsyape
OTAYLWKN WU XMMMKATbI

Mapdtom, 3mpHble Macna, XMMUKaTbI,
OTAYLIKN 1 CpeacTBa ANst yaaneHus
Hakmnu He gonyckaeTcs obaBnsTh B
pe3sepByap A5 BOAbl, MOCKOSbKY OHM
noBpeXaatoT YyCTPOWCTBO.

[Mocne ncnonb3oBaHus
npubopa Ha TKaHn
ocTaeTcs 6eck unu cnepn,
OT FaXeHusl.

FnaxeHue NPonNCxoamnao Ha
HEPOBHOW NMOBEPXHOCTU.

Mprbop MOXHO NCMONb30BaTh AN
rnaxeHuns Nobblx TKaHen, 4OMYCKaOLLMX
rnaxeHue. bneck nnun cnep ncyesHet
nocne CTMpKu. He BoinonHanTe
rnaXxeHne noBepx LWBa UM cknagkun Ha
opexnae. YTobbl n3bexaTb NosiBNeHns
CNef0B Ha oAexe, MOXHO NOMeCTUTb
xnon4yaTobyMaskHylo TkaHb Ha
pa3riaxunBaemyto MoBEPXHOCTb.

CBeTOBOW MHAMKATOP
BOKPYT 3KpaHa MuUraer.

Mpubop HarpesaeTcs.

[avte npnbopy HarpeTbCsi B TeYeHne
30 cekyHa. CBETOBOW MHOMKATOP BOKPYT
IKpaHa 1 3HayoK napa byayT Murate,
noka BbInonHseTca Harpes. Korga
npubop byneT rotos K paboTe,
MHAMKATOP BOKPYT 3KpaHa 1 3Ha4oK
napa 3aropsitcs POBHbIM CBETOM

AKTUBMPOBaHa PyHKUMS
aBTOBbIK/IOUEHNS.

NHOmMKaTop BOKPYr 3KpaHa HayHeT
MUraTh, Korga npubop npocTouT

10 MUHYT Ha OfHOM MecTe. 3TO
0O3HayaeT, YTo NpUbop nepellen B
COCTOAHME aBToBbIKtoUYeHNs (ASO). B
pexnme ASO npubop HayHeT

oCTbIBaTb. Ecv nepemectuth Nprbop,
MNHAOMKATOP BOKPYT 3KpaHa 1 3HavoK
napa Ha4yHyT Muratb, 0603Havas
NMOBTOPHbI Harpes npubopa. Korga
NHAOMKATOP NepecTaHeT MUraTb u
3aropuTcs POBHbLIM CBETOM, 3TO
O3HayvaeT, 4TO NOAOLBA Harpenach, 1
npubop roToB K NCMOSb30BaHMIO.




Mpubop nepecran Mpob6nema 3aktoyaeTcs B
HarpesaTbCs. noAKItoHeHNN.
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[poBepbTe CeTEBOW LLUHYP, LUTEKEP U
po3eTKy anekTpoceTn. Ybenmtecs, YTo
BCE NOAKJIIOYEHO AOSIXKHBIM 06Pa3oM.
He pekomeHayem Mcnonb3oBaTb C
YCTPOWCTBOM YAMHUTENW NN
aflanTepbl NUTaHWS.

AKTUBMPOBaHa PyHKLUMS
aBTOBbIK/IOYEHMS.

NHOmkaTop BOKPYr 3kpaHa HayHeT
MuraTb, korga npmbop npocrout

10 MUHYT Ha OQHOM MecTe. 3TO
O3Ha4aeT, 4To Nprbop nepeluen B
COCTOsIHME aBTOBbIK/OYeHNS (ASO). B
pexunme ASO nprnbop HavyHeT OCTbIBaTb.
Ecnu nepemectnTb Npnbop, MHAMKATOP
BOKPYr 3KpaHa ¥ 3Ha4YoK napa HayHyT
MUraTb, 0603Hayas MOBTOPHbLIN Harpes
npubopa. Korga nHamkatop nepecraHeT
MUraThb 1 3aropmuTCst POBHbLIM CBETOM,
3TO 03HayaeT, 4TOo NoAoLIBa Harpenacs,
1 NpUBOP roTOB K NCMOb30BaHUIO.

Mpunbop nepectan BKIOYATLCS (9
npobosai(a) pelleHus Bbile, HO

nprbop BCe ellle He HarpeBaeTcs).

B TakoM cflydae BO3MOXHO, 4TO nNpubop
HeuncnpaBeH. PekoMeHayeM CBS3aTbCs ¢
Hamu.
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Mykapauma

LWymopo bapown xapuamn MaxcyioT Tabpuk meryem Ba 6a wwupkaTv «Philips»
xavpamakgam meryem! bapou nyppa nctmndopna dypaaH a3 gactrupue, ki
wpkaTu Philips nelwHmnxon MekyHaa, MaxcyioTh Xy4po Aap COMoHau
www.home.id 6a kang rupea. Mew a3 nctudona bypaaHn AacTrox UH 4acTypu
kopbap, Bapakan UTTUNOOTN MyxMM Ba JACTypu OF031 3yApo OOAMKKAT XOHe.,
OHxopo HBapon UCTUHOA Aap OsSiHAA 3axMpa KyHep,

Lapxu MmaxcynoTt

STH8040
STH8020

é g STH8040
J1aBxan metannm

LLlabakaxon BypYA/Xypy4m XaBo (MaH4apaxon BEHTUNATCMOHA)

Tyrmau haboskyHum Oyf / Byf Ba 4abobumLw

3apdu 0bm YyypowasaHda (140 mn)

3apdu 06m yypowasaHga (200 mn)

OBe3aku gap

Tyrmau chypy30H/XoMyLL

TyrmMam MHTUXo6M peya (TaHxo byF / ByF Ba 4abbuLwm MakcumMani / 6yF Ba
4abouwn cycT)

JKkpaH (60 YapoFu HULLOHANXAHAA)

STH8040

W NOUL A WN =
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1 bapouv rmpndtaHu mabnymoT oug 6a nctndogabapurm gactrox, nytdaH 6a
[actypun oFo3u 3y Ba Bapakaun MablyMOTL MyXMM MypoYymaT KyHe[.

2 XaHromu Oyf KapfaH JacTu y4po XaMuyH caTxy NyLwTnboHn nctndona
Habapen.

3 [actroxpo 6a Tapadu Xy € Wwaxcu gurap paBoHa HakyHeq,

f f 4 Capaku byFupo 6abaun nctndopa 6a bonon cumm bapk, Harysopea.

5 JlytchaH, capaku ByFamxaHAapo To XyHyK LuyAaHall 6a aroH catx Harysopes.




548 Toyukun

6 JlyThaH cMMpO Aap aTpodu JacTrox HanevyoHem.

Omopgarin 6a nctucdopna

HaBbun 06 6apou ncrtngopna

Hactrox 6apown nctnucdona 60 0buv nyna myBoduk act. AMMO, arap LUyMO Aap K
MUHTaKau 0bu caxT 3vHAarn KyHem, MO 0a LyMO TaBCUSt MEAUXEM, KM MUKAOPU
6apobapu 06u nynapo 60 0bu codluyaa € AeMuHepanmaTcusaLlyna oOMexTa
KyHen. IH MKOH Me[vxan, K1 3y Y4aMblUaBUmM OXaKCaHr NeLrnpi Kapaa wasag,
Ba MyxJ1aTVi XM3MaTu AACTrox Aap03 KapAaa LWaBaj,.

Oroxi: O6u1 xyLw6yn, 06 a3 MOLUMHU XYLUKKYHaK, CUPKO, Kpaxmar,
MaBoAXo 6apou To3aKyHi a3 KapaxLil, ac6o6xou Aap3MONKyHM,
06U KUMMNEBK Ba AUrap Moppaxou KUMUEBMpo nuctucdopa Habapen,
3epo UH MeTaBoHaA 6oucn pexTaHu 06, LOFU KaxBapaHr € BaupoH
wyAaHu AacTroxu LWwymo rapaag.
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2 Capnywmn 3apcdu 06po gap 6o0ou 3apdu 06 Yyonrvp kyHen. Capnywiv 3apdu
06po oxyucTa bapaopes, To OHPO Kylloes,

3 3apdu 06po 60 06 nyp KyHen.

MacnuxaT: Arap LWymo fap MUHTaKan 4opou 0bu caxT 3uHaarn kyHeq, 6a
3apcu 06 50% obwu nyna Ba 50% obwu
OUCTUNATCUALWYAA/ MUHEPanM3aTCUaHaLLY A pe3es.

4 Capnywwu 3apdu obpo caxT nywen.

5 [actroxpo a3 sik Tapad HUrox fouiTta, 3apcu obpo aybopa 6a nactrox,
nanBacT KyHef,

6 BoBapn xocun kKyHen, kv 3apthu 06 6a 4acTrox, MycTaxkam YacrnoHuaa
Ly aacT.
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‘ Oroxi: 3apdu 06 6a pacTrox nyppa Bacn HawypaacT. CaHyen, ku
3apdwm 06 a3 xapAy Tapad Maxkam YOMrup LyaaacT € He.

Nctucdopan pactrox

Uctndopaun pactrox

1 Bunkapo 6a po3etkau 60 3aMUHI NaBacT KyHe[.

2 Tyrmau 6apkpo sk MapoTnba naxi KyHem, To 4acTrox habos LaBag.
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3 VIHTM30p Waseq, To 4acTrox rapM wasaf. XaHroMu rapM LwyaaH,

m HULWOHAMXaHAaW Hypy aTpodu 3KpaH Ba HULLOHAM OXMCTa XOMYLLY paBLUaH
g MellaBaHz.

@ | ~30sec

©

4 XaMUH k1 gactrox 6a kop omofa Wyf, HAWOHAMXaHAAW Hypu aTpou IKpaH
Ba HMLLIOHaW By AOVMIA paBLUAaH MEMOHAHA,

DyHKcnam byramxm 60 4ab6o6mL

1 Peyvau xyakop — «byf + 4a66uim MAKCUMAJIN» act. Tyrmau peyan GyFpo
Ak 6op naxw kyHed, To 6a peyau «byF + 4abbuwm CYCT» ry3apen. Tyrman
peyau ByFpo 6opu aurap naxw KyHea, To 6a pedau «TaHxo OyF» rysapes.

2 bapowu 0F031 [ap3MOJIKYHIA TaBacCyTu ByF TyrMau TakBUsSTU ByFpo naxiy
Kapaa H1Urox Jopea.
LWapx;: Capaku fap3monu byfrpo a3 nnboc ayp Yomrup KyHem, Tyrmam
Tpurrepu byfpo 6apou YaHa COHUsS NaxLl Kapha HUrox fopem, 3epo byfu
aBBaJia MeTaBOHaf KaTpaxou 0b goluTa bolag.

3 Tyrmau Tpurrepu OyFpo paxo KyHef, TO naxHLwaBuu byFpo 6o3gopen.
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4 JlytdaH, naBxBan 0XxaHUMHPO Ha AroH caTx Harysopes.

Peyaun byr + 4ab6uwm MAKCUMAJIN/Cyct

1 Peyau xyakop «ByF + 4ab6uim MAKCUMATI» acT, ku 4abbuwm nansactam
MakcmManupo bapowu bapTapad KapaaHu YMHXOW YCTYBOP TabMUH
MeHaMosiA,.

2 [1acTroxpo Aap X0natv aMyai HArox gopem, TyrMav habosikyHu OyF Ba
4abbuLLPO NaxLw kapaa HUrox Aopef Ba 6oBapi XoCun KyHem, K1 naBxau
OXaHWH H6a MaTob pacnaa NCTofaacT.

3 bapowu bapTapad kapaaHu YMHXO OACTrOXPOo Oa caMTu NMOEH xapakaT Anxem.
Kagamxou 2 Ba 3-po TO OH Aame, KM a3 HaTuya KaHOaTMaH[ LWaBen, Takpop
KyHem.
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4 Bapoun NMBOCXou YMHXOSLWOH cabyk peyan «byF +4abbuwm CYCT»-po
ncrudopna 6apen. MH peya 4abobuum kaMmTappo 6apon HUroxXyouHM HO3yKTap
TabMWH MeKyHag.

Oroxi: XaHromu Kop gap pe4yau 4ab6uw gactroxpo 6a camtu 6ono
XapakaT Haguxepn. Xapakat 6a caMT 60710 MeTaBOHag YNHXOU
WJIOBarv Nampo KyHag.

Peyau TaHxo OyF gap TaxTam fap3MOJIKYHM

1 Tyrmau nHTUX06M peyapo naxiu KyHen, TO Nanpgapnan a3 peyan «byr +
4ab6uwm MAKCVIMASI» 6a «ByF + 4ab6uwm CYCT» Ba 6aba 6a peyan
«TaHxo byF» ry3apep,.

2 Jlnbocpo aap TaxTam Aap3MONKYHUM XyA ry30pef Ba Tyrmaun abonkyHum
OyFpo naxw KyHen, To ByF xopuy, LWaBag.
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Oroxi: XaHromu 6yrauxumn ydykin € gap pyv Taxtaum ap3MoJiKyHi,
peyaxou «byf + 4a66uwm MAKCUMAJIN» é «ByF + 4a66uLun

@ CYCT»-po uctucdona Habapep.
((®)
VNS

1

\\ g

Uctudcdopam oseszakum pap
1 Ose3aku gappo 6a 6onou foap rysopen,.

oM

!

2 [lew a3 oBexTaHW MBOC, OBE3akKM Aappo nyppa KyLlioes.

=iimpy ]
[/

[/

I |

/

3 Jlnbocpo ba oBe3aku fap osesef Ba Oa OyFavxi 0F03 KyHep,
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Oroxi: ba oBe3aku gap awén Ba3HALLOH a3 2Kr 3MEéQpo HaoBesen.
Fy3awTaH a3 MH MaxayausaTU BasH MeTaBOHap oBe3aku Aappo 6a
TaBpu gonmi gecopmarcus KyHaa.

Maxkam KappaHu oyf

1 bapow bapoBapaaHu byfu nansacTa, Tyrman baposapgaHu OyFpo ay
MapoTnba naxi kyHeq,

2 byr 6a Mynpati 3 fakmka nansacta bapoBapaa Mellasag.

3 bapou kaTb kapaHu bapoBapaHu byF, TyrMan bapoBapaaHu OyFpo sk
MapoTnba naxi KyHem.

4 bapoBapaaHu byF KaTb MellaBas.
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XoMyLIKYHUUN XyaKop

1 bBapov opomun Wymo, arap fap3mos 6a MyaaaTv TYNoHR bexapakaT HUrox
[JOWTa LWaBaf, OH MeTaBoHaz, 6a TaBpu XyaAKOP XyHYK MellaBaf. Bakre ku
nactrox 6apou 6ewTap a3 10 gakuka nctndoa Hameluasag, 6a xonatu
XOMYLLUKYHWI XyOKOP Mery3apag.

2 Yapofu HUWOHAMXAHAAM aTpotu 3KpaH 6a M1XKa 3afaH 0F03 MeKkyHag,
3KpaH XOMYyLL MeLlaBaj Ba 4acTrox 6a XyHyK LyaaH Wypyb MeHaMos [,

3 Arap gactrox 6apon 10 gakmkau gurap 6e xapakaT MoHAa Lwasag, oH ba
TaBpW XyOKOP XOMYLL MeLlaBag.

To3akyHun Ba HUroxgopm

1 Jactroxpo 60 sk MapoTrba naxil kKapaaHv TyrMam 6apk XoMyLL KyHes,
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2 Bukapo a3 poseTka 6epyH KyHep.

3 06u bokMMoHZapo a3 3apcu 00 peseq,.

4 buvrsopepn [actrox nyppa XyHyK LUaBag.

5 Tabakav NOEHMM Aap3mMonpo 60 NaTTan HaMHOK MOK KyHeS,.

6 bapou xaMBOP HUIOX AOLUTaHM CaTxM NOEHW TaxTa, Harysopem, K1 oH 60
aALLIEXOM MEeTaNIM TaMoC rmpag. XeY rox a3 MaTobu CaxT, CMPKO € aurap
MaxJynxoun KUMUEBIN Bapon To3a KapaaHu NaBxan fapaMon nctudona
Habapep,.
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bapTapac KapaaHM MyLIKUNOT

MH 606 MyLLKMIOTU MabMyITapUHEPO, KU LUYMO 60 JacTrox Ay4op Meoes,
yambbacT MekyHaa. Arap wymo 60 nctndopa a3 MabayMoTh Aap Noéx
oBapfallyfa MyLIKMIOTPO xa kKapaa HaTtaBoHer, 6a www.home.id/support
BOPWA LWaBeA, TO PyxaTu CaBonXou MabMynpo buHes, é 6o Mapkasu
XM3MaTPACOHMM NCTEBMOJIKYHAHAArOH Aap KULIBAPW Xy TaMOC TMPes.

Mywkunot Cababwu sxTumoni PoXM xan

[actrox 4OHaxopo byf nctndopna Hamelwasas. bapown oFo31 0ap3MOSIKyHM TaBaccyTn
YUHXOPO XaMBOpP Oyf TyrMam TaksmaTK ByFpo Naxi kapaa
HamMekyHap, HUrox gopen. bapou YnHxowu yctyBop,

LyMO MeTaBoHe[, peyaun «byf +
4ab6umwm MAKCUMAT»-po nctudona
6apen. bapou NMBOCXON YNHXOSALLOH
KamTap, LymMo MeTaBoHe[, peyan «byF +
4abbuwmn CYCT»-po nctnudopna bapen.

[acTrox 6yf nctexcon IXTUMON MYLIKUIWM NanBacTy JlyTchaH cnm, Bacnak Ba po3eTkapo

HameKyHaf. Gapki ByYya fopag. TahTMW KyHed. boBap x0CUn Hamoem, Ku
xama 4v3 OypycT naneacT wygaact. Mo
ncTrdoaan BacIKyHakxom TaManan é
afanTepxopo xaHromu nctnudonam
JACTrox TaBCUa HAMEANXEM.

Hap 3apdu 06 HecT/o0bn Kam Arap pgap 3apduv obu gactroxu wymo oo

MaBY4y[ acT. Habolap, acTrox HameTaBoHap OyF
ncrexcon kyHag. JlytaH, 3apcum obpo
60 06 nyp kyHen. Mac a3 nH, 6osig
nybopa byF TaBnMg KyHag,

Hactrox 6a Kagpw kot rapm bursop pactrox gap gasomu 30 coHms

Haluygaacr. rapm wasaf. XaHroMu rapm LwypaH,
YapoFu HULLOHAMXaHAan aTpodum sKpaH
Ba HULLOHaW ByF oxMcTa XoMyLLy
paBLaH MellaBaHd. XaMWH K1 JacTrox,
6a kop oMofa Ly, YapoFu
HULLIOHANXAHAAM aTpodu 3KpaH Ba
HUWOoHan ByF HOMMI pyLlaH MeMOHaHA.

LWymo Tpurrepwm ByfFupo nyppa Tpurrepw ByFrpo Aap TYAm sik4aHg,
naxi Hakapgaen, COHMSI Nyppa Naxiy KyHen.
Hactrox 4abbu xocun LLlymo peyan «TaHxo ByF»-po TyrmMau MHTUX06M peqapo naxiu KyHen,
HamekyHap. VHTKX00 Kapaaeq. TO a3 peyau «TaHxo OyF» 6a «byF +

4ab6uwm MAKCVIMAJT» ryzapeq,.
Bapown 4abbuLm cycT, Tyrmaun MHTUxobu
peyapo naxiu KyHeq, To a3 peyan «byF +
4a66uwn MAKCUMAIN» 6a «ByF +
4abbuwmn CYCT» rysapep,.

SIrOH aLwé naH4yapaxou BoBapn xocmn KyHen, K1 naH4apaxom
6apomag/papomanm xasopo bana  Gapomag Ba fapoManpo a3 xap ryHa
Kappaacr. MOHeax0 X0 xacTaHa,.




XaHromu [ap3mosnKyHi
nap nuboc katpaxou 0b
nanago MewasaHg / 0o
Meyakap,.

Acbo6 nyppa rapm kappaa
HallyaaacT.
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bursop pactrox gap nasomu 30 COHMA
rapM Lwasaf. XaHroMu rapm LWyaaH,
YapoFu HULLOHAMXaHAan aTpodu 3KpaH
Ba HULLOHaW ByF oxMcTa XOMyLy
paBLaH MellaBaHd. XaMWH K1 JacTrox,
6a Kop oMofa Ly, YapoFu
HULIOHAMXAHAAM aTpodu 3KpaH Ba
HULLIOHaW ByF AOMMI pyLLIaH MEMOHaHA,

Nctndonan aBean.

Capaku fap3monu byFrpo a3 nmboc ayp
4OMrnp KyHem, Tyrmamn Tpurrepu 6yFpo
Oapow YaHa COHMS Naxil Kapaa HUrox
nopep, 3epo byFu aBBasnia MeTaBoHaz,
KaTpaxou 06 fgowTa 6owap.

LWymo 6a 3apdu 06 mogaaxo é
MNN0Baxow Aurap nnosa Kapaes

XywbynkyHaHOaxo, paBFaHxo, MaBoau
KUMWEBMW, NOBaX0 € MaxJ1ysn
6apTapadkyHaHdan kapaxwpo Habosag
6a 3apdu 0bu gap3Mon nnosa Kapm,
3epo oHxo 6a facTrox 3apap
MepacoHaHz.

[actrox gap nmboc yuno é
131 XyApOo Merysopag.

CaTtxu gap3mMoniaBaHia xaMBop
HecT.

[actroxpo aap xama nnbocxoun
Jap3MoJillaBaHda bexatap acT.
PaBLUaHM € 131 4ONMI HECT Ba XaHroMU
LycTaHu mboc a3 banH MepaBag. A3
nap3Mon kapdaH gap 6onoun gap3xo é
KaTxo xyanopiu Hamoen,. LLlymo nHuyHuH
MeTaBOHe[ caTxy XyApo 60 MaTou naxra
nyLwes, To HULWOHa ry3oLTa HallaBag.

YapoFu HULLIOHAMXaHAAN
aTpocu 3KpaH oxmcTa
XOMYLLY paBllaH MelaBag.

ﬂ,aCTI’OX Aap Xonatn rapm wynaH
Kapop Aopan,

bursop pactrox gap gasomu 30 coHms
rapm LWwasag. XaHromMmu rapm wyaaH,
YapoFu HULWOHAMXaHAaW aTpodu IKpaH
Ba HMLLOHaW DyF OXMCTa XOMYyLLY
paBLlaH MellaBaHd. XaMuH K JacTrox,
6a Kop oMofa Ly, YapoFu
HULWOHAMXaHOaW aTpodn dKpaH Ba
HULWOHaW byF AoMMI paBLUaH
MeMOHaHA.
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XomyLwiasum Xyakop habos wym.

Arap pactrox gap gasomu 10 gakmka
OexapakaT MoHap, Yapofu
HULWOHAMXaHAaM aTpodu akpaH ba
MUXa 3afaH OF03 MeKyHaz. VIH HULIOH
Meamxan, K gactrox 6a xonatu
XOMYLKYHWI Xyakop (Auto Shut-Off,
ASO) rysawT. XaHromu fgap pevau ASO
OynaH, pactrox 6a

XYHYK LWyJaH Wypyb MeKyHa. BakTe ku
pactrox 6a xapakaT gapoBapfa
MeLllaBag, YapoFu HULLOHOMXaHOAN
aTpodu 3kpaH Ba HMLWOHau byF ba
MUa 3afaH OF03 MeKyHaH[, KU MH a3
nybopa rapM LWyaaHn f4acTrox waxopat
Meamxan. XaMuH K1 4apoFu
HULIOHAMXAHAAM aTpodu 3KpaH Ba
HULWOHaW ByF 4OMMI paBLUaH MOHAAHA,
naBxav OXaHWH rapm LyfaacT Ba
pactrox 6a kop omofa mebowag,

[acTtrox gurap rapm
HamellaBag.

IXTUMON MYLLUKUAUN Nansactu
6apkK By4yn nopag.

JlyThaH cnm, Bacnak Ba po3eTkapo
TaTULW KyHed. boBap xocun Hamoep, Ku
Xama 413 gypycT nameacT Wwypgaact. Mo
nctudoaan BacIKyHakxon Tamanan é
aflanTepxopo xaHromu nctndopan
[acTrox TaBCKsA HaMeAMXEM.

XomyLwiasum Xyakop habos wym.

Arap pactrox gap gasomu 10 gakmka
OexapakaT MoHap, YapoFu
HULWOHAMXaHAaW aTpodu akpaH ba
MUXKa 3afaH OF03 MeKyHap. IH HULWOH
Meomxag, kv gactrox 6a xonaTm
XOMYLIKYHMM Xyakop (Auto Shut-Off,
ASO) ry3awT. XaHromu gap xonatn ASO
OynaH, nactrox 6a XyHyK LWyaaH ofo3
MeKyHag, BakTe k1 gactrox 6a xapakat
JapoBap/a MellaBaf, Yapofu
HUWOHANXAHOAN aTpody IKpaH Ba
HULWOHaW byF ba MuXKa 3aaH 0F03
MeKyHaH[, K1 UH a3 aybopa rapm
LyAaHy JacTrox WaxoaaT Meamnxam.
XaMVH K1 4YapoFfu HULWOHAMXAHOAW
aTpodu 3kpaH Ba HULLOHaW OyF JovMMA
paBLlaH MOHAAHA, NaBxav OXaHWH rapm
LyaaacT Ba gacrtrox 6a kop omoaa
Mebollag.

Hactrox omrap TamomaH habon
Hameluasag (MaH xamau
MacnmxaTxom 6010po caHYymaaam,
Base gactroll 603 xaM rapm
Hamellasaf).

Arap 4yHVH 6oLag, XTUMOS MyLIKKIe
ap Xyam 0actrox Byyyd gopad. Mo
TaBCUS MeaVxeM, ki 60 Mo aap TamMmoc
Lwase.
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Bctyn

BiTaemo 3 npuabanHam Brupoby Philips! LLLo6 y noBHin Mipi kopuctyBatmncs
niaTPUMKOLO, siky NponoHye Philips, 3apeecTpyiTe cBin BUPi6 Ha BebcanTi
www.home.id. YBaxHO npouunTaiTe Liel NocibHMK KOpUCTyBaYa,
iH(opMaLiHWI ByKkneT i KOPOTKMIA MOCIOHKK, MepLU HiXX KOPMCTyBaTUCA
npucTpoem. 36epiranTe ix 418 ManbyTHbOT LOBIAKM.

Ornsap BmpoOy

STH8040 STH8040
STH8020

$ é STH8040

Mipowsa

PewwiTkn 3a6opy/BUx0ay NOBITPS

KHonka 3anycky pexxunmy BignapoBaHHA/BiANAPIOBAHHS i3 BCMOKTYBaHHAM
3HiIMHUI pe3epByap ana sBoau (140 mn)

3HiMHWIA pe3epByap Ans Boam (200 mn)

[ayok Ha aBepi

KHomMKa yBiMK./BUMK.

KHonka Bnbopy pexumy (nuiie BignaptoBaHHs/BianaptoBaHHS i
MakcMMarbHe BCMOKTYBaHHS/BiANapioBaHHs Ta cjlabke BCMOKTYBaHHS)
EkpaH (i3 curHanbHoto iHaMKaLi€o)

O NGOV A WN=

©o
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NMNonepep>keHHS

1 $IK KOPUCTYBaTUCSH NPUCTPOEM, YTaTe B KOPOTKOMY NOCiOHMKY Ta BykneTi 3
. BaXXJIMBOIO iHthopMaLli€to.

2 He BMKOPWCTOBYITE rofly PyKy sik OMOPHY NMOBEPXHIO Mif Yac 06pobKu
napoto.

3 He cnpsimoByiTe NpucTpin Ha cebe abo iHWKX Ntoaen.

f f 4 He cTaBTe rofioBKYy BifnaptoBayda Ha Kabesb XXNBNEHHS Nic/s BUKOPUCTAHHS.

5 Hecraste roNnoBKy Bi,u,rlaprosaqa Ha XOHY NOBEPXHKO, MOKWM BOHa raps4a.




YKpaiHcbKa 563

6 He HakpyuyWnTe WHYP Ha MPUCTPIN.

MigroToBka A0 BUKOPUCTAHHSA

Tvn BoAM, Ky CJlifi BUKOPUCTOBYBaTH

[ns npucTpoto MOXHa BUKOPUCTOBYBATW BOAY 3-Mif KpaHa. OfHaK AKLWO BY
XmnBeTe B 061aCTi 3 XXOPCTKOO BOAOID, MU PeKOMEHYEMO BaM 3MilLyBaTu B
piBHMX NponopLisx Body 3-Nif kpaHa Ta AncTuaboBaHy abo geMiHepanizoBaHy
Boay. Lle 3anobiratme WBNOKOMY YTBOPEHHIO HAaKMMy Ta MOAOBXMUTb CTPOK
CNyx01 NPUCTpoIo.

NMonepemxkeHHsa: He popaBsante napdymu, Boay i3 CyLLIUIbHOT
MaLUUHK, OLLET, KPOXMaJlb, 3aCO0M NPOTHU Hakuny, 3acobu ans
rnpacyBaHHs, BoAy Mnicis XiMiYHOro BUAaneHHs Hakuny Yu iHLwi
XiMi4yHi peYOBUHU, OCKiNIbKN BOHU MOXXYTb CPUYMHUTU
pPO36pU3KyBaHHS BOAM, NOSIBY KOPUYHEBUX MM YU
MOLUKOMPKEHHS NPUCTPOIO.
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2 3HangiTe KPULLKY Bropi Ha pesepsyapi anst Boan. ObepexHo nigHiMiTe
KPWLKY pe3epByapa Ans BoAM, Wob Bigkputn ii.

3 HanoBHIiTb pe3epByap BOLOO.

lMigkaska. SIKLWO BY XMBETE B PErioHi i3 XXOPCTKOI0 BOLOO, HAaIMNTe B
pe3epsyap 50% Boau 3-nig KpaHa Ta 50%
ONCTUBLOBaHOI/AeMiHepani3oBaHOi BOAW.

4 |LinbHO 3aKpunTe KPULLIKY pe3epByapa 415 BOAW.

5 Tpumatoum NpuCTpint B OOHIM pyLi, BCTAHOBITb pe3epByap A/ BOAM Ha3ag Ha
NPUCTPIN.

6 [lepekoHaunTecs, WO pe3epByap 415 BOAM HALIMHO BCTAaHOBJIEHO Ha
NPUCTPOI.
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“ \ MonepemkeHHs: PesepByap AN BOAU HE NMOBHICTIO BCTAHOBJIEHO
J \ Ha npuctpoi. NepekoHanTecs, WO pe3epByap AN BOAU HARINHO
BCTaHOBJIEHO 3 060X GOKiB.

BI/IKOpI/ICTaHHﬂ NMPUCTPOIO

BukopucraHHA npuctpoto

1 BcTaBTe WTENCENb Y 3a3€MJIEHY PO3ETKY.

2 HaTWCHITb KHOMKY >XWBEHHS OAMH Pa3, LWOO yBIMKHYTU NPUCTPIN.
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3 3auekanTe, MOKM NPUCTPIN HarpieTbes. [ig Yac HarpiBaHHS CBITNOBA

: iHAMKaLis JOBKOMa ekpaHa 1 niktorpama napv 6aMmMaTnmMyThb.

[ @ | ~30sec

Gv

4 Konu npuctpin 6yae roToBuii O BUKOPUCTaHHS, CBITNI0BA iHAMKALS
[0BKOJIa ekpaHa 1 nikTorpama napw cBitTuTuMyTbcs 6e3 6mmaHHs.

BigpnaptoBaHHS 3 hyHKLiEIO BCMOKTYBaHHS

1 CraHpapTHUM pexunm — «BignapioBaHHS + MakcMMasibHe BCMOKTYBaHHS».
HaTUCHITE KHOMKY pexumMy napy oamH pas, Wob nepenTn A0 HanalTyBaHHS
«BignaptoBaHHs + cnabke BCMOKTYBaHHS». HaTUCHITL KHOMKY BignaptoBaHHs
Lie pa3, Wwob nepenT B pexunm «Jlvile BignaptoBaHHs».

2 Lllo6 noyatv nodavy napu, HaTUCHITL Ta YTPUMYITE KHOMKY perynstopa
napw.

[MpuMmiTka. Bigknagite rosioBKy BignaptoBada nogani Big OAary, HaTUCHITb Ta
YTPUMYMTE KHOMKY BiANaptoBaHHS Ha Kifibka CeKyHA, OCKiNlbKM nepLua napa
MO>Xe MiCTUTW KpanJi BOAW.

3 BignycTiTe KHOMKY BiAnaploBaHHs, WoO NpUnMHUTK nogady napw.
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4 He cTaBTe NifoLWBY Ha XOAHY NOBEPXHIO.

Pexxnum Bi,D,I'IapiOBaHHﬂ + MaKcnmanbHe/cnabke BCMOKTYBaHHA

1 CraHpapTHUM pexunm — ue «BignaptoBaHHS + MakcMMaibHe BCMOKTYBaHHS»,
AKuI 3abe3neyye TprBane MakCMMasbHe BCMOKTYBaHHS A5 BUAANEHHS
CTIMKMX CKNagokK.

2 Tpumato4m NpUCTPIn y BEPTUKaIbHOMY MOMOXEHHI, HATUCHITb Ta yTpUMynTe
KHOMKY 3amycKy pexxunmy BignaptoBaHHs i BCMOKTYBaHHS 1 mepekoHamTecs,
LU0 NiAOLIBA TOPKAETHCS TKAHWUHU.

3 BepiTb NpUCTpOEM AOHM3Y ANst BUAANEHHS cknafok. [ToBTopiTb kKpoku 2 3,
NoKW He OTPUMAETe 3a[0BiNbHI Pe3yabTaTu.
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4 BUKOPUCTOBYNTE PEXUM «BionapioBaHHs + criabke BCMOKTYBaHHS» 1St
OfAry i3 He3HaYHMMM cknagkamu. Lien pexxrm 3abe3nedye cnabke
BCMOKTYBaHHS AN OefiKaTHILWOro gornagy.

MonepepykeHHs: He BediTb NpUCTPOEM foropu nig yac po6oTu B
peXxumi BCMOKTYBaHHS. Taki pyxu foropyu Mo>kyTb CTBOPUTH
[OAATKOBI CKIafKMU.

Pe>knm «Jlvwe BignaptoBaHHA» Ha NpacyBasibHiN foLwLi

1 HaTUCHITbL KHOMKY BUOOPY pexunmy Ans nepeMmnkaHHs Mix pexxnmamm
«BignaptoBaHHS + MakcMManbHe BCMOKTYBaHHS», «BignaptoBaHHs + cnabke
BCMOKTYBaHHSA» Ta «JlviLe BignapoBaHHA».

2 [loknafiTb 04ar Ha npacyBasbHy AOLLKY 1 HAaTUCHITL KHOMKY nofdadi napu,
o6 noyvatu nogady napu.
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MonepemkeHHs: He BUKOpUcTOBYTE peXkum «BignapioBaHHS +
MaKcMMaJibHe BCMOKTYBaHHS» abo «BignaploBaHHS + cnabke
BCMOKTYBaHHS» Mif Yac BianapioBaHHS ropusoHTanbHO/Ha

npacyBaJibHill AOLuLLi.

BukopucTaHHS rayka Ha aBepi

oM

!

[/

-

1 Po3MmicTiTb rayok Ha ABepsix.

2 I'Iepe):l, TUM, K MOBICUTM OAAT, MOBHICTIO BNCYyHbTE ra4oK.

3 T[loBicbTe OfAr Ha ra4yok Ha ABepi M NoYMHanTe BiANapOBaHHS.
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MonepemkeHHs: He BilanTe Ha ra4yok Ha ABepi NpeaMeTU Baroo
noHapg 2 Kr. MepeBuULLEHHS LiIbOro 06MeXXeHHs Baru MoXke
npusBecTn Ao Heo6opoTHOI AedopMaLii rauka Ha ABepi.

®dikcaTop nogayi napm

1 [na tpuBanoi nofayi napm HaTUCHITb KHOMKY BigNapoBaHHA ABiYi.

2 [lapa nopaBaTvMeTbCs He3nepepBHO NPOTArOM 3 XBUINH.

3 LLo6 BUMKHYTK MoAayy napy, HaTUCHITb KHOMKY BiAnapoBaHHs OAMH pas.

4 Tllapa nepectaHe nogasBaTucs.
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ABTOMaTMYHE BUMKHEHHS

1 LLo6 B1 Oynm CNOKIVHI, NPUCTPIA Cam OXONOOXKYETHCS, AKLLO NOro 3aNuWnT
6e3 Harnagy Ha NeBHUI Yac. IKLWO NPUCTPIN HEe BUKOPUCTOBYBATM MNPOTArOM
10 xBUNMH abo foBLUe, BiH Neperae B pexXrM aBTOMaTUYHOIO BUMKHEHHS.

2 (BiTnoBa iHAMKALIS HABKOO eKpaHa NoYHe O1MaTK, eKpaH 3racHe, a
NPUCTPIN MOYHE OXONOLKYBATUCS.

3 AKWo 3annwmnTy NpucTpin 6e3 Harnsay e Ha 10 XBUNWH, BiH aBTOMaTUYHO
BUMKHETbCS.

YnweHHs Ta 36epiraHHs

1 BWMKHITb NPUCTPIN HATUCHEHHAM KHOMKW XMBEHHS OOMH Pas.
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2 BuTArHITb WUTENCeNb i3 pO3eTKu.

3 BunuiiTe 3anuLLIK1 BOAYM 3 pe3epByapa.

4 [lanTe NpuCTPOLO OXOSIOHYTU.

5 BuTpITb MiAOLLBY BOMIOrOK FraH4ipKoto.

6 LLlo6 nigowBa 3anuMwanacs rnafkoto, yH1KamTe KOAHOro KOHTaKTy 3
MeTaneBumMun npegmeTamu. Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE LWidyBasibHI
noAyLleyku, OLeT Yu iHLWI XiMiYHI PEYOBUHM AN YMLLEHHS MiAOLWBY.
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YCcyHeHHSs HecnpaBHOCTEMN

Y uboMy po3aisi NoJaHo OCHOBHI MPO6eMY, SKi MOXYTb BUHUKHYTA MiJ Yac
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLO. SKLLLO BU He B 3MO3i BUPILLUTK Npobnemy 3a
pornomoroto iHthopmallii, nofaHoi HUXYe, BiABifanTe BebcanT
www.home.id/support ons nepernagy cnmcky 4acTux 3anuTaHb abo
3BepHITbCs A0 LleHTpy 06cnyroByBaHHS KNIEHTIB Y CBOIN KpaiHi.

Mpob6nema Moxxnnsa npuymnHa BupilueHHst
MpucTpint He BUOaNse Mapa He BUKOPUCTOBYETLCS. LLlo6 novaTn nofayy napu, HaTUCHITb Ta
cKNafku. YTPUMYNTE KHOMKY perynstopa napw.

[Ns yCyHEeHHS CTIMKMX CKTagokK MOXHa
CKOPUCTATNCH PEXMMOM
«BignapoBaHHA + MakcumanbHe
BCMOKTYBaHHSA». [Jnsa ogary 3
HEBEJTMKOIO KiNbKiCTIO CKN1aJoK MOXHa
CKOPUCTATNCH PEXMMOM
«BinnaptoBaHHs + cnabke
BCMOKTYBaHHS».

I3 npucTpoto He BUXoanTb  BuHMKNa npobnema 3i 3'egHaHHsaM.  [lepeBipTe LWHYP XUBIEHHS, LUTenceb i

napa. po3eTky. lNepeBipTe, 4u Bce Nig'eAHaHO
HaNeXHUM YMHOM. He pekomeHayeMo
BMKOPWUCTOBYBATW 3 MPUCTPOEM
nofoBxyBayi abo agantepu.

Y pe3epByapi HeMae/He[oCTaTHbO  SKLLO B pe3epByapi NPUCTPOIO HeMae

BOOM. BO[VM, BiH He MOXe yTBOpIOBaTY Napy.
HanoBHiTb pe3epsyap And sBoau. Micns
LibOro MNPUCTPI Ma€ 3HOBY YTBOPIOBATH
napy.

MpuUCTpin He[OCTaTHBLO HarpPiBCs. [ante NpuCTPOIo HarpiTUCA NPOTATOM
30 cekyHa,. Mig vyac HarpiBaHHA CBITIOBa
iHOVKALIS HaBKO1O ekpaHa
niktorpama napv 6numaTmyTe. Konm
npucTpiv byae rotoBun o
BNKOPWCTaHHS, CBITNOBa iHAMKALLSA
[OBKOJa eKpaHa 1 niktorpamMa napu
ByayTb CBITUTUCA 63 BAMaHHS.

KHonky BignaptoBaHHA HaTUCHEHO  HaTUCHITL KHOMKY BigNapoBaHHA A0

He 00 KiHug. KIHLSA Ha KiflbKa CeKyH.
MpucTpint He BUKOHYE Bu BMbpanu pexum «Jnwe HaTnCHITL KHOMKY BUOOPY pexunmy, wob
BCMOKTYBaHHS. BiAANapIOBaHHS. nepemMKHyTH 3 pexxumy «Jlwe

BiZNapIOBaHHS» B peXnm
«BignaptoBaHHA + MakcMmanbHe
BCMOKTYBaHHS».

[na cnabkoro BCMOKTYBaHHS HAaTUCHITb
KHOMKY B1OOpY pexumy, wob
nepemMKHyTI 3 pexxnmy «BignaptoBaHHs
+ MaKcMMasibHe BCMOKTYBaHHS» B
pexunm «BinnaptoBaHHs + cnabke
BCMOKTYBaHHSI».
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LLlock cTBOPIOE NEpeLLKOAN Ha
peLliTkax 3abopy/BuUxoAy NOBITPS.

MNepekoHanTecs, WO peLuiTkm
3abopy/BuUxX0Oay NOBITPS BiNbHI Bif Oyab-
AKUX NepPeLLKoa.

Mg yac npacyBaHHA Ha
0o[A3i 3'ABNSAOTLCS Kpani
BOAM.

MpucTpin LWe He HarpiBcs.

[anTe NpUCTPOIO HarpiTUCA NPOTArom
30 cekyHg,. Mig vyac HarpiBaHHA CBITI0Ba
iHOVKaLIS HaBKO1O ekpaHa
niktorpama napv 6numaTmyTe. Konm
npucTpi byne rotoBuin o
BNUKOPWCTaHHS, CBITNOBa iHAMKALLSA
[OBKOJa eKpaHa 1 niktorpamMa napu
OyayTb CBITUTUCA 63 BAMaHHS.

MepLue BUKOPUCTAHHS.

Binknagite ronosky Bignaptosaya
nofani Bi OAAry, HaTUCHITb Ta
YTPUMYWNTE KHOMKY BiANaptoBaHHA Ha
KinibKa cekyHf, OCKinbKy nepLua napa
MOXe MICTUTK Kpanni Boau.

B HanoBHWM pe3epByap A4
BOAM XiMiYHMMM pevoBnHaMu abo
OOoMiLlLKaMU.

He moxHa fonasaTtu B pesepsyap 414
BOAM apoMaTu, ONiNKK, XIMIYHi
peyvoBmMHK, [OOaBKM, 3ac0bU AN
BUOANEHHS HAaKMMY, OCKINIbKM BOHM
MO>XYTb MOLKOANTU MPUCTPIN.

MpucTpin 3anuwae 6anck
abo BiOOWTKN Ha oaAa3i.

roBepxHsi, siky NOTPIOHO
BUMNPacyBaTu, HepiBHa.

MpucTpin 6e3neyHo BUKOPUCTOBYBaTH
Ha Oyb-KOMY OfS3i, KM MOXKHA
npacysatu. banck abo BigdUTKN He
3a/MLLIAaThCA Ha3aBXaK, @ 3HUKHYTh
nicns npaHHA oaary. YHukaunre
npacyBaHHs no weax abo ckinagkax.
LLlo6 yHUKHYTW BIAOWTKIB, MOXHa Takox
PO3MICTUTU BaBOBHSHY TKaHWUHY Haf,
LINSHKOIO, iKYy NOTPIOHO BMMNpacyBaTu.

CBiTnoBa iHAMKaLis
HaBKOJ10 ekpaHa banmae.

MpucTpin HarpiBaeTbCs.

[anTe NpUCTPOIO HarpiTUCA NPOTArom
30 cekyHg. Mig vac HarpiBaHHA cBiTN0Ba
iHOVKaLiS HaBKOJ10 ekpaHa
nikTorpama napv 6ammaTrmyTb. Konum
npucTpin yae rotoBuit o
BNKOPWCTaHHS, CBITNOBa iHAMKALSA
[OBKOJa eKpaHa Ta nikTorpama napu
CBITUTUMYTbCS €3 BMMaHHS.




AKTVBOBaHO (PyHKLiO
aBTOMaTUYHOIO BUMKHEHHS.

YKpaiHcbKa 575

CiTnoBa iHAMKaLisa HaBKOJIO ekpaHa
noyHe 6IMMaTH, SKLLO NPUCTPIN He
pyxatu npotarom 10 xBunuH. Lle Bkasye
Ha Te, Lo NPUCTPIN NepenLLoB Y pexmnm
aBTOMATUYHOIO BUMKHEHHSA. Y pexXunmi
aBTOMaTUYHOIO BUMKHEHHS NPUCTPI
noyHe

oxonoaxysatmcs. Konv npuctpin
nepemMillyoTb, CBITIOBA iHAMKALIS
HaBKOJIO eKpaHa 1 nikTorpamMa napmu
NoYMHaTb 6AMMATK, WO CBIAYNTL NPO
Te, WO NPUCTPIN 3HOBY HArpiBaETbCS.
LLlorHo cBiTNOBA iHAMKALIS HABKOO
ekpaHa 1 niktorpama napuv 6yayTb
MOCTINHO CBITUTUCS, Lie 03HAYaE, Lo
nigoLLBa Harpinacs, a NpuUCTPin rotToBmin
[10 BUKOPUCTaHHS.

MpucTpin nepectas
HarpiBaTuncs.

BuHumkna npobnema 3i 3'egHaHHsAM.

MepeBipTe WHYP XWBAEHHS, LWUTENncenb i
po3eTky. MNepeBipTe, 4 BCe Nig'eQHaHO
HaNeXHNM YNHOM. He pekoMeHayeMo
BMKOPWUCTOBYBATW 3 MPUCTPOEM
noaoBxXyBayi abo agantepu.

AKTVNBOBaHO PyHKLiO
aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS.

CiTnoBa iHAMKaLisa HaBKOO eKpaHa
noyHe 6IMMaTH, SKLLO MNPUCTPINA He
pyxatu npotarom 10 xBunumH. Lle Bkasye
Ha Te, LLO NPUCTPIN NepenLLOB Y pexmnm
aBTOMAaTMYHOrO BUMKHEHHS. Y pexxunmi
ABTOMATUUYHOIO BUMKHEHHS MPUCTPIN
noYyHe oxonogxyBaTuncs. Koav npucrpin
nepeMillyoTb, CBIT/IOBA iHAMKALiS
HaBKOJI0 eKpaHa 1 nikTorpamMa napmu
noYnHaTb 6AMMATK, WO CBIAYNTL NPO
Te, WO NPUCTPIN 3HOBY HArpiBaETbCs.
LLlonHo cBiTNOBa iHAMKALLSA HABKO1O
ekpaHa 1 niktorpama napuv 6yayTb
MOCTINHO CBITUTUCS, Lie O3HAYaE, Lo
nigoLLBa Harpinacs, a NpucTPin rotosmin
[0 BUKOPUCTaHHS.

MpucTpirt Binblie He BMUKAETLCS (4
cnpobyBas(na) nogaHe Bulle, ane
NPUCTPI He HarpiBa€eTbCS).

Y Takomy pasi, MOX/IMBO, BUHMKNA
npobnema 3 NPUCTPOEM. PekomeHayeEMO
3BEPHYTUCS [0 Hac.
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Kipicne

Ocbl 3aTThl CATbIMN aNFaHbIHbI3OEH KyTTbIKTanMbI3 xaHe Philips komnaHuscbiHa
KoL KenAaiHi3! Philips ycbiHaThIH KONAayAbl TONbIK NanfanaHy yiwiH eHiMAa
www.home.id Beb-canTbiHAa TipkeHi3. KypbiifbiHbl NaiganaHbactaH 6ypbiH,
OCbl NaganaHyLlbl HyCKayblFblH, MaHbI34bl akmapaT NapakLLacbiH XaHe
Xblnaam 6actay HyckayblFblH MyKUSIT OKbIN WbIFbIHbI3. KyxkaTTapasl 6onatlakra
Kapay YLUiH cakTan KOoWbIHbI3.

OHimre wony

STH8040
STH8020

é é STH8040

STH8040

1 ACTbiHFbI TabaH

2 Aya KipeTiH/LWbIFaTbIH TeCiK TOp

3 by/6ymeH copy Tynmeci

4 AnbiHGanbl cy bigbIck! (140 mn)

5 AnbIHaTbIH Cy biAbIChl (200 M)

6 Ecikinmeri

7 Kocy/ewwipy Tynmeci

8 Pexumai TaHgay Tynmeci (Tek 6y/0y XaHe MakcMMyM copy kKyaTbl/ By xaHe
TOMEH Copy KyaTbl)

9 3SkpaH (MHAMKaTop WaMbl 6ap)
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EckepTynep

1 KypblnfblHbl Kananm napganany KepekTiri Typanbl aknapatTbl Kpickalla bacrtay
HycKayJbiFblHaH XaHe MaHbi34bl aknapaT napakLuacbiHaH KapaHbli3.

2 byMmeH yTikTereHfe XanaHall KoJblHbI3Fa cynemMeH;s.

3 KypblfbliHbl ©3iHi3re Hemece backa afamra KapaTnaHbl3.

f f 4 TanpanaHfaHHaH KeniH bynafbill 6acbiH KyaT CbIMbIHbIH, YCTIHE KOMMaHbI3.

5 By yTiriHiH 6acbiH bICTbIK ke3e elbip beTke KOMMaHbI3.
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6 CbIMAbl KypblIFblFa OpaMaHb3.

ManpanaHyfa ganbiHpay

MNanpanaHbinaTtbiH cy Typi

AcnanTbl Kybbip cybiMeH bipre konaaHyra bonanel. Ananga, erep Ci3gin
ayAaHblHbI3aa kepMek cy 6osca, 6i3 KyOblp CyblH Ta3apTblifaH Hemece
MUHepascbi3faHfaH CyMeH TeH MeJillepe apanacTbipyabl YCbiHaMbI3. byn
KaKTbIH T€3 XMHaNybIHbIH anAblH anafbl XaHe acnanTbiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
y3apTagpl.

Eckepty! Uiccyabl, kenTipriw 6apabaHHaH anblHFaH cyAbl, Cipke
A CYbIH, YTiKTeyre KeMeKTeCceTiH CyMbIKTapAbl, XUMUSAIIbIK XXOJIMEH
KaK KeTipeTiH cyabl HeMece 6acka XMMUAIbIK 3aTTapAbl KOCMaHbI3,
cebebi onap cyablH OTbIpybIHA, KOHbIP AaKTapAblH KanyblHa ceben

. I 60J1ybl HeMece KYPbUIFbIHbI 3aKbiMAAaYybl MYMKIiH.

Cy blAbICbIH TONTbIPY

1 KypbinFblgaH axblpaTy YLUiH Cy bIABICbIH TOMEH Kapal TapTbiHbI3.

o
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2 Cy bIAbICbIHbIH, YCTIHEH CY bIAbICbIHBIH KaKnafbiH Taybin anbiHbi3. Cy
bIAbICBIHbIH, KaknafbliH aLly YLLUiH akblpblH KOTepiHi3.

3 Cy biAbICbIHA CY TONTHIPbIHbI3.

KeHec. Erep ci3 kepmek cybl bap aMakTa TypcaHpl3, cy bigblcbiHa 50% KpaH
cybl MeH 50% Ta3apTbliFaH/MUHepancbi3gaHabIPbIFaH Cy KYMbIHbI3.

4 Cy blablCbl KaKNafblH MbIKTarn XabblHpI3.

N 5 KypbinfbiHbl Bip KOIMEH yCTan, Cy bIAbICbIH KaWTaaH KypbliFbiFa 6ekiTiRi3.

6 Cy blObICbIHbIH, KypblUIFblFa MblKTan bekiTifreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
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EckepTy! Cy biAbICbl KYPbUIFbIFa TONbIK GeKiTinMmereH. Cy blAbICbl €Ki
)KaFblHaH Aa MblKTan OekiTinreHiH TekcepiHis.

KypbINnFblHbl KONAAHY

KypblnFbiHbl KON4aHY

1 AuwaHbl xepre TylhblKTaﬂFaH po3eTKafa KOCbIHbI3.

2 KypblFbiHbl KOCY YLLUIH KyaT TyMMeciH Bip peT 6acbiHpI3.

)
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3 KypblfblHbIH Kbi3FaHblH KYTiHi3. DKpaHHbIH aliHanacbiHAAFbl XapblK,

@ NHAMKATOPbI MeH By Benriweci Kbi3bin XaTkaHaa XbiMbUbIKTauab.

@ | ~30sec

©

4 Kypbinfbl NanganaHyfa AansiH 60nFaHHaH KeliH 3KpaHHbIH alHanacbiHaaFb

@ Xapblk MHAMKATOPbI MeH By 6enrileci TypakTbl XXaHbiM Typazbl.
(%) V

Copy (hyHKUMUSACHI apKbliibl OYyMeH yTikTey

1 openki pexum — «by + MAX copy KyaTbi». «by + LOW copy KyaTbl» pexuMiHe
aybICy YLiH By pexXnMiHiH TyMeciH Oip peT bacbiHbI3. «Tek Oy» pexnmiHe
aybICy YLiH By pexxunmi TyMeciH TaFbl Oip peT 6acbiHbI3.

2 by welFapy ywiH 6y KOCKbIL TYMMECiH 6achin TypbIHbI3.

EckepTne. by yTiriHiH 6acbiH KMiMiHi34eH anbicTaThin, By KOCKbILL TYMMECiH
BipHeLle cekyHA Hacbin TypbiHbI3, cebebi bacTankpl 6yabiH KypamMbiHaa Cy
TaMLblnapbl 601ybl MyMKiH.

3 ByablH WbIFYbIH TOKTATY YLWiH Oyabl icke KOCy TYMMECiH XibepiHi3.
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4 YTik TabaHbIH el bip 6eTke KOMMaHbI3.

By + MAX/LOW copy KyaTbl peXXumi

1 openki pexum — «by + MAX copy KyaTbi». On KaTTbl KbIPTbICTAPAb! KETIpY
YLLIH Y34iKCi3 eH XOFapbl COPY KyaTblH KaMTaMachl3 eTefi.

2 KypbInfFbIHbI TiK KyAe ycTan Typbin, Oy XaHe copy TyMMeciH 6acbin TypbiHbI3
na, TabaH Kunimre TMin TypFaHbiHa KO3 XETKI3iHi3.

3 KplpTbicTapabl KETiPY YLUiH KYPbIIFbIHBI TOMEH Kapaw XbUTKbITbIHbI3. HaTuxXe
KaHafaTTaHObIpFaHLIA 2 XaHe 3-Kagamaapabl KanTanaHb!3.
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4 AspafaH KblpTbichl bap knimaep ywiH «by + LOW copy KyaTbl» pexxnmiH
navganaHblHbi3. Byl pexxnm Xymcak KyTiM YLLiH a3anTblFaH Copy KyaTblH
KamMTamachbI3 eTef.

EckepTy! Copy pe>XXMMiHAE XXYMbIC icTeN TYPFaH KYPbUIFbIHbI
YKOFapbl Kapan XXbUDKbITNaHbI3. JKOFapbl Kapan KO3fanTcaHbi3,
KOCbIMLUA KbIPThIC TYCYi MYMKiH.

YTiKTey TaKTacblHAAFbl TEK Oy pexxumi
1 «by + MAX copy KyaTbl» pexunmiHeH «by + LOW copy KyaTbl» pexumine, «Tek

h Oy» pexxnMMiHe aybICy YLUIH peXUMA] TaHday TYMMeciH 6acbiHbI3.
1\
N
§ 2 Kuimpi yTikTey TakTacbiHa KoWbIM, Oy WbiFapy yLiH Oy Wbifapy TyMMeciH
] )

( z\ﬁ t DacbiHbI3.

N



584 KasakLwia
EckepTty! KengeHeH/yTikTey TakTacblHAa Oy wWibiFapFaH ke3pe «by +
MAX copy KyaTbl» Hemece «by + LOW copy KyaTbl» peXXumpaepiH

nanpganaHbaHbi3.

Ecik inmeriH nanpganany

1 Ecik inMeriH ecikke KOMbIHbI3.

oM

!

2 Kuimai inmen Typbin, ecik iNnMeriH TOMbIFbIMEH y3apThiHbI3

=iimpy ]
[/

[/

I |

/

3 Kuimai ecik inmeriHe inin, Oy WwWheiFapa 6acTanbi3.
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Eckepty! Ecik inMeriHe canmarbl 2 Kr-HaH acaTblH 3aTTapAbl
KOMMaHbI3. Byn canmakTaH apTbIK KMiM iniHce, ecik inreri
Gip>xonata gecdopmaumaiaHybl MYMKiH.

1 Y3pgikci3 Oy Wheifapy yLiH Oy KOCKbILL TYMMECIH eKi peT HacbIHbI3.

2 by 3 MUHYT BOMbI Y34iKCi3 WbIFaabl.

3 bByabiH WbIFYbIH TOKTATY YLUiH Oy KOCKbILL TyMeCiH Bip peT bacbiHbI3.

4 Kypbinfbl By WblFapybiH TOKTaTagbl.
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ABTOMaTTbI TYpAE ewipy

1 Ci3 anaHgamay yWiH KypbUiFbl 6enrini 6ip yakplT 60Mbl Kadaranaycsi3 Kanca,
e3piriHeH cym anafbl. KypblnfbiHbl 10 MUHYTTaH apTbik NaaanaHbacaHbi3,
KYPblJ1Fbl aBTOMATThl TYPAE OLUIpYy pexuMiHe oTefi.

2 DKpaHHbIH aHanacbiHOarbl MHOMKATOP WaMbl XbIMblbiKTal 6actan, akpaH
6oc 6onaapl XaHe KypbliFbl Cyn Hactanabl.

3 KypblFbiHbl Tafbl 10 MUHYT eLUKiM ycTamaca, 01 aBTOMaTTbl TYpPAe oLef.

Tasanay xaHe cakTay

1 Kyat TyimeciH 6ip peT 6achin, KypbUIFbiHbI OLUIPIHI3.
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2 AuwaHbl po3eTKafaH CyblpbIHbI3.

3 Cy blabICbIHaH Ke3 KereH KanfaH Cyabl TeriHis.

4  KypblnfblHbl CybITbIN KOWbIHbI3.

5 YTikTiH TabaHbIH AbIMKbIN LLyOepeKkneH cypTiHi3.

6 YTiKTiH TabaHbl Teric 60MbIN Kanybl YLWiH, OHbl MeTans 3aTTapFa TUri30eHi3.
YTiKkTiH TabaHbIH KblpaTblH LWYybepek, cipke cyblH HeMece Backa XUMUSSIbIK,
3aTTapAbl KOSIAAHbIN Ta3anayfa bonmanabl.
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Axkaynappbl XKoo

Byn Tapayaa KypbinFbIAa eH Xui Ke3necyi MyMKiH akayap xuHakTanfaH. Erep
TeMeHAeri aknapaTTbiH KOMEriMeH MacesieHi LWelle anmacaHbi3,
www.home.id/support TopabbiHa Kipin, Xui KonblNaTbiH cypakTap Ti3iMiH
KapaHbl3 Hemece efliHi3aeri TyTbiHyLbIIapabl KOhay OpTasbiFbiHa

xabapnacblHbli3.

Macene blkTuman ce6e6i Wewwimi
Kypbl1Fbl KbIPTbICTbI by nanpanaHbinMaraH. By whirapy yiwiH 6y KOCKbIL TYMMeCiH
KeTipmeng,. ©acbin TypbIHbI3. KaTTbl KbipTbicTapab!

KeTipy ywiH «by + MAX copy KyaTbi»
pexunmiH nanganaHyra bonagp.
KbIpTbIChbl @3 KniMm yLWiH «by + LOW copy
KyaTbl» pexXnUMiH nanganaHyra bonagsl.

Kypbinfbl Oy WhiFapmaniabl. DnekTp KyaTblHa KOCbINy Maceneci
6ap.

TOK CbIMbIH, allaHbl XXaHe KabblpFagafbl
po3eTKaHbl TeKcepiHi3. bapsibifbl AypbIC
KOCbINIFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
KypblnfFbiMeH y3apTKblLL allanapabl
Hemece aganTepnepdi nanganaHbaraH
>KOH.

Cy bIAbICbIHAA CY XXETKINIKCI3.

KypblFbiHbIH Cy biAbICbIHAA Cy Bonmaca,
Kypbinfbl By wWhiFapa anmanabl. Cy
bIAbICbIHA CY KyMbIHbI3. OCbloaH KeniH
KYPbINFbl KaTagaH Oy LWblFapybl Kepek.

KypblFbl XXETKINIKTI bICbITbIIMaFaH.

KypblnfbiHbl WamameH 30 cekyHf,
KbI3abIpbIHbI3. KbI3biN XaTkaHaa,
3KPaHHbIH aHanacbIHAaFbl MHAMKATOP
Lambl xaHe by benriweci
XKbIMbIAbIKTanabl. Kypbinfbl
navpanaHyfa favblH 6onfaHHaH KeniH
3KPaHHbIH aHanacbiHAafbl MHAMKATOP
LaMbl MeH By 6enrileci TypaKTbl XaHbIn
Typaabl.

By KOCKbILLIbIH TONbIFbIMEH
6acnanpblHbI3.

By KOCKpILLbIH TONbIK BipHelle cekyHAKa
6acbIHbI3.

Kypblifbl copmangpi. Ci3 «Tek By» pexuMiH TaHAAabIHbI3.

«Tek By» pexxnmiHeH «by + MAX copy
KyaTbl» PEXUMIHE aybICy YLLIH peXUMAII
TaHgay TymmeciH 6acbiHpI3.

A3 copy KyaTblH NanganaHy ywiH «by +
MAX copy KyaTbl» pexunmiHeH «by +
TOMEH COpPY KyaTbl» pexuMiHe ayblcy
YLWIiH pexvmMai Tanaay TymMmeciH
6acbIHbI3.

bip 3aT KipeTiH/WbIFaTbIH TOP
TecikTepiH 6iTen Typ.

KipeTiH XaHe LWbIFaTblH TOP TeCiKTepiHae
elKaHoan Kefepri XokK, eKeHiHe Ke3
KETKI3iHi3.




YTiKTey Ke3iHae Knimimage
Cy TaMLWblIanabl/cy afadbl.

Kypan TonbikTam kbi3baraH.
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KypblnfbiHbl lWamameH 30 cekyH,
KbI3abIpbIHbI3. KbI3bin XaTKaHaa,
3KPaHHbIH aHanacbiHAaFbl MHAMKATOP
Lambl xaHe by benriweci
XKbINblbIKTanabl. Kypblifbl
navpanaHyfa favblH 6onfaHHaH KeniH
3KPaHHbIH aHanacbIHAaFbl MHAMKATOP
LWambl MeH By benrileci TypakTbl >KaHbIn
Typaabl.

BipiHWi peT nanganaxy.

By yTiriHiH 6acbIH KMiMiHi3geH
anbIicTaTbin, By KOCKbILL TYMMECiH
OipHelue cekyHA Hacbin TypbiHbI3, cebebi
BacTankbl 6yAbiH KypambiHAa cy
TamLblnapbl 60ybl MYMKIH.

Cy blAbICbIHa Backa XMMUSBIK,
3aTTap Hemece Kocnanap
KYWMFaHCbI3

Xow
victeHgipriwtepai/Mannapabl/Xmmmsan-
bIK 3aTTapAbl/KOCnanapabl/Kak TycipeTiH
epITIHAIHI Cy biAbICbIHA KOCYFa
6onmangbl, cebebi onap KypbUIFbiHbI
3aKbiMaanabl.

Kypbinfbl KniMae XblaTblp
i3 Hemece Genri
Kasablpagbl.

YTikTeneTiH 6eT Teric bonmaraH.

KypblnFbiMeH Gapnblk, yTikTeyre
6onatbiH KMiMA| Kayincis yTikteyre
6onagpl. XbINTblp TYPaKTbl eMec XaHe
KUIMAI KyFaHOa ofanagpl. Tirictep
Hemece OyKTenreH xepep yCTiHeH
yTikTeMeHi3. CoHaan-ak, XblTblp Oenri
KangblpMay yLiH o1 aymakka Makra
wybepek Kotora bonagsl.

DKpaHHbIH
anHanacbiHAafFbl XKapblk,
MHAMKATOPbI XbIMbIAbIKTAMN

TYP.

Kypblifbl Kbi3bIN XaTbIp.

KypblfbiHbl WamameH 30 cekyH,
KbI3abIpbIHbI3. KbI3bin XaTkaHaa,
3KPaHHbIH aHanacbIiHAaFbl MHAMKATOP
LaMbl XaHe By benrileci
XKbIMblbIKTandbl. Kypblifbl
namnganaHyfa nansiH 6onFaHHaH KemiH
3KPaHHbIH aHanacbiHAaFbl MHAMKATOP
LaMbl MeH By 6enrilleci TypaKTbl XXaHbIn
Typagpl
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ABTOMAaTTbI TYPAE OLWipy pexunmi
icke Kocblnabl.

Kypbinsbl 10 MUHYT Gowbl KO3Fanman
TypFaHAa, 3KPaHHbIH aHanacbiHaafbl
MNHAOMKATOP WaMbl XbIMblIbIKTaN
6actangpl. byn KypbinFbIHbIH aBTOMaTTbI
TypAae ewipy (ASO) KyniHe eTKeHiH
6inpipeni. ABTomMaTThl Typae eLipy
pexnMiHAe KypbliFbl

cyv BacTanibl. KypblnfbiHbl KO3FaFaH
Ke3fe, 3KpPaHHbIH aHanacbiHOafbl
MNHAMKATOP WaMmbl xXaHe Oy benriweci
XKbINblNblKTak 6actan, Kypblafbl
KanTaZaH Kbi3blM XaTkaHblH b6ingipes;.
DKPaHHbIH arHanacbiHAAFbl MHAMKATOP
Lambl xaHe by benriweci TypakThl
>KaHbIN TypFanaa, KypbliFbl TabaHbl
kbl3afbl 4a, 0N NanfanaHyra 6onagpl.

KypblFbl 9pi kapam DNeKTp KyaTblHa KOCblly Maceneci
Kbl3banabl. bap.

TOK CbIMbIH, alllaHbl XXaHe Kabblpraaafbl
po3eTkaHbl TeKCepiHi3. bapbifbl AypbIC
KOCbINIFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
KypblnFbiMeH y3apTKbIL allanapabl
HemMece afanTepnepni nanganaHbaraH
SKOH.

ABTOMATTbI TypAE OLWipy pexunmi
icke KocbInabl.

KypbinFbl 10 MUHYT Gobl KO3Fanman
TypFaHAa, 3KPaHHbIH aHanacbiHaafbl
MNHAMKATOP LWaMbl XbIMblIbIKTaN
Bactanapl. byn KypbIFbIHbIK aBTOMATTbI
TypAae ewipy (ASO) kyniHe eTKeHiH
6innipeni. ABTOMaTThl Typae eLipy
pexXnmiHae KypbiFbl cyn bactangp.
KypbInfbiHbl KO3FafaH Ke3ae, SKPaHHbIH,
avHanacblHAaFbl MHAMKATOP WaMmbl
XaHe By benrieci XbinbibliKTan
©acTan, KypbiFbl KanTagaH Kbi3bin
XaTkaHblH 6ingipeni. JKpaHHbIH,
avHanacblHAaFbl MHAMKATOP LWaMmbl
XaHe By benrileci TypaKTbl XaHbimn
TypFanZa, KypbliFbl TabaHbl Kbi3adbl Aa,
on nanpganaHyfa 6onagbl.

KypblFbl Myngem Kocblimanapl
(>koFapblgafbl Wellimaepai
KONAAHbIN Kepim, 6ipak Kypbiifbl
ani fe Kbi3bangpl).

MyHaam xarganaa Kypblifblga akay
©onybl MyMKiH. bi3beH xabapnacbiHbi3.
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LEpwoniejniu

Cunphwynpnud Gup qudwu uwwygnygjwdp U pwnh guwnwiwn Philips: Philips-
h wnwewnlws wowlgnieiniuhg hwndtp ogunybint hwdwn gpwugtip atin
wuwnpwupl wjuntn’ www.home.id: Uwnpt ogunwagnpstiinig wnwe
Jupnuwgtip wju dGnruwnyp, upunp inbnbynieniuutp wwpnuwynn pnyitinp
U hwdwnnun nintignygp: Mwhbip npwiup’ hbunwguwnud ogundtiint hwdwn:

Uwpwuph punhwunip puniypwghpp

STH8040
STH8020

é é STH8040
Upnnyh tiptiu

Onh dnunph/tiph gugtin

Aninpah / Gninpah L utinddnid gnpswinnyeh Yndwy

Jwuynn oph tiwnw (1404}

3wuynn oph tnwinw (2004}

“thwu Yypw wdpwgynn Yhrhy

Uhwgubiy/ wugwwnt) Yndwy

Nbdhdh punpniewu Yndwy (Uhwju gninpah 7 gninpah bW wnwybjwgnyu
ubipssnid / gninpah U pny ubinssnid)

EYypwt (inwuwjht gnighsny)

STH8040

O NGOV A WN=

©o
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2qnwgnid

1 Ywnpnwgbip uwppu ogwnwagnndtnt yapwpbipjw hwdwrenun ninbtignygp W
Jwpunp wnbnbynieniuup wwpnwynn pnytunp:

2 UK ogquwgnpstip abip dbply abinpp npuybiu htudwu dwybpbu, Gpp
wnnnynid Ep:

3 UR wwhbp uwppp abip Yud dgYy niphoh ypw:

f f 4 Oguwgnnstinig htivin 2ngtiwpnniyh gifuhlyp Ui nptip hnuwuph jwiph Ypw:

5 Cngbwpnniyh giiuhyp dh nptig nplt dwytptup ypw, Bpp giruhlp nwp t:
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6 UR thwpwptip (wnp uwnph oning:

Lwhiwwwwnpwuwnnd

hus inuwyh onip wybiwnp £ ogunwgnpsét

Uwppp hwpdwp £ onpwyh opny ogunwgnpsdwu hwdwin: Uwlwyu, bt nnip
wwnnud Gp wjuwyhuh tnwpwoépnd, npintin oph Ynawnniejut wuinhgwup
pwndp £, unphnipn Gup tnnwihu énpwiyh onipp fuwrut pnpwé Yud
nbdhubpwihqugyws onh htivn hwjwuwp pwuwynigjwdp: Yw Yywuhuh
Uunywésph Ynunwynwdp b yEpyupwguh uwpph Ywupp:

2gnipwgnid. Uh wybjugpbp oswubijhp, snpwungh onip, pwgwifu,
oujw, Uunyjwséph dwppdwl, wpnniydwt odwinwy dhgngutin,
phuhwlwtu dhgngutpny dwppywsé onip Yud phdhwlwt wy,
Unebp, pwuh np nhwup Yuwpnn Bu wnwowgut) onh gujnkp,
2wqwuwlwagnyu pstp Yud Juwub) 86p uwppn:

2nh fughyh |gunuip

1 “nipu pwtip oph lwpwiu nbiwh ubippl’ wju uwpphg hwubne hwdwn:
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2 Guntip onh twipwih Ypwh uthwnphgp: 2gnignptu pupdpwgntip oph
wnwpwih Yuthwphsp' wiju pwgbinehwdwp:

3 2nipgntip onh tnwipwih dbig:
funphnipn. Grb wwnnd Gp Ynown opnd tnwpwspnid, oph tnwipwu 50%
gntip Snpwyh opny L 50% pnpwd/nbvhubpwiwgyws opny:

4 Udnip thwltip oph tnwpwih uathwiphgp:

S~ 5 Uwppp dh dtinpnd wywhbing™ oph tnwpwu Ypyhu inbinunptip uwpph ypw:

6 3wdnqgytip, np oph tnwpwu wdnip inbnwnpyws § uwpph ypw:
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‘ 2gnipwgnid. 2ph nmwpwt wdpnnoniejwdp wdpwgyws sk uwpph
Ypw: 3wdngybp, np oph mwpwu wdnip Yepwnyd wdpwgyws b

‘ \“‘ GpYynt Ynndtiphg:

,/.—’:”’”/) “‘i\}[
Uwpnph ogunwgnpénudp
Uwpph ogunwgnpénudp

1 Uwngpbip upnguip hnnuihgyws Jupnuwyh dbg:

2 Utindbp Uunigdwu Yndwyp dbly wugud® uwnpp dhwgutint hwdwn:
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3 Uywubip, Uhusl uwnpp tnwpwuw: Gnpp uwppp tnwpwuw, [ntuwjhtu gnighsp

@ E4pwiih 2nipg W gnnpant wwinytipwyp Yuyubt pupet:

©

X

@ | ~30sec

4 Gpp uwnpp Wwwnpwun (huh ogunwgnpsdwy, [ntuwhtu gnighstu Eynwuh

/w oning L gninpant ywinybpwyp Yywndtu uyniu:
V4

Qninp2h L uipddnid gnpéwnnye

1 Lbwupuwnpyws nbdhdp «Gninpah + UNULELUSGNARSL utipnddnid» ntdhdu t:
Uty wugquwd ubindbip gninpant nbidhdh Yndwyp' «dninpoh + PNR3L
ubinssnwi» ntidhdhu wugutint hwdwn: GYu bty wugqud utindtip gninpant
nbidhdh Yyndwyp® «Uhwju gninpoh» nbidhdhu wugubne hwdwip:

2 Utindbp b wwhbip gninpant dwnwluwpwpdwu Yndwyp' gninpah
wpdwybnt hwdwp:
Lanwd. Cngbiwpnniyh grupyp ininunntip hwanwwnhg htent, ubindtp W
wwhbip gninpant wpdwydwu Yndwyp dh pwup Juwjpyywu, pwuh np
ulygptiwuit gninphtu Yupnn £ onph Yuphuin ywpniuwyb:

3 Pwg pnnbp gninpant dwnwwpwpdwu Yndwyp® gninpant wpdwyndp
nwnwnbgubnt hwdwn:
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4 Upnniyh Gptbiup nplt dwytptuh ypw Jdh nptip:

Qninp2h + UNUY/Rny| uGpddnid ntidhd

1 bwupuwnpyws rtidhdp «Gninpoh + UNUYELUGNR3L utinssnud» ntidhdu k,
npu wwwhnynud § owpnitwlwlwt wewybjwagnyu ubinssnd” unpp
swipbinp hwnptgutint hwdwn:

2 Muwhbip uwppp ninnwhwjwg nhppentd, ubindtp b wywhbp «gninpah +
ubinssnwi» gnpdwenyrh wynhywgdwu Yndwyp W hwdngytip, np wpnnyh
Gpbup nhwsnud § hwgnuuwnhu:

3 Cwndtip uwppp nbwh ubippl’ swiptpp hwnpebgubint hwdwn: Ynplyubp 2-nn
U 3-pn pwjitinp, dhugl wpryniuphg gnh |hutip:




598 3wybkpku

4 Oguwannstip Gninpoh + FNR3L ubinddnid ntidhdp phipl Swiptin niutignn
hwgnwuwnh hwdwn: Uyu nbidhdp wwwhnynud £ pnyp ubinssnd® wybh unipp
hwpprtigdwu hwdwn:

. L ubpsddwu ntdhunwd: Yawh yGpl gupdnwip Ywpnn b (pugnighg

i V%j T\ 2gnipwgnud. Uh pwpdtip uwppp ntwh ytpl, Gpp wjt wahuwnnud
A X Swptp wnwewqubj:

il
I b

«Uhwju gnnpah» rbdhd’ wpnniydwu ubnwuh ypw

1 Utindbip nbdhdh puunpnygjut Yndwyp' «Gninph + UNULMELUSGNR3L
utipndond» nidhdhg «%ninpah + Rny ubipndonid» W «Uhwju gninpaoh»

@ ntdhdutiphu wugubiint hwdwn:

—

2 “ntp hwgnwwnp wpnnyh ubinuuh ypw b utindtip gninpant wyunhywgdwu

(Di t yndwyp' gninp2h wpdwybint hwdwp:
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2gnipwgnid. Uh ogunwgnpstp «@ninp2h + UNUYELURNK3L
ubpssnd» Jud «@npnp2h + Bny) ubpdsnid» ntdhdubpp, Gpp
gninp2hny wpnniynwd bp hnphgnuwywu nhppny/wpnniyh
ubnwuh ypw:

Tnwu ypw wdpwgynn Ytrhyh ogunwugnpénidp

am 1 Ybnhyp wdpwgntbip newt Yypw:

!

2 Swgnwwunp Ywhubiing wnwe newu ynw wdpwgynn Ytrhyp
wdpnnontpjwdp pwgtip:

|

3 Swgnwwnp Yuhubip Yarhyhg b ulyubip gninpohny wpnnynedp:
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2gnipwgnid. tpwt Yypw wdpwgynn YErhyhg dh Ywjubp 2 Yg-hg
wybih pw niukgnn hpbp: Lwoh wju uwhdwuwswihp
gtpwquwugtint hEimlwupny npwt ypw wdpwgynn Yerhyp
Jwpnn b wuybpwywuqubihnptu nE$npdwgyb:

Gninp2nt wngbjwwyhg
1 Gninpant wupunhwun wpdwydwu hwdwp ubindbip gninpant
dwinwwpuwpdwu yndwyp Gpynt wugquid:

2 Gninp2hu wupunhwun Yupdwyyh 3 pnnuyb pwpniuwy:

3 Gninpantwpdwynwip nwnwpbgutiine hwdwp dby wuguwd ubindtip gninpant
dwinwywpwpdwu yngwyp:

4 SGninpantwpdwyndp Ynwnwph:
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hupUwohuwwun wugwnnid

1 Npnp dwdwuwly wrwug huynnniejwu duwnt nbwpnid wpnntyu
hupuntpnyu uwpsnid £ wwywhnydting atip hwuguunnieniup: Seb uwppp sh
ogqunuwagnpsynid wybith pwtu 10 pnwyt, wju wdwnndwn Yepwny wugwinynid
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